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די גאלדגרעבּער 


מעלוּכע - טרעסט ‏ קיעוו - דרוּק". 
4ע דרוקעריי, װאָראָװוסקי 42, 
בּאשט. 2770. געדרוקט -- 3000, 


אָקרליט (451) 696 נא. 


1 


וְּ 


פֿון פאַרלאַג, 


שאָלעם-אַלייכעמס קאָמעדיע ,די גאָלדגרעבּער"' װערט איצט צום 
ערשטן מאָל געדרוקט אין אַ בּוך-פאָרם. דאָס װערק האָט שאָלעם- 
אַלײַכעם אָנגעשריבּן אין 1907 יאָר אין זשענעווע און ס'האָט געזאָלט 
הייסן ,דער אויצער". װעגן דעם נאָמען פון אָט דעם װערק שרײבּט 
דער מעכאַבּער אין זיינעם אַ בּריוו פון 8 מאַי 1908; 5 
,איך צבּין געװאָר געװאָרן, אַז מיין קאָלעגע דאָװיד פּינסקי אין אַמעריקע 
האָט אויך אָנגעשריבּן און די טעג אָנגעהױיבּן צו פאַרעפנטלעכן אַ דראַמע מיטן 
זעלבּן נאָמען , דער אויצער". האַגאַם דער אינהאַלט פון פֿינסקיס דראַמע איז מיר 
נאָך אומבּאַקאַנט און ניט געקוקט דערוף, װאָס מיין פּיעסע אִיז שוין אַבּיסל 
בּאַוואוסט אונטערן נאָמען ,דער אויצער"* ...האָבּ איך גענומען אין אַנבּאַטראַכט די 
שריפטשטעלערישע עטיק און האָבּ געפונען, אַז ס'איז ניט שיין און אומבּאַקװעם, 
אַז צוויי שרייבּער זאָלן אין איין צייט פאַרעפנטלעכן אַ װערק אונטער אין און 
דעמזעלבּן נאָמען, און האָבּ מעשאַנע שעם געווען מיין קאָמעדיע און אַנשטאָט 
,דער אויצער" אַ נאָמען געגעבּן ,די גאָלרגרעבּער"... 
פון דעמזעלבּן בּריוו דערוויסן מיר זיך, אַז די קאָמעדיע איז איבּער- 
געאַרבּעט געװאָרן פון דער קליינער דערציילונג ,אַן אויצער", וועלכע 
שאָלעם-אַלײכעם האָט אָפּנעדרוקט אין זיין בּיכל דיכטונג און פּראָזע 
מײיַטן נאָמען ,אַ בּינטל בּלומען" (דערשינען אין בּערדיטשעוו אין 1888 יאָר). 
- ,די סקיצע --- שרײיבּט שאָלעם-אַלײכעם אין דעם אױבּנדערמאָנטן גּריוו -- 
האָבּ איך פאַרבּרייטערט און איבּערגעמאַכט אין אַ פיראַקטיקע קאָמעדיע און געגעבּן 
אַ נאָמען ,דער אויצער". 
די פּיעסע , די גאָלדגרעבּער" איז ניט לאַנג פאַרעפנטלעכט געװאָרן 
אין זשורנאַל ,צוקונפט", מיט אַ פאָרבּאַמערקונג פון י. ד. בּערקאָװיטש, 
אין וועלכער ער דערציילט, אַז די פּיעסע איז דורך שאָלעם-אַלײיכעמען 
אַ פּאר מאָל בּאַאַרבּעט און געענדערט געװאָרן, אַזױ אַז סהאָט זיך 
בּאַקומען דריי װאַריאַנטן, פון די אַלע דריי װאַריאַנטן, וועלכע זיינען 
אינערגעץ ניט געדרוקט געװאָרן, איז פאַרעפנטלעכט אין , צוקוּנפט" און 
װערפ בא אונז געגעבּן אין אַ בּוך-פאָרם דער צווייטער װאַריאַנט, וועלכער 


איז דער פולסטער און איז אויך געװען פארעכנט בּאַ שאָלעם-אַלײכעמען אַלס 
דער בּעסטער* (י. ד. בּערקאָװיטש). 


עלקע--אן אַלמאָנע מיט ניין מאָס רייד, 
זעלדע--א קעכן בֹּא די מאָזגאָװאָיערס. 

-ר אָ וו--א זאָקן. 

כ אַ זן--א הויכער איד מיט א פאַרבּונדן האַלז. 
ש אַמעס--א קליין אידל, א וויינענדיקס, 


אידן, װײבּעה קינדער. 


אָרט: א אידיש שטעטל אין פּױלן 


צַ יי ט: אָנהײבּ אכציקער יאָרן 


ערשטער אַקט. 


(א מאַרק-פּלאַץ.---קלייטן, טישלעך..--די קלייטן זײנען פארחאַנגען : אייניקע 
מיט רויטע מאַטעריע, בֹּא אַנדערע היינגט אַ בּינטל היי, א טרוקן פישל אף 
א פאָדעם, א היטל.---בּא די קלייטן זיצן די קרעמערנס ; װער עס אַרבּעט 
א זאָקג ער עס שמועסט זיך דורך מיט דער שכיינע שטילערהייט.-- בּא די 
טישלעך מיט עסנװאַרג און נאַשערײען זיצן אָפּגעריסענע מאַרק-װײבּער 
פאַרזאָרגט. מע קוקט אַרױס אף א קוינע.---אבּיסל אף א זיט, בּא א קליין 
טישל, זיצט דער כאלפן, אידל טאָרבּע, מיט א גוויסער סיראַטענער 
קעשענע, פארטיפט אין דער אַרבּעט: ער ציילט געלט. די שפּיצפינגער זײ- 
- גען בּא אים שװאַרץ, װי אײינגעטוּנקען אין טינט. אַפּן טישל בּאַ אים שטייען 
קופּקעלעך מיט פארשיידענע מאַטבּײעס--פון א קאָפּיקע בּיז א צװאַנציקער 
זילבּער,---אין סאַמע פּראָנט שטייט ל ײװי מ אָ זג אָװאָיער מיט א פאר- 
שוויצטן שׂטערן, פאַרקאַטשעט די אַובּל און דארשנט. ארום אים שסײען 
די קרעמער: בּאָוד, לאקיררעי דעובּאורמיקעו. אירל 
ט אָ ר בע לײגט צו אן אויער, הערט זיך צו פונדערװוייטן, טוט בּעשאַס- 
מאַיסע זיין אַובּעט --- ציילט געלט. אַלע זיינען אופגעבּראַכט, קאָכן זיךי 
ס'איז א הייסער זוּמער-טאָג און א טאָנעס (שיװאָסאָר בּעטאמוז). 


מאָזגאָװאָיער: בּעקיצער, אידן, ס'איז מיט אונז ניט פריילעך ! 
בּאָרד; נאָך א מין ניט פריילעך ! מיפצט). : 
ד ערבּארמיקער: דער איבּערשטער זאָל שוימער אומאַצל זיין! 
(בּרעכט די הענט). 
לאַקירדע: פװאַנען װיײיסט מען דאָס? מיר האָבּן נאָך א גרױסן 
גאָט... (קיינער ענטפערט ניט לאַקירֹדען. מ'קוקט אף לייווי מאָזגאָװאָיער). 
מאָזגאָ װאָיער: װאָרום װיבּאַלד די שטאָט גייט איבּער צו קאזנא, 
זיינען מיר אין דער ערד. ריישיס כאָכמע, הייסט מען אַראָפּטראָגן 
| די הייזער... 
בּאָרד: די הייזער.. 
דערבּארמיקער: דער איבּערשטער זאָל שוימער אומאַצל זיין!... 
| ;לאַקיַר דע: שױן? אַזױ גיך טאַקע? (קינער הערט אים ניט).. | 
| מאָזגאָװאָיער: איך ווייס ניט, װי איר, אידן. פאר מיר איז דאָס די 
| - גרעסטע גזיירע, װאָרום מיר האָבּן בּיערושע פונם עלטערויידן, 
|| - אַז מיר זאָלן אונזער שטובּ ניט טשעפען, מאַכמעס אונזער שטוב 
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איז א גליקלעכע שטובּ. און קַּעם זיידנס א װאָרט איז באַ אונו 
קוידעש. איר האָט זיך צוגעקוקט צו מיין שטובּ? די דרויסנדיקע 
װאַנט, װאָס צום הויף-צו, האָט זיך שטאַרק פּאָדאַװעט, שוין צוויי 
מאָל אונטערגעשפּאַרט מיט אָבּאפּאַלקעס, נאָר איבּערבּויען--דאָס ניט. 
דער זיידע האָט ניט געהייסן... װאָס דאַרפט איר מער ? מיר האָבּן 
א בּעכער, אויך ביערושע פונם זיידן, א געוויינלעכער זילבּער- 
נער בּעכער, װאָס נאָר פּייסעך מאַך איך אף אים קידעש און האור 
דאָלע--אַנו, גיט מיר א מיליאָן, איך זאָל אייך אַװעקגעבּן אָט דעם 
בּעכער ! 

לאקירדע: און װי װאָלט זיין, לעמאָשל, װען איך גיבּ אייך אַנדער" 
האַלבּן מיליאָן ? 

בּ אָרד (צו לאקירדען): װאָס זיינט איר פאר א איינגעגעסענער איד, װאָס 
איר האָט ליבּ זאָגן אף צולאָכעס? 

דערבּארמיק ער: כּשמו כּן הוא--ניט אומזיסט הייסט ער לאקירדע !יי. 

מאָזגאָװאָיער: האָט איר אייך איינמאָל אַװעק. װעהאַשײניס, װעט 
קאזנאַ הייסן, מע זאָל אונז אַראָפּטראָגן די קלייטן, די הילצערנע 
קלייטן, און שטעלן אף זייער אָרט געמויערטע קלייטן,--און מיר 
וועלן דערווייל געשלאָגן װערן פוֹן פּאַרנאָסע. 

בּאָרד: פּאַרנאָסע.. 

(מאָזגאָװאָיער: עמעס, מיר זיצן אַזױ אויך אָפּ אַמאָל דריי טאָג און 
קוקן ניט אָן קיין קוינע אין די אויגן, אובּיפראַט נאָך זומער-צייט.,. 

בּ אָרד: זומער-צייט... 

מאָזגאָװאָיער: נאָר גאָרניט. װי זאָגט מע קאָלומאַן סע שלעפט 
זיך, שלעפּט זיך עס... 

בּאָרד: שלעפּט זיך עסי. 

מאָזגאָװאָיער: הינט נעמט, אַשטײגער, טשינש.. מיט אונזער פּאָ- 
רעץ איז מעכאַיע: האָסטו צו צאָלן, צאָלסטו, אַניט--בּעטסטו זיך 
אָפּ אף שפּעטער. פאַר נויט שמירט איר אונטער װלאָצלאַווסקין 
מיט א שטיקל געפילטע פיש, שיינקט ער אייך אַ פּאַטש אין פּלײצע 
און הייסט זיך זינגען מאַיאָפּיס... 

בּאָרד: זינגען מאַיאָפיס... 

מאָזגאָװאָיער: און װיבּאַלד קאזנא, אַזױ װערט איבּער אונז דער 
גאַנצער פּאָרעץ האָלאָװעשקע... 

בּאָר ד : קאַלאָװעשקע... 

דערבּארמיקער:; אימאַך שמוי װעזיכרוי! 

לאַקירדע: פונװאַנען איז געדרונגען, אַזײ. 


בּאָר ד (שלאָגט אים איבּער): לעמאַי זאָלט איר האָבּן א טעווע קריכן יענעם. 


אין די בּיינער אַרײן 9 


-דערבּארמי 


לאקירדע: איך פרעג, פונװאַנען ווייסט מען דאָס, אז די שטאָט גייט 
א גי = דאַך אייך געזאָגט שוין איין מאָל, אז אַזױ וי 
3 ג גראַפּטשוק האָט. זיך פּאַרהוליעט אין זאַגראַניצע, פאַר 
שפּילט איך קאָרטן דאָרטן ערגעץ אין מאָנטיקאַרל, ער האָט שוין 
פּאַטערט דאָס גאנצע בּיסל אָרעמקײט, װאָס דער אַלטער גראַף 
: טֹ אים איבּערגעלאָזט, ער האָט שוין דעם װאַלד אויך פאַרי 
יש אַזױ אז ס'איז אים ניט געבּליבּן מער קיין מעוואוי, בּילטי 
צו פאַרקױפן די שטאָט מיט האַק און פּאַק צו קאזנאיי. 
בּאַרד וצ לאַקירדען): זיינט איר שוין צופרידן ? 
ל;קירדע: דערווייל איז דאָך עס ניט מער װי א פּשאַט; 
מאָנעפשאך : װיל איך--לערן איך מיר אַזױ 
-- יר מיר פאַרקערט. 
בּאָרד אט זיך, אַז 5 בּא אייך קומט דאָך טאָמיד אויס 
פאַרקערט. : 
מאָזגאָװאָיער: טאַקע גערעכט. בֹּא ד אַק 7 
יק צוינאַכטס, ווען די גאנצע וועלט עסט כאַלעס, מאַכן ז 
4 אָרנבּרױט וצו לאַקירדען) ווי איז דער דין, לעמאָשל, 
7 א נ אז איך האָנ רט פון האָלאָװעש- 
אַז איך װעל אייך זאָגן, אז איך האָבּ עס געהע { האָלאָ 
לל ט זיך בּאם בּאָרד, מאַכט צו די אויגן). 
א 2 4 = עם האָלאָװועשקע ? (אַלע קוקן איינס אף דאָס 
אַנדעיע און אף לאַקיורען: װי אף אן אָנשיקעניש). 
רךד: טפוּ זאָל דאס װערן! א איד זאָל דיר ליבּ האָבּן אַזױ אַרײנ- 
' ריכן יענעם אין די קישקעס אַרײין !,.. (צו מאָזגאָװאָיער) האַקיצער, 
4 דאָך טאקע עפּעס מיט אונז זייער מיעס. װאָס טוט מען 


- אשטייגער ? : 
דערבּארמיקער: סידן דער אייבּערשטער זאָל טון עפּעס א נעס, 


אוועקגיין א גוטע קאָרט? 
: אל : וג א אויס, הייסט עס, נאָך איער סייכל, 
= : מיר דאַרפן גאָט בּעטן פאַרן גראַף, ס'זאָל אים גיין אין די 
: רטן ? לאָמיר בּעסער בּעטן בַּאֵם ריבּוינע שעל אוילעם, אַז עס 
0 שוין יאָ בּא א נעס, זאָלן מיר בּעסער געפינען דעם אויצער, 
װאָס נאַפּאָלעאָן האָט דאָ בּאהאַלטן. דאָס איז, דאכט מיר, אַסאַך 
גרינגער בּא גאָט! 


! און מער יוישער אַװאַדע ! 
א קער: דער אייבּערשטער אין א קויל-יאָבל, אז ער וויל, קאָן 


ער (זיפצט) מיר האָבּן זיך שוין אָבּער לאַנג מעיאַעש געווען דערפון. 
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מאָזגאָװאָיער: מעיאַעש געווען? עס געװענדט װער.. איר זאָלט 
וויסן, װאָס איך האָבּ היינטיקע נאַכט געזעען אין כאָלעם, װאָלט 
איר ניט געזאָגט מעיאַעש געווען. 

בּאָרד, דערבּארמיקער: דעהאַינע, װאָס? דערציילט, װעלן מיר 
אייך פּוױיסערכאָלעם זיין, 


(אַלע דריי שטעלן אָן די אויערן ; אידל טאָובּע הערט זיך צו) 


מאָזגאָװאָיער: איר וייסט דאָך, אז בּעטעװװע בּין אין א מענטש, 
װאָס קאטאָרע איך גלויבּ ניט אין כאַלױמעס. איך האַלט גיט פון 
קיין פּוסטע בּאָבּע-מאַיסעס, װייבּערשע פּיזמויגעס. 

בּאָר ד: װייבּערשע פּיזמױנעס... 

מאָוגאָװאָיער: בּא מיר איז נאָר דאָס, װאָס איך זע מיט די אױגן, 
אָדער איך טאַפּ אָן מיט די הענט. לעמאָשל, ס'איז דאָ שויטים, 
װאָס האָבּן מוירע, אַז מע גייט זיי איבּער מיט לײידיקע עמער, 
אָדער אז עס לויפט זיי דורך א שװאַרצע קאַץ, אָדער אַז עס גייט 
זיי איבּער דעם וועג א גאַלעך... 

בּאָרד: א גאַלעך.. 


מאָזגאָװאָיער: איך לאַך פון דעם. צען פּאָר לײידיקע עמער, הונ- 


דערט שװאַרצע קעץ, טויזנט. גאַלאָכים לאָזן מיר איבּערגיין דעם 
וועג צען מאָל הין און צוריק--בּלאָטע ! 

בּאָרד: בּלאָטע! 

מאָזגאָװאָיער ננעמט זיך בּאם בּאָרר, רעדט מיט א ניגן): ווי-זשע אין אָבּער 
דער דין, אַז שוין בּאַלד איין און צװאַנציק יאָר, אַז מיין טאַטע, 
זאָל האָבּן א ליכטיקן גאַנײדן, איז טוט, איז ער נאָך איין מאָל 
אַפילע ניט געקומען מיר. צו כאָלעם. נאָר היינטיקע נאַכט -- וועט 
איר הערן א מאַיסע - נאָך דעם וי איך האָבּ מיך אָנגעזאַט מיט 
יעסורים פון האָלאָוועשקעס בּסורע, אימאַך שמוי, אז דער פּאָרעֹץ 
האַלט בּא פאַרקופן די שטאָט צו קאזנאַ, בּין איך אַנשלאָפן גע- 
װאָרן מיט א שווערן שלאָף, הער איך פּלוצים דעם טאַטנס קאָל, 
װי ער מאַכט צו מיר : , לייווי מיין זון, זאָלסט ניט איבּערטראַכטן 
צופיל, איר װעט אינגיכן אופגערעכט ווערן"... 

(אלע קוקן זיך איבּער) 


בּאָר ך (ניספאָעל) ; אינגיכן אופגערעכט װערן? 

דערבּארמיקער: האַלעװאַי, ריבּוינע שעל אוילעם ! שוין צײיט!. 

מאָזגאָװאָיער: װאַרט אויס, איר זיינט נאָך ניט פאַרטיק. נאָכדעם 
מאַכּט ער צו מיר װייטער: -, איר װעט אַלע געהאָלפן װערן און 
דו װועסט ניסאַשער וערן...* 

בּאָרד: ניסאַשער װערן? טאַקע מיט די ווערטער ? 
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מאָזגאָװאָיער: טאַקע מיט דעם לאָשן : ,ניסאַשער װוערן... און אַז דו 
וועסט ניסאַשער װערן, זאָלסטו מיך צאַמען, שטעלן אַ ניי שטיבּל 
אף מיין קייווער"... װי איר זעט מיך אַ אידן, מיט די וערטער !יי 
בּאָרד: אַ מאָדנער כאָלעם! 
דערבארמיקער: האַפלײ װאָפּעלע! 
לאקירדע: װאָס-זשע איז דֶערפון געדרונגען? 
בּאָרד (צו לאַקײדען): דערפון איז געדרונגען, אז איר זיינט אן איינגע. 
געסענער איד, אַ לוּטװאַק, און גלױבּט ניט קיינעם, נאָר זיך אַלײן. 
מאָזגאָװאָיער: זייער גערעכט, אַפילע זיך אליין גלױבּט ער אויך 
ניט. ליטוואקעס --- גאָר אן אנדער פאָלק... האַקיצער, וואו-זשע 
האַלט איך ? בּאם כאָלעם, דאָס פאַרשטײט איר מיסטאָמע גאנץ 
גוט, אַז איך בּין אויסגעגאנגען, געװאָלט הערן װאָס װעט ער מיר 
זאָגן ווייטער. נאָר װי אַף צולאָכעס האָבּ איך שוין מער ניט גע- 
קאָנט אַנשלאָפן װערן. איך בּין געלעגן אין איין ציטערניש און 
אַלץ געלערנט דעם פּשאַט פון די װערטער;: ,איר װעט געהאָלפן 
ווערןיי. דו װעסט ניסאשער װערן..."י װאָס זאָל דאָס בּאַדײיטן? 
ס'איז עפּעס ניט גלאַט. 
בּאָרד: ניט גלאַט... | 
מאָזגאָװאָיער: דערווייל איז מיר געקומען אפן זינען דאָס, װאָס ער, 
אַלאַװו האַשאַלעם, פלעג אונז דערציילן, אַן ער האָט דאָס אליין 
געהערט פון זיין טאַטן, אַז זיין טאטע האָט דאָס געהערט פון 
זיין טאַטנס טאַטן... 
פ אָ רד: פון זיין טאַטנס טאַטן.. 
מאָזגאָװאיע ר: אַז דער זיידע האָט בּאַדאַרפט שטאַרבּן, ער איז 
געווען אַ זאָקן, האָט ער צונויפגערופן אַלע קינדער און האָט זיך 
אָנגערופן צו זיי בֿעזע האַלאָשן : 
בּאָר ד: בּעזע האַלאָשן... 
מאָזגאָװאָיער: ,איִר זאָלט װיסן, קינדער מיינע, זאָגט ער, אַז איך 
שטאַרבּ אַװעק...* 
בּאָרד: אַז איך שטאַרבּ אַװעקײ. 
מאָזגאָװאָיער: ,מע רופט מיך, זאָגט ער, אַהינצוצו..." 
בּ אָר ד ; אַהינצוצוי.. : 
מאָזגאָװאָיער וצו בּאָרדן): טאָמער װאָלט איר אופגעהערט מיר נאָכ 
זאָגן, װי אַ פּאָפּאָגאי? 
בּאָרד. וי אַ פּאָפּאָגאי,.. (פאַרכאַפּט זיך). = 
מאָזגאָװאָיער (קיקט אף אים אַ ווײילע, דערציילט ווייטער) : האַקיצער, וואו 
זשע האַלט איך? בא מיין טאַטנס טאַטן, װי ער רעדט מיט די 


קינדער פאַרן טוט.., ,געדיינקט-זשע, זאָגט ער צו זײ, קינדער 


11 


- * דייר יי : + '. 4 בפ" 
= יי : י" א יי ר 
, 3 .0 : ר = 1 6 +" 
א אש יא ייר" ידי לערא ייז :יל 56 וס יב בצ 2 = יט ר אי יה ר 
יל" ירבע .2 א יי אכ בש = אי א יי ויבא 4 /+ 
7 י- : יי ייס : ' 


יי = עי 


אטעוואעאט יי 


אטא וע שי טיט 


יע 


מיינע, איר זאָלט זיך פירן לייטיש, אונטערהאַלטן איינס דאָס 
אַנדערע און היטן יענעמס קאָװעד, װי אייער אייגענעם קאָװעד, 
װעט אייך דער אייבּערשטער, זאָגט ער, בּאַגליקן, איר װעט זויכע 
זיין, זאָגט ער, צו געפינען דעם אויצער, װאָס דער גרויסער נאַ- 
פּאָלעאָן האָט דאָ בּאַהאַלטן, זאָגט ער, בּעאייס ער איז געגאנגען 
איינעמען מאָסקװע". 
בּאָרד: איינעמען מאָסקװע... 
מאָוגאָװאָיער: און מער האָט ער ניט אויסגערעדט קיין װאָרט בּיזו 
דער לעצטער מינוט.., 
בּאָרד: בּיז דער לעצטער מינוט.. 
לא קי רד ע צו מאָזגאָװאָיעו): האָט קיין פאַריבּל ניט, איך וויל ניט רעדן 
קיין לאָשנהאָרע אף איער זיידן, אָדער עלטערזיידן. איך װאָלט 
נאָר װעלן װיסן, װאָס װאָלט אים געאַרט, ער זאָל שוין געוען 
זאָגן די קינדער דעם אָרט, ואוּ דער אויצער ליגט בּאַהאַלטן? 
בּאָרד: אַ כאָכעם אַ איד! מיסטאָמע האָט ער אליין ניט געװואוסט! 
דערבּאַרמיקער: יענער דאָר האָט נאָך ניט זיכע געװען.. 
מאָוגאָװאָיער: האַקיצער, װאָס זאָלט איר קלערן, ויבּאלד דער 
זיידע, אָלאָוו האַשאָלעם, איז געשטאָרבּן, האָבּן די קינדער נאָר 
אָפּגעװאַרט שלוישים, און אז ס'איז איבּערגעגאנגען שלוישים, האָט 
מען זיך געגעבּן אַ נעם צום אויצער, דאָס הייסט, מע האָט זיך 
גענומען 'אים זוכן געשמאַק, מיט כיישעק, אין אלע ווינקעלעך פון 
שטאָט, און מער אַלס אומעטום - אַפן בּייסוילעם, בּאַרג-אַראָפּ 
צום טייך-צו. 
בּאָרד: בּאַרג-אַראָפּ צום טייך-צו.:. 
לאקירדע: װאָס עפּעס אפן בּייסוילעם? 
מאָזג אָװאָיער: װײל דאָרטן, אַזױ דערציילן אַלטע אידן, האָט דער 
גרויסער נאַפּאָלעאָן גערוט מיט זיין גאַנצן כאַיל, בּעאייס ער איז 
אַריבּער דעם ניעמאַן. 
בּאָרד: דעם ניעמאַן. 
מאָוגאָװאָיער: אַלטע אידן דערציילן, אַז מע װייסט אפילע דעם 
אָרט, וואו נאַפּאָלעאָן איז געשטאַנען און געקוקט אפן ניעמאַן. אף 
דעם אָרט איז אַמאָל געשטאַנען אַ שטיבּל. אַז דער אַלטער גראַף 
קסאַװערי האָט געלעבּט, האָט מען דאָס שטיבּל אָפּגעהיט װי דאָס 
שװאַרצאַפּל פוּנם אויג. איצט איז ניטאָ קיין זייכער פונם שטיבל, 
קיינער ווייסט ניט, וואו ס'איז אַהינגעקומען. | 
בּ אָר ד : אַהינגעקומען... 
מאָוגאָװאָיער: אַ סװאָרע, אַז ס'איז אין איין נאַכט פארשואונדן 
געװאָרן. : 
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ג אָ ר ד : פאַרשוואונדן געװאָרן... 

מאָזגאָװאָיער: און ס'איז אַ סװאָרע, אַז דאָרט, ואו אַמאָל איז 
געשטאַנען דאָס שטיבּל, ליגט בּאַהאַלטן דער אויצער, ניט מער 
און ניט װינציקער, װי דרייצן פעטלעך מיט גאָלדענע רענדלעך. 

ג אָרד: גאָלדענע רענדלעך (זיפצט). 

דערבאַרמיקע ר (בּרעכט די הענט): דרייצן פעסלעך גאָלדענע רענדלעך!.. 

לאַקירדע: װער האָט זײ געציילט? 


3 אָרד: אַן אַקציע מיט דעמדאָזיקן אידן! (צו מאָזגאָװאָיעי) האָבּן אייער 


זיידנס קינדער, הייסט עס, געזוכט אומזיסט? 

מאָוגאָװאָיער: ניט נאָר זי האָבּן געװכט, אַלע האָבּן געזוכט. 
די גאַנצע שטאָט האָט געזוּכט. אַ סװאָרע, אַז דער אַלטער גראַף 
קסאַװערי האָט אליין אויך כיישעק געהאַט צוּ די דרייצן פעסלעך 
מיט גאָלדענע רענדלעך, נאָר ער האָט ניט געוואוסט וואוּ... 

בּאָרד: ניט געוואוסט ואוּ... 

מאָוגאָװאָיער: קײנער האָט ניט געװאוסט ואוּ, און קיינער װעט 

| ניט װיסן וואו, און אַז מע װעט וויסן וואוּ, וועט דעמאָלט קומען 

עפשער די צייט פון מאָשיעך... 

בּאָר ד: די צייט פון מאָשיעך... 

לאקירדע: מאָשיעך? 

דערגארמיקער: מאָשיעך!.. 
(אַלע פאַרזאָרגן זיך. אידל טאָרבּע הערט זיך איין מיט איין אױער, די 


ווייבּער װאַרפן אַװעק זײער שמועס און הערן זיך צו, װי די מאַנסבּלען 
רערן, כאַפּן אונטער דאָס לעצטע װאָרט ,מאָשיעך") 


1טע מאַרק-אידענע (צו דער צװײטער): הער נאָר, דאָרט האַלט מען 
שוין בּא מאָשיעכן. 

72טע מאַרק"אידענע: האלעואי, לאָז קומען מאָשיען, אַבּי פּאָטער 
װערן פון די צאָרעס. ניט טראָגן אפן קאָפּ ואוּ נעמט מען פארן 
פּאָרעץ און פאר דירע-געלט און פאַרן גאָראָדאָװאָי... 

3טע מאַרק"אידענע: און די קינדער אף בּרױט. 

4'טע מאַרק-אידענע: בּרױט יאַק בּרויט, די קישקע װעט מוכל זיין, 
אָט איו הײנט אַ טאָנעס. איז מען פּאָטער פון עסן. זעט איר, 
סכאַר-לימעד, וי איז מיר, סכאַר-לימעד פאר די קינדער!.. 


(פונדערווייטן שניירט זיך אַ שיין מיירל, אויסגעפּוצט אין אַ היטעלע, 
אַ זאָנטיקל, הענטשקעלעך. די וײבּער בּאַטראַכטן זי פון קאָפּ בִּיז פיס). 


י*ענטע (צו גאַשעװע. מאָזגאָװאָיער): גאָט ליבּ אייך מיט אייער גאַסט, 
אייער טאָכטער גייט. (שטיל צו הענין) זי האָט זיך עס אַבּיסל אויס- 
געסטראָצלט לעקאָװעד שיװאָסאָר בּעטאמוז... 
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העני (צריענטען שטיל): אַ מױד, װי א צימעס. טאַטע-מאַמע װערן 
פארכליאַנעט פון היץ, און זי שפּאַצירט װֹי אַ גראַפיניע... (הויך, צו 
בּאַשעװען) אייער עסטערל, קיין אײינאָרע. װאַקסט.., ְ 


אַסנע (צו הענין שטיל): װוי א פּורים-קוילעטש.., (הויך, צו בּאַשעװען) צייט / 


אייך, בּאַשעװעניו, אַ טראַכט טון מיקויעך... 


בּאַשעװע: אַ שידעך? אַזאַ שטיק גאָלד זאָל מיר קומען מאָשיעך, וי / 


גיך מיר װעלן איר געבּן אַ כאָסן... לאָזן זיך זאָרגן די, װאָס האָבּן 
מער דערוואקסענע טעכטער... (וי װײבּער קוקן זיך איבּער, רערן צװוישן 
זיך שטיל, ס'קומט צו עסטער. דער פאָטער דערזעט זי, קומט ער צו צו 

זיין קראָם), 

עסטער 

מאָזגאָװאָיער (צו דער טאָכטער): װאָס טוסטו דאָ פּלוצים אין אַזאַ היץ? 

עסטער: איך האָבּ אייך געבּראַכט אַ בּריוו. טרעפט פוּן װאַנען? 

מאָזגאָװאָיער, בּאַשעװע: פון װאַנען? 

עסטער: פוּן אַמעריקע, ר 

בּאַשע וו ע (אַ פּליעסק מיט די הענט): אַ דונער איז מיר! פון מיין 
בּענין ? 

מאָזגאָװאָיער (צו דער טאָכטער): אַ דונער איז איר פון איר בּענין! 
אַניט װאָלט איך געמיינט, אַז עמעצער נעמט צו בּא איר דעם 
פּלימעניק ! װאָס שרֵייבּט ער, דער טאַכשיט, פון אַמעריקע 1 אַ שאָק 
מיט יאָרן ניט געװען פון אים קין בּריװול. די ערשטע צייט 
פלעגט ער אַמאָל אריינשרייבּן עטלעכע ווערטער, אַז ער ,מאַכט 
אַ לעבּן"... אַ מענטש זאָל גאָר ,מאַכן אַ לעבּן ! אַ פערע אָדאָם !... 
(צו דער טאָכטער) נו, לייען איר שוין איבּער דאָס בּריוֹל /װיל 
אליין אויך הערן, װאָס מ'שרײבּט, טוט אָן די בַּרילן, ער זאָל בּעסער הערן). 

עסטער (זעצט זיך אַװעק נעבּן דער מוטער אַף אַ בּיינקעלע, לײענט דעם בּריוו, 
ווערנד די מוטער האָט צונויפגעליגט די הענט װי צו אַ טפילע, און דער פאָטער 


קוקט דורך די בּרילן אַרוף האַלבּ שמייכלענדיק, האַלט זיך בּאם בּאָרר) : ,,צו מיין * 


ליבּן אָנקל לייווי מאָזגאָװאָיער און צו מיין ליבּער טאנטע בּאַ- 
שעווע מאָזגאָװאָיער, לעבּט װאָל. ערשטנס מעלד איך אייך, אַז 
איך בּין אָללרײט,, " : 
מאָזגאָװאָיער: װאָס איז ער? 
עסטער ליענט; ,אָללרײיט".., 


מאָזגאָװאָיער (ררייט זיך אויס צו די איבּעריקע קרעמער, אף אַ קאָל; אידן!. 


איר װילט. האָבּן האַנאָע ‏ קומט אַהער, װעט איר האָרכן אַ לאָשן 
מיט אַ שפּראַך! (די קרעמער קומען זיך צונויף איינציקווייס. די װײבּער. הערּן 


זיך צו פונדערווייטן. עסטער ווייסט גיט, װאָס צו טון. דער פאָטער װינקט צל. . / 


איר). װאָס בּיסטו געבּליבּן שטיין ? לייען, לייען. 


עסטעֶר (לייענט) : ,אַז איך בּין אָללרײט, איך אַרבּעט שוין מער ניט בא 
יענעם. איך בּין שוֹין אליין אַ באָס. איך פארמאָג מיין אייגנס 
אַ פארם מיט עטלעכע הונדערט אייקער לאַנד, מיט אַ הייזקע פון 
זעקס רומס, מיט אַ גאָרטן פון אַלערלײ פּיירעס: עפּל און בּאַרן 
און טשעריס און פּיטשעס אוֹן גריפּס..," | 

מאָזגאָװאָיער (לאַכט ברייטלעך): װאָס זאָגט איר אף דעם טארגום אונקעלוס? 

בּאָרֹד: עפּעס טערקיש.. | | 

דערבּארמיקע ר: טאָטערש! אַ מענטש קען עס ניט פאַרשטיין,., 

לאקירדע: ווייל מיר קענען ניט. מיר זאָלן קענען, װאָלטן מיר 
פארשטיין,, | 

בּאָרד; אַפילע דאָ דארף לאקירדע אויך זאָגן פּאָפּעריק, יענעם אף 
צעזעצעניש! 

מאָזגאָװאָ דער (צו דער טאָכטער): װאָס בּיסטו געבּליבּן שטיין ? לייען, לייען, 

עסטער ליענט) ,..און פערד האָבּ איך אייגענע, און אָקסן, און וועגנט, 
און שליטנס, און אַ קערעדזש, װאָס איך פאָר אַרוֹיס אלע זונטיק 
אַפן שפּאַציר, און בּרויט אין די זעק, און געלט אין קעש..." 

מאָזגאָװאָיער (צר די קרעמער): דאָס מיינט ער אין קעשעני... ס'װאָלט 
אָבּער אַלצדינג געווען גוט, ווען ס'זאָל זיין אַן עמעס. דער כיסאָרן 
איז, װאָס כּל היוצא מפּיו איז שעקער װעקאָזעו... 

בּאָרד: אפן הימל א יאַריד, אין פּאָליש א בּאַר-מיצװע. 

עסטער (לייענט ווייטער): ,...און עוועריטינג מיט מיינע אייגענע הענט..., און 
איך האָבּ קיין כאַראָטע, װאָס איך האָבּ מיך אַװעקגעלאָזט אהער, 
אין דהיז קאָנטרי, וואו יעדער קאָן מאַכן א לעבן, אבּי ער פוילט 
זיך ניט און וויל אַרבּעטן. איין זאַך נאָר, װאָס איך בּין א סינגעל- 
מאן, איינער אַליין, איך וויל גיין הייראַטן און קאָן מיר ניט צו- 
קלייבּן אַ פרוי, ‏ איך ויל א פרוי א היימישע, פון מיין סטייט, 
וואו איך בּין געבּוירן, איך רעכן, אוב מיינע בּיזנעס װעלן מיר 
דערלױיבּן, װעל איך קומען צו אייך "צו גאַסט, און אין איין וועגס 
זיין אַף קייווער-אָוועס בּא מיינע עלטערן, און גריסט אייער טאָכטער 
עסטער. ווען איך בין אַװעק פון אייך, איז זי נאָך געווען א בּייבּי, 
ניט אַלט געװוען קיין יאָר אַפילע, איצט קער זי שױן זיין א 
גרויסע. איך שיק אייך דאָ מיין פיקטשור און בּעט אייך אייערע 
פּיקטשורס,, * 


א /מאָזג אָװאָיער: װאָס? װאָס? 


עסטער: ער מײנט דאָס בּילד, אָט איז דאָס. (נעמט אַרױס פון קאָנװערט א 
פּאָרטרעטן, ווייזט דאָס דעם פאָטער און מוטער. פון זייערע הענט גייט דאָס בִּילד 
צוּ די קרעמער און צו זייערע װײבּער. יעדער בּאַטראַכט דאָס מיט אן אַנדער מינע, 
בּאַשעװע ווישט די אויגן פאר פרייר), 


מאָ ז ג אָ וו אָיע ר (צו בּאַשעװען): ציג ! װאָס װויינסטו? דאַנקען גאָט כאָטש 
דערפאַר. איך האָבּ מיך דערוף אויך ניט געריכט... (צו די קרעמער) 
פון קינדווייס אָן געווען א גאָרניט, אן אויסוואורף, לערנען ניט 
געװאָלט, כאָטש אַפילע געהאַט נישקאָשע פון א קעפּל... זיך אופ- 
געהאַלטן בּא מיר, א יאָסעם נעבּעך... ער האָט זיך געריסן צו א 


מעלאָכע שטענדיק. האָבּ איך צו א מעלאָכע ניט געװאָלט אים / 


אָפּגעבּן... בּא אונז אין דער מישפּאָכע איז נאָך ניט געװען ניט 
קיין בּאַלמעלאָכע, ניט קיין מעשומעד... (קיקט אפן בּילר, שפּיגלט זיך), 
זעט אויס א מענטש... מאַיסע סויכער,,, (וייזט דאָס בּילד צו די איבּע- 
ריקע קרעמער). 

בּאָרד: מאַיסע סויכער... 

מאָזגאָװאָיער: פון קינדער װערן ליײט.. 

בּ אָר ד : פון קינדער ווערן לייט.., 

לאקירדע (קוקט אפן בּילד): זעט אויס װי א קאָמעדיאַנט, װי א קאַטע- 
רינשטשיק... ניט קיין בּאָרד און ניט קיין װאָנצעס... 

בּאָרד: קאָן דאָס זיין, אַז בּא לאקירדען זאָל דאָס אָפּלופן גלאַט? (צו 
לייווי מאָזגאָװאָיער) ווייסט איר, װאָס איך װאָלט אייך געזאָגט? 

מאָזגאָװאָיער: דעהאַינע, לעמאָשל ? (נעמט זיך בֹּאם בּאָרד, מאַכט צו די אויגן), 

דערבּארמיקער האַלט צו מענדל בּאָרר פאר א האַנט, צו מאָזגאָװאָיער): איך 


װעל אייך טרעפן, װאָס ער װיל אייך זאָגן. ס'איז מיר איינגעפאַלן. 


דיזעלבּיקע מאַכשאָװע בּעשאַס איר האָט געלייענט דאָס בּריוול.. 

בּאָר ד (כאַפּט אס די װערטער בּא דערבּאַרמיקער פון מױיל):. ס'איזן פאר 
אייער טאָכטער װי אָנגעמאָסטן.. 

דערבּארמיקער: אַ זיוועג מין האַשאָמאַים! 

מאָזגאָװאָיער (צם װײבּ: בּאַשעוװע, דוּ הערסט?.. 

בּאשעװע: אַזאַ שטיק גאָלד זאָל מיר קומען מאָשיעך!... (צו עסטערן) 
װאָס שעמסטו זיך אזוי, טאָכטער ? ס'א אידישע זאַךי. 

לאַקירדע: שאַט! איר האָט זיך געזאָרגט, מע לוט קיין געלט 
ניט, -- אָן גייט אַ קוינע... (דאָס װאָרט ,אַ קויגע" װירקט װי אַ באָמבּע. 
אַלע טוען זיך אַ װאָרף צו די קראָמען. עס קומט אָן װלאָצלאװסקי). 


װלאָצלאווסקי. 


וו ל אָצ לִ אװס קי אָנגעטון אַ קורצן װײסן בּאַלאַכאָן אף אַ לאנגן שווארצן ראָק, 
אַ בּרייטן דאַשעק איבּער די אויגן, א גרויסער פּאראסאָל פון געלער פּאַרוסינע אין / 


די הענט. -- בּלייבּט שטיין מיט איין האַנט אין דער זיט, דעם קאָפּ ארוף, בּא- 
טראַכט דעם גאנצן מאַרק. -- אַלע אוגן קוקן אף אים), 
בּ אָרד (פונדערווייטן צום פּאֶרעץ): דזיען דאָבּרי, װיעלמאָזשני פּאַני! 
לאַקירדע: װאָס קויפט דער פּאָרעץ? 
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דערבּאַרמיקער בייגט זיך צום פּאָרעץ פונדערווייטן): שוין א לאַנגע 
צייט ניט געזעען דעם פּאָרעץ! 

מאָזגאָװאָיער (שטופּט אָפּ די איבּעריקע קרעמער): איר זעט דען ניט, אַז 
דער אָדוין גייט צו מיר? (צום פּאָרעץ, װײזט אים אַף זיין קראָס) פּראָשען! 
פּראָשען ! (צו בּאַשעװען) בּעהיימע ! װאָס זיצסטו ? שטיי אוף, בּעט אים 
אין כנוס אריין, טאָמער װעט ער עפּעס קניעץ ! (בּאשעווע שטייט אוף, 
בּאַגעגנט דעם פּאָרעץ מיט אַ ליכטיק שמייכעלע. אויך די מאַרק-װײבּער שטייען 
אוף, ווייזן דעם פּאָרעץ אף די שטעלעכלעך, רעכענען אים אויס, װאָס זיי האָבּן), 

טע מאַרק-איד ענ ע: פּאָרעצעניו! צוקערקעס בּארדזאָ סליטשנע, סטיינ- 

| געס, סירעווע פאָדעם, פּאַני, קאָשערע זייף, קעבּעבּע מיט לאקריץ!..' - 

2-טע מאַרדאידענע: בּאַלױסכאָ, פּאַני! אינדיק-זוימען, מיליוטן מיט 
סעקוטן. בּאַרדזאָ פּושעיעמנע צום הוסט !... 

כיטע מאַךקיאיד ענע: דאָבּרע אַגמעסנעפעש, פּאַני, אידישער גאָלעס, 
סיפּקע צאָרעס, אומזיסטע יעסורים!... 

וו לאָצ לאַװסקי (אין גוטן מוט): פּסיאַ קרעוו, -מאַלכאַמאָװעסי! ניץ ניע 
פּאָטשעבּנע, פיינע בּעריע בּאַלעבּוסטע ! (ווייזט מיטן שירעם אפן כאַלפן) 
דאָ טעגאָ ליידאקו! (גײט צו אידלען). יאַק סיע מאש, פּאַן יודקאָ, 
לעכאים קאַפּאָרעס ? 

טאָרבּע (כאַפּט אַראָפּ דאָס היטל פאַרן פּאָרעץ, קוקט מיט גאַדלעס אף די קרעמער): 
דזיען דאָבּרי, פּאַני, װאָס הערט זיך נייעס, פֿאַני? (טרעט אים אָפּ זיין 
בּיינקל, לײַט בֹּא איינער פון די מאַרק-װײבּער אן איבּערגעקערט קעסטל פאַר זיך). 

ול אָצ לא װסקי צואידל טאָרבּ): סיאַדאַי, יודקאָ, בּענדעמאָ שמועסן 
כאלוימעס, (זעצן זיך אוועק אייגס אַקעגן דאָס אַנדערע, רערן שטיל). 

בּ אָ ר ד. (צו לייוו מאָזגאָװאָיער): איר ויינט דאָך עפעס אַ איד אַ קאָפּ-מענטש, 
װאָס, רעכנט איר, קאָן דער אָדױן דאַבּערן מיטן כאלפן ? 

דערבּארמיקער: אַװאַדע מיקויעך אַן האַלװאָעלע, פון װאָס דאַבּערט 
א אָדון מיט אַ יעהודי? 

לאַקירדע: פונװאַנען איז געדרונגען ? 

בּאָרד: אַ! לאַקירְדע איז דאָ מיט זיינעם! 

מאָזגאָװאָיער: און איך װעל אייך זאָגן, אַז איר זיינט אלע בעהיי- 
מעס. דאָס רעדט ער מיט אים מיקויעך דעם, װאָס איך האָבּ אייך 
דערציילט,,, (צום כאלפן פונדערווייטן) רעבּ אידל סערדצע! אנו, טוט 
נאָר אַ טאַפּ דעם אָדױן האַקאָטן װעגן דעם אָדון האַגאָדל, װעגן 
דער מאיסָע, װאָס דער מעשומעד האָט מיט מיר נעכטן געדאַבּערט,,, 

טאָרבּע צו מאָזגאָװאָיער פונדערווייטן): יעהודי בּעלוֹי, דער אָדוֹין איז 
מייוון קאָל דיבּער... 

װלאָצלאװסקי (צום כאלפן): ‏ װאָס װיל פון דיר טען אַפּיקױרעס? 
(וײיזט אף מאָזגאָװאָיער ; דערזעט עסטערן, גלײיכט זיך אויס, דרייט זיך די װאָנצעס) 
יאקאַ לאדנא צורקא או טעגאָ מאיאָפּעס ! (װוינקט מיט די אױגן צו עסטערן). 
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עסטער (אָן ניט איבּערטראָגן װלאָצלאווסקיס קוֹקן, הייבּט זיך אוף אװעקצוגיין); 
מאַמע, איך גיי אַהיים ! ֶ 


באַשׁ עװע: גיי, טאָכטער, און זאָג זעלדען, זי זאָל אויסזאַלצן דאָס פערטל - 


אָף און צושטעלן אַ יאַיכל פארן טאַטן אַף אָפּצופאַסטן זיך פונם 
טאָנעס. (עסטער גייט אהיים. אַלע װײיבּער בּאגלייטן זי מיט די אויגן). 
(עסטער אָפּ) 

יענטע צו הענין): טרעט אַרױס, װי אַ גאָלדענע פּאַװעי. 

ה עני (צו יענטען): דעם גראַף בּראַניצקיס סאָכטער,., 

א ס נ עּ (צו בּיידן): מיינט, אַז קיין שענערס פון איר איז שוין אַף דער 
וועלט ניטאָ! (צו בּאַשעװען) הערט איר, װאָס איך װעל אייך זאָגן, 
בּאַשעװעניו, איר האָט מיט אייער טאָכטער גאָרניט װאָס צו 
דאיגענען : אַ שיין מיידל, זאָגט מען, איז אַ האַלבּער נאַדן. 

באַ שעװע: אַזאַ שטיק גאָלד זאָל מיר קומען מאָשיעך... (עס בּאװײזט 
זיך פונדערווייטן אַװרעמעלע מעלאַמער, פירט איציקן פאר אַ האַנט,, איציק וויינט), 


אוורעמעלע מעלאַמעד, איציק. 


בּאָר ד (צו די איבּעריקע קרעמער): זעט נאָר, װאָס גייט עפּעס פּלוצלינג 
אַהער אַװרעמעלע דער מעלאַמעד מיטן כאלפנס קאַדעש? 

דערבּארמיקער: מיסטאָמע האָט זיך אידלס בּען פאַרזינדיקט, פאַר- 
שטיפט אַ מאיסע אין כיידער, פירט ער אים צושטעלן אַ ביינ- 
קעלע צום טאַטן, 

לאַקירדע: פון װאַנען איז געדרונגען ? 


בּאָרד (צו לאקירדען: זאָגט נאָר, לאַקירדע, ווען װעט איר אמאָל אופהערן. 


פרעגן קאַשעס און איינעסן זיך אין די גארגערעס? 

מעלאַ מֿעד (פרט צו איציקן גלייך צום כאַלפנס טישל, װערנד דער כאַלפן איז פאַר- 
טיפט אין אַ שטילן שמועס מיטן פּאָרעץ): אלַך האָבּ אייך געבּראַכט צו 
פירן אייער קליינעם, ס'קאָן זיין, אַז ער איז שולדיק, ס'קאָן זיין, 
אַז ניין. איך האָבּ אים דערוויי?, איך בּעט איבּער אייער קאָװעד, 
אַריינגעצימבּלט,., | 

סאָרבּע (פאַלט אָן אפן מעלאַמעד): װאָס דולט איר א ספּאָדעק ? איר זעט 


דאָך, אז מע רעדט מיט אַ פּאָרעץ! (מעלאַמער טרעט אָפּ, ס'רינגלען אים 
אַרום די קרעמער). 


באָרד: װאָס איז די מאיסע, רעב אַװרעמל, װאָס װיינט ער, דער 
קליינער ? : " 

דערבּארמיקער: דער יונגאַטש האָט, אַפּאָנים, אָפּגעטוּן אַ רעכט שפּיצל? 

תעלאַמעד: איך װעל אייך זאָגן, אידן, ס'קאָן זיין, אז ער איז שולדיק, 


ס'קאָן זיין, אַז ניין. די מאיסע איז אזוי געװוען, די מאיסע; ‏ 


שיװאָסאָר בּעטאַמוז איז בֹּא מיר אַ מינעג, איך לאָו די קינ- 


דער בּיז האַלבּן טאָג פריי, זיי זאָלן זיך שפּאַצירן, און נאָך 
האַלבּן טאָג זעצן מיר זיך לערנען, איבּערכאַזערן די סעדרע פון 
דער װאָך. איך זע עפּעס, מיינע טאַלמידים שושקען זיך... איך 
האָבּ פיינט סוידעס, איך... פרעג איך זיי: קינדער, װאָס איז? 
! זאָגן זיי: גאָרניט, אַ רענדל,., פרעג איך זיי: װאָס פאר רענדלעך ? 
זאָגן זיי: אַ גאָלדן רענדל האָט ער געפונען -- און ווייזן מיר אפן 
קליינעם, איך טו מיך אַ נעם צום קליינעם; איציק, וואו האָסטו 
גענומען אַ רענדל, איציק ?--זאָגט ער: געפונען... זאָג איך : וואו?,. 
זאָגט ער: אפן אַלטן בּייסוילעם. זאָג איך: איציק, דו לייגסט, 
איציק, דין טאַטע איז אַ כאַלפן, זאָג איך, דו האָסט דאָס גע- 
גאנוועט בֹּא דיין טאַטן... האָבּ איך אים קוידעם, איך בּעט איבּער 
אייער קאָװעד, אָפּגעשמיסן אוּן געבּראַכט צו פירן צו זיין טאַטן, 
הערן, װאָס זיין טאַטע װעט זאָגן.. 


מאָזגאָװאָיער (צו די איבּעריקע קרעמער): געפעלט אייך די מאיסע? 


(כאַפּט דעם מעלאַמעד מיטן אינגל, פירט זיי צו צום כאַלטן) רעב אידל, װאַרפט 
אַװעק דעם אָדון און הערט בּעסער אַ שיינס פון אייער זון! 

טאָרבּע (דערשראָקן) : הא ? וואָס איז דען? (צום מעלאמער) וואָס האָט ער געטון? 

מעלאַמעד: גאָרניט. די מאיסע איז אַזױ געווען, די מאיסע : שיװאָסאָר 

בּעטאמוז איז בּא מיר אַ מינעג - איך לאָז די קינדער פריי בּיז 

האַלבּן טאָג, זיי זאָלן זיך שפּאַצירן, און נאָך האַלבּן טאָג זעצן 

מיר זיך לעױנען, איבּערכאַזערן די סעדרע פון דער װאָך. איך טו 

אַ קוק, מיינע טאַלמידים עפּעס שושקען זיך. איך האָבּ פיינט 

סוידעס, איך... רוף איך מיך אָפּ צו זיי: קינדער, װאָס איז? זאָגן 

זיי: גאָרניט, אַ רענדל.., זאָג איך צו זיי : װאָס פאַר רענדלעך 1.. 

זאָגן זיי: אַ גאָלדן רענדל האָט ער געפונען, און װייזן מיר אָן 

אף אייער קליינעם, אף איציקן, הייסט עס... איך טו מיך אַ נעם 

צום קליינעם : איציק, וואו האָסטוּ גענומען אַ רענדל, איציק?,.. 

! זאָגט ער : געפונען... וואו ?... אַפן אלטן בּייסוילעם. זאָג איך; 

איציק, דו לייגסט, זאָג איך, דו האָסט, זאָג איך, אַ טאָטן אַ כאַלפן, 

זאָג איך, דו האָסט דאָס בּא אים געגאַנװעט, זאָג איך, און האָבּ 

אים קוידעם, איך בּעט איבּער איער קאָװעד, ארײנגעבּראָקט 

שיינע עטלעכע שמיצלעך און געבּראַכט אים צו פירן צו אייך מיטן 

רענדל -- אָט איז דאָס רענדל! (גיט דעם כאלפן אַ גאָלדענע מאַטבּײע. אלע 

שטעלן זיך ארום כאַלפן, װוילן זען דאָס רענדל, דער כאַלפן בּאטראַכט דאָס רענדל, 

וועגט דאָס אף דער האַנט, קלינגט אין טישל, רייבּט מיטן נאָגל, פּרואווט אף די ציין), 

טאָרבּ ע: ניין, דאָס רענדל איז ניט מיין רענדל. איך האָבּ שוין לאַנג אַזע- 

לעכס ניט געהאַט און ניט געזעען אַפילע, דאָס איז נעבּעך אן עמעס 

רענדל, אַ נאַפּאָלעאָן פון די נאַפּאָלעאָנט, װאָס פלעגט אמאָל זיין, 
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מאָזגאָ װאָיער (הינּט אוף די הענט): אידן! איר הערט? צום װײב פג- 
דערווייטן) בּאַשעװע, וואו בּיסטו? ס'איז מיר ניט גוט! מיין איךן, 
ס'איז מיר גוט ! ס'איז אונז גוט! ס'איז אוּנז אַלעמען גוט ! 


בּאַשעװוע ליפט צו צום מאַן, נאָך איר די איבּעריקע װייבּער): גאָט איז מיט . 


דיר, לייווי, װאָס איז דיר ? 

מאָזגאָװאָיער: גאָרניט, גאָרניט... אידן! מאַזלטאָו, מיר זיינען 
אופגעריכט געװאָרן! מיר זיינען געהאָלפן! ס'איז דער כאָלעם! 
ס'איז מיין כאָלעם ! (לויפט ארום הין און צוריק) אֹיך פארשטיי שוין! 
איך ווייס שוין, וואו דער אויצער ליגט! ער איז אפן גייסוילעם, 
אַפן אלטן בּייסוילעם : דאָרט ליגט מיין טאַטע, אָלאָוו האַשאָלעם, 
און מיין טאַטנס טאַטע! דאָרט האָט אים, אפּאָנים, נאַפּאָלעאָן בּאַ- 
האַלטן, ס'איז קלאָר, װי דער טאָג ! דרייצן פעסלעך גאָלדענע רענד- 
לעך י... אידן, װאָס שטייט איר ? װאָס טראַכט איר ? לאָמיר גיין| 
לאָמיר לויפן ! לאָמיר נעמען אָט דעם אינגל און לאָמיר גיין אפן 
אַלטן בּייסוילעם זוכן דעם אויצער !... (כאַפּט איציקן פאר אַ האַנט. דער 


גאַנצער אוילעם איז עקזאלטירט. אַלע פּענימער זיינען טויט. די װיבּער בּרעכן די 
הענט. ס'הערן זיך קוילעס : ,אויצער !... אן אויצער !... דער אויצער !.."), 
טאָרבּע (געשטאַנען בּיז אַהער װי געפּלעפט, טוט מיטאַמאָל זיך אַ כאַפּ, א שאר 
צונויף דאָס גאנצע געלט צו זיך אין דער סיראַטענער קעשעני, טוט זיך האַסטיק אַ לאָז 
צו לייווי מאָזגאָװאָיער, רייסט ארויס איציקן פון זיינע הענט, איז אוֹיסער ויך); 


יעהודי ! פּאַװאָלי, פּאַװאָלי מיט די יאָדאים! ער כאַפּט! ער לויפט! 


ער װעט לױיפן ! וואוהין ? וואוהין װעט איר לויפן ? 

מאָזגאָװ אָיער: װאָס הייסט וואוהין? נאָכן אויצער! 

בּאָרד: נאָכן אױצער! 

דערבּאַרמיקער: זוכן דעם אױצער! 

די װײבּער: דעם אױצער! דעם איצער! 

טאָרבּע: װאָסער איצער ? װאָסערע לאָקשן? נאַ דיר גאָר אן אויצער! 
אַ נעכטיקער טאָג! מאַלע װאָס א קינד פּלעשטשעט! איצער-- 
שמויצער !., 

מאָזגאָװאָיער: אַזאַ מאיסע! אַ קינד פּלעשטעשט? רעב אידל! די 
קונצן פאַרשטײיען מיר ! (צום אוילעם) װאָס זאָגט איר, איך בֶּעט 


אייך, אף דעם כאָכעם 1 ער וויל אונז. אלעמען אָנטײפן, דער כאַלפן ! 


בּ אָר ד: אָנפייפן, אָט דער כאַלפן! : 

דערבּאַרמיקער: טאָמער האָט דער אייבּערשטער ראַכמאָנעס געהאַט, 
אונז צוגעשיקט אן אויצער... 

לאַקירדע: װאָס מע ווייסט נאָך גאָרניט, אויבּ עס האָט אַ מאַמאָשעס... 

מאָזגאָװאָיער (צי לאַקירדען): פארשטייט זיך ! איר דארפט דאָך האלטן 


מיטן כאַלפן ! איר דאַרפט איבּערשפּארן די גאַנצע וועלט ! (צום כאלפן) ‏ 
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ר' אידל! ס'וועט אייך העלפן װי אַ טױטן בּאַנקעס! אידן ! װאָס 
שווייגט איר ? (ס'װערט אַ גרויסער טומל). 

טאָרבּע (שטאַרק צעטראָגן און פארשוויצט, צו לייווי מאָזגאָװאָיער): אי, פע! שע- 
מען מעגט איר זיך! אַ איד אַ בּאַרדאַס, קיין אײינאָרע! אַ קאָפּ- 
מענטש! מאַכט אַ טאַראַראַם פון אַזאַ נאַרישקײט, פון אַ רענדל! 
נו, רענדל, מיילע װאָס-זשע איז? אַ רענדל!... 

מאָזגאָװאָיער: אַ רענדל, זאָגט איר? רענדלעך, רעב אידל, רענד- 
לעך, ניט קיין רענדל! דרייצן פעסלעך מיט גאָלדענע רענדלעך! 
װאָס מיינט איר ? ס'וועט אייך אָפּליפן אָט אַזױ אַ ? (צום אױלעם 
אידן ! איר הערט? אַ רענדל, זאָגט ער!.. 

טאָרבּע (אָט אויס זיין האַרץ צו איציקן און צום מעלאַמעד): ואַרט, װאַרט, 
דו ליימענער גוילעם; װעסט שוין בּא מיר האָבּן רענדלעך! (צום 
מעלאַמער) פּערע אָדאָם, װאָס איר זיינט! װאָס זיינט איר געקומען ? 
וער האָט געשיקט נאָך אייך? (נעמט איציקן פאר אַ האַנט, װיל גײן), 
קום, אין דער ערד אריין, אַהיים ! 

מאָזגאָװאָיער (פאַרשטעלט אים דעם װעג): אַהיים ? אָבּער גאָר לױי! 
אז גיין, וועלן מיר שוין גיין אלע איניינעם ! יאַכדאָוו ! ווייסט איר 
דעם פּשאַט פון יאַכדאָוו ? דאָס איז אַ בּעפיירישער דין בֹּא אונז: 
אַז איינער געפינט אַ זאַך, און דער אַנדערער לאָזט ארויס דאָס 
װאָרט ,יאַכדאָװ" -- איז פאַרפאַלן ! 

בּאָרד: פאר --פאַלן! 

מאָזגאָװאָיער: אוּביפראַט נאָך בא אַזאַ זאַך, װי אן אױצער, װי- 
בּאַלד אן אויצער -- געהער ער צו אַלעמען. אידן! װאָס שווייגט 
איר 1 (דער טומל װערט װאָס װוייטער שטאַרקער. פאר גרוים אימפּעט האָט מען 
פארגעסן אינם פּאָרעץ. מ'האָט אים אָפּגעשטױיסן אַף אַ זייט), 

װלאָצ לאװ סקי (פארלירט זיין געדולד, טרעט ארויס) : פּסיאַ קרעוו, מאַלכאַ- 
מאָװועסי! צאָ טו זאַ האַרמידער ? 


מאָזגאָװאָיער (צום אױלעם): אַ כילעלאַשעם פארן פּאָרעץ, כ'לעבּן ! 


לאָז דער פּאָרעץ אויך ויסן פון דער מאַיסע! אידן, לאָזט מיך, איך קען 
פּויליש ! (וערט צום פּאָרעץ האַלבּ אף אידיש, האַלבּ אף פּױליש, ווייזט מיט רי 
הענט) פּאַני! טען כלאָפּעק (וייזט אף איציקן) לערנט זיך בּא אָט דעם 
זשידעק (ווייזט אפן מעלאמעד). האָט ער געפונען אַ רענדל אַ טשער- 
װאָניעץ, פון דעם אויצער, פּאַני, פון דעם סקארבּ, װאָס געפינט 
זיך בּא אונז אפן צמענטארזש, בּייסוילעם, פּאַני... 

בּאָ רד: בּייסוילעם, פּאַני., 

מאָזגאָװאָיער: דאָרט ליגט מיין טאַטע, אִיציעץ, פּאַני, און מיין 

| טאַטנס טאַטע -- וושיסטקע מאָזגאָװאָיערס ליגן דאָרטן, 

בּאָר ד: -אַלע מאָזגאָװאָיערס ליגן דאָרטן,.. 


מאָוגאָװאָיער (צ באָרר): װער בּעט איין, איר זאָלט מיר העלפן 
רעדן? איך קאָן אליין. (צום פּאָרעץ) האָט ער, הייסט עס, געפו- 

נען דאָרטן נאָר װאָס אַ זלאָטע, פּאַני, אַ רענדל, אַ נאַפּאָלעאָן 
פון די נאַפּאָלעאָנס, װאָס נאַפּאָלעאָן האָט דאָ אמאָל בּאַהאַלטן.. 
דער פּאָרעץ דאַרף וויסן װאָסער נאַפּאָלעאָן... 

װלאָצלאַװסקי: נאַפּאָלעאָן בּאָנאַפּאַרטע, װאָס איז געגאנגען שלאָגן 
קאַפּאָרעס מיטן מאָסקאל א ראָקוּ טיסיאָנצי אָשים סאָט 
דװאַנאַשטי?,.. 

מ אָ זגאָװו אָיער (אפגעלעבּט, צום אוילעם): א ! איר הערט? דער פּאָרעץ 
ווייסט ! מיין טאַטע... (צום פּאָרעץ) מיין אָיציעץ, פּאַני, האָט מיר 
שוין לאנג געזאָגט... (צום כאַלפן) װאָס װינקט איר צו מיר ? ס'װועט 
אייך ניט העלפן קיין ווינקען ! דער פּאָרעץ איז ניט אַזאַ פּאָרעץ... 

בּאָרד: ניט אַזאַ פּאָרעץ... 

װלאָצלאװסקי (מיט קאַס): צאָ טו זאַ כאדגאדיע, שאַכער-מאַכער? 
(טוּט אַ זעץ מיטן שירעם איבּערן כאלפנס טישל). פּסיאַ קרעוו, וושיסטקאָ סיאַ 
נאַליעזשע דאָ פּאַנאַ גראבּיא, שאלאכמאָנעסי! 

מאָזגאָװאָיער (צום אײלעם): דער פּאָרעץ זאָגט, אז דער אױיצער 
געהערט גאָר צום גראַף. (דער אוילעם שטוינט). 

טאָרבּע (קומט צו זיך, ווענדט זיך צו מאָזגאָװאָיער): נו? װאָס האָט איר גע- 
פּויעלט מיט אייער געפּילדער ? ניט פאַרגונען יאַנקעװן, װעט איר 
עס אַװעקגעבּן אייסעוון... זיך דערשפּילט!. / 

מאָזגאָ וו אָיער (אָך אַ קורצער פּױזע, טוט זיך אַ פּאַטש אין שטערן): שאַט, 
אידן ! איך בּין געפאלן אף אַ גלייכס. איך הייס לייווי מאָזגאָװאָיער ! 
איך קום ארויס, פארשטייט איר מיך, פון די מאָזגאָװאָיערס! 

בּאָרד: פון די מאָזנאָװאָיערס.., 

מאָזגאָװאָיער: איך געפין, אַז ס'איז גאָר אַ מאילע, װאָס דער פּאָ- 
רעץ װייסט פון דעם אויצער. מיר דאַרפן זען, אַז דער פּאָרעץ 
זאָל האָבּן אַ כיילעק אין דעם אויצער גלייך מיט אונז, װעט דאָס 
אונז צונוץ קומען פארן הויף, װאָרום טאָמער, פארשטייט איר מיך, 


ווערט מען געװאָר אין הויף און מ'גיט אַ יעדיע דעם גראַף, אַז. 


מיר האָבּן אן אויצער, דרייצן פעסלעך מיט גאָלדענע רענדלעך, 
קען ער האָבּן אַן אַפּעטיט צו די רענדלעך. ער דארף זיי נעבּעך 
זייער נייטיק אין מאָנטעקאַרל צו דער שפּיל,.. 

בּאָרד: צו דער שפּיל... 

מאָזגאָװאָיער (צום פּאָרעץ): פּאַני! איך לֵייג פאָר, פּאַני, אַז דער 
פּאָרעץ זאָל האָבּן אַ כיילעק, זיין אַ שוטעף, פּאַני, צום אויצער, 
גלייך מיט אונז אלע, פּאַני! 

וו ל אָ צ ל אַ וו ס קי (בּיידע הענט אונטער די זייטן) : כֹאָצי שעלי, כאָצַי שעלאָך ? 
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מֿאָזגאָװאָיער: כיילעק קעכיילעק, פּאַני, יאַק בֹּאָנֹא קאָכאַם! (צום 
אוילעם) פאָלגט מיך, אידן, לאָמיר שלאָגן מיטן פּאָרעץ בּלאַט! זייט 
מאַסקים און זאָגט: זגאָדאַ! שרייט-זשע, אידן: זגאָדא ! 


אַלע:. זנאָדא ! זגאָדא !.., 
! מאָזג אָװאָיער: הערט-זשע, אידישע קינדער, און דער פּאָרעץ, פּאַני, 


לאָז. אויך הערן... גאָט האָט אונז צוגעשיקט א גליק, אן אויצער, 
פּאַני;, װאָס טרעפט איין מאָל אין טויזנט יאָר. דאַרפן מיר זיך קוי- 
דעם געבּן דאָס הײיליקע װאָרט, אַז מיר זיינען אַלע אָט דאָיאָ 
גלייכע שוטפים.,. מיסטאַמע איז דאָס אונזער גליק, שטשענסטיע, 
נאַש מאַזל, פּאַני... | 

בּאָרד: נאַש מאַזל, פּאַני.. 

מאָזג אָװאָיער צו בּאָרר): װוער בּעט אייך, איר זאָלט אונטערשטופּן דעם 
װאָגן? (צום אוילעם, פאַרקאַטשעט די אַרבּל) אָדער, שאַט, ווייסט איר גאָר 
װאָס? לאָמיר גיין אַלע צום ראָװ, טאַקע בּאַלד! (צום פּאָרעץ) דאָ פּאַנאַ 
ראַבּינאַ, פּאַני, מיר האָבּן א ראָוו, פּאַני, אן אויצער, ניט קיין ראָװו, 

בּאָרד: אן אױיצער, ניט קיין ראָ... | 

װלאָצלאַװסקי: דאָבּושע, זשידע, פּוידעמאָ דאָ פּאַנאַ ראַבּינאַ. 

מאָזגאָװאָיער: אידן, איר הערט? ס'אַ גאָלדענער פּאָרעץ דאָס איז! 
ער איז מערוצע זיך פאַרלאָזן אף אונזער ראָװ ! ס'אַן אויצער, ניט 
קיין פּאָרעץ! 

בּאָרד: אן אױיצער, ניט קיין פּאָרעץ! 

מאָזגאָװאָיער (מיט גוויסקייט, אין דער ראָלע פון א גענעראַל-קאָמאנדיר): 
געדיינקט-זשע, קינדער, אַכדעס ! אַכדעס ! און בּעסאָד, האַלט ס'מויל, 
װאָרום ס'איז אן אויצער ! אן אויצער איז, פאַרשטײט איר מיך, 
אן איידעלע מאַטעריע ! אן אויצער האָט מוירע פאַר א גוט-אויג... 


'בּאָרד; פאַר אַ גוט-אויג!.. 


מאָזגאָװ אָיער: און מער פון אַלץ דארף מען זיך היטן פאַר אונזער 
גאָראָדאָװאָי, אימאַך שמוי ועזיכרוי! װאָרום טאָמער װערט 
כאָלילע געװאָר אָט די פּיאַװקע האָלאָוװעשקע, קומען זאָל אַף אים 
אַ כאָלערע, ריבּוינע שעל אױילעם! 
בּאָרד: אַ כאָלערע, ריבּוינע שעל אוילעם! 
(אין דער מינוט װאַקסט אויס װי פון אונטער דער ערד האָלאָװעשקע) 


האָלאָװועשקע 


(אין זיין אוניפאָרם אלס פּאָליציסט, מיטן שװערד איבּער די אױיסגעבּויגענע 

פּלײצעס.---דאָס היטל מיט דער קאָקארדע אף די שווארצע געגרייזלטע האָר 

זיצט, וי אן אוירעך.-- אף דער בּרוסט א ציילעם.-- זיינע עכט אידישע 

אויגן קוקן אפן גאַנצן אוילעם.--- דער אוילעם קוקט אף אים.--- אלע זעען 
אים,. אַכוץ לייווי מאָזגאָװאָיער און אכוץ מענדל בּאָרד), 


מֿאָזג אָוֹ אָי'ע ר (צו װלאָצלאַװסקין) ! אָט דער האָלאָװעשקע, פאַני, ויין אט 
זאָל ער פאַר אייך די קאַפּאָרע, פּאַני! : 2 
בּאָרד: די קאַפּאָרע, פּאַני! 


(האָלאָװועשקע הערט, װי מע שעלט אים. מאָזגאָװאָיער ררייט אויס דעם 
קאָפּ צוריק, וואו דער אוילעם קוקט. דערזעט דעם גאָראָדאָװאָי, כאפּט א אלא 

= פאר אים דאָס היטל, פארנייגט זיך צו אים 8 = האָלאָ- א צווייטער אָקט. 

וועשקע ענטפערט אים אָפּ מיטן זעלבּן אויפן. לאנגזאם פאלט דער פאָרהאנג). א א- 

(בִּאַ לייווי מאָזגאָװאָיער -- א פּאָשעטע בּאלעבּאַטישע שטובּ.---בּאלעבּאטיש 
מעבּל: אַ גרויסער טיש, אַ גרינע קאַנאַפּע, אן אַלטמאָרישער שפּיגל, א 
שװאַרצװאַלדער װאַנטזײגער מיט שווערע געוױכטן און מיט אן אומרו.--- 
אַף די ווענט---בּילדער: מוישע מאָנטעפיאָרע, ראמבּאַם, אבּארבּאַנעל,. א גע- 
שניצטער מיזרעך.---צוויי טירן: איינע אנפאס, אין דרויסן ארויס; די צוויי- 
טע---אן איגעװײיניקסטע. --- בּאשעווע אָנגעטאָן שאַבּעסדיק װי א מעכוטע- 
נעסטע, דאָס זיידענע טיכל אַרונטער די אויערן, עס בּאָמבּלען זיך צוויי לאַנ- 
גע זילבּערנע אוירינגלעך. זי גרייט צוּ ליכט, לאָמפּן, דעקט צוּם טיש...---אין 
א ווינקעלע זיצט עסטער, דאָס פּאָנִים אין די הענט.--פאַרנאַכט, האַלב- 
פינצטער, די זון איז אױסגעלאָשן, קיין פייער בּרענט נאָך ניט), 


בּאַשעװע: נו? עסטערל? ווען װעסטו זיך שוין אָנטון ? שוין צייט, 
עס ווערט נאַכט. אָקאָרשט װי מע זעט ניט, קומען זיך צונויף 
געסט. קיין סאַך מענטשן װעלן מיסטאָמע ניט זיין. דער טאַטע 
האָט אַפילע געהאַט בּעדייע צונויפרופן די גאַנצע שטאָט, מאַכן א 
קנאַסמאָל, ס'זאָל קלינגען. נאָכדעם האָט ער זיך אַרומגעקוקט, אַז 
עס איז ניט קעדאַי אופצורייסן דער ועלט די אויגן. די וועלט איז 
אונז אַזױ אויך גענוג מעקאַנע אַפן שידעך: אַ קלייניקייט אַזאַ גליק--- 
דורך אידלען ווערט געהאָלפן אַ גאַנצע שטאָט... (פּױיזע) עסטער!... 
װאָס שווייגסטו, עסטערל? י.. (גיט צוּ, קוּקְט זיך איין אין דער פינצטער) 
אַ דונער האָט מיך דערשלאָגן ! דו װיינסט שוין װידער? האָסט 
דאָך מיר צוגעזאָגט, קינד מיינס, אַז דו װעסט שוין מער קיין יע- 
סוּרים דער מאַמען ניט אָנטון.., (זעצט זיך אוועק נעבּן איר, זיפצט, לאָזט 
אַראָּ די הענט). פאַרװיסט און פאַרפינצטערט בּין איך געװאָרן. צו 
| װאָס לעבּ איך אַף דער וועלט?... 

2 עטטער (פאַלט-צו צו דער מוטער): מאַמע, לאָז מיך אויסוויינען מיין בּיטער 
= = האַרץ. לאָז מיך געזעגענען זיך מיט מיינע יונגע יאָרן... (װוינט 
7 אַ שעוו ע (רריקט זי צו צום האַרצן): נו, נו, נו, גענוג, טאָכטער מיינע, גענוג. 
ריר גלוֹיב מיר, איך ווייס, איך בּין דאָך א מאַמע, און א מאַמעס האַרץ 
2 - פֿילט... איך בּין אַלין אויך געווען אַמאָל אַ מיידל, און אַז איך 
בִּין אַ קאַלע געװאָרן פאַר דיין טאַטן -- איך געדיינק עס אַזױ װי 
היינט, -- האָבּ איך קאַרג, מיינסטו, געוויינט ‏ װאָרום כאָטש דיין 
טאַטע ;קומט אַרױס פון די מאָזנאָװאָיערט", פונדעסטוועגן, אַזאַ שטיק 
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גאָלד זאָל מיר קוֹמען מאָשיעך, וי אַלע האָבּן געלאַכט פון דעם 


שידעך... זיי האָבּן געלאַכט, און איך האָבּ געװיינט. איך וייס 
ניש, װאָס זי האָבּן געלאַכט, איך ווייס ניט, װאָס איך האָבּ געוויינט.., 
עסטער: איך װײס שוין יאָ, װאָס איך ויין. איך װיין אַף דעם אומ- 
גליק, װאָס אַף מיר האָט זיך גענומען אַף דעם אויצער, דעם 
מאַלכאַמאָוועס מיינעם !... | 
בּאַשעװע (קיקט זיך ארום) : ששש... העד ניט אַזױ הויך, טאָמער כאָלילע 
דערהערט דער טאַטע... ער איז אַזױ אויך די לעצטע צייט, גאָט 
זאָל מיך ניט שטראָפן פאַר די רייד, ריין מעשוגע; ער עסט ניט, 
ער טרינקט ניט, עס קומט קיין שלאָף אַף זיינע אויגן. און אַז ער 
ווערט שוין יאָ אַמאָל אַנשלאָפן, כאַפּט ער זיך אוף אין איין 
שרעק מיט אַ שמאַ-איסראָעל--װאָס איז? -- עס האָט זיך אים, זאָגט ער, 
געכאָלעמט, אַז האָלאָװועשקע דער גאָראָדאָװאָי האָט געבּראַכט 
פּאָליציע און מע האָט בּאַפּאַלן דאָס אַלטע בּייסוילעם מיטן אויצער... 
עסטער: האַלעװאי זאָל גאָט געבּן, ס'זאָל זיך טרעפן אַזאַ נעס, װאָלט 
איך אַרײנגעװאָרפן אין מייער-בּאַלנעס-פּושקע... | 
בּאַשעװע: גאָט איז מיט דיר, עסטער, װאָס רעדסטו 1 אַ גאַנצע שטאָט 
מיט מענטשן, אָרעמע בּאַלעבּאַטים, נעבּעך, קוקן אַרױס אַף דעם 
איינציקן שטיקל האָפּענוּנג, אַף דעם אויצער, קומט זי צוּ גיין און 
טוט זיך אַ זאָג... וויין ניט, קינד טיינס, מיט דיין געוויין נעמסטוּ 
מיר אַרױס דאָס געזונט. (עסטער האַלט דעם קאָפּ אין דער מוּטערס שויס, 
כליפּעט) גלויב מיר, איך האָבּ גענוג געאַרבּעט פאַרן טאַטן, אים גע- 
בּעטן, ער זאָל צוּװואַרטן נאָך אַ טאָג, נאָך צוויי, טאָמער קומט ער, 
דער פּלימעניק מיינער, פון אַמעריקע... ער האָט דאָך אים אַליי. 


געשריבּן, דער טאַטע דיינער, ער זאָל קומען צוּ פאָרן, געגעבּן אים . 


אָנצוהערעניש, אַז ער האָט פאַר אים אַ קאַלע; דאָס האָט ער טאַ- 
קע געמיינט דיך, ניט קיין אַנדערע... און איצט האָט ער פאַר- 
קערעוועט דעם דישל, טאָרבּע און טאָרבּע! ער האָט זיך פאַר- 
ליבּט אין אידל טאָרבּע -- װאָס זאָל איך טון... ער איז אַזופיל 
עפשער ניט שולדיק, וי גוטע לייט, שטיגוטערעס, סטייטש, אַזאַ 
גליק, אַ האַלבּער אויצער געהערט צו אים... דער ראָו אַלײין האָט 
אַזױ געפּאַסקנט, אַז אַ האַלבּן אויצער דאַרף נעמען אידל, אוּן 


דורך זיין זכוס ווערט געהאָלפן אַ גאַנצע שטאָט.. און מאַילעס. ‏ / 
זאָגט מען אַף אים, אַף אידלען, אַ שטילער מענטש... איך װייסז . 
עפשער... פאָלג מיך, טאָמער איז דאָס אַ בּאַשערטע זאַך?.. עם" . / 


שער איז דאָס פון גאָט!... אַ מענטש נעמט זיך ניט אַלײן... אַ 


אידישע טאָכטער דאַרף טון װאָס טאַטע-מאַמע זאָגן... דוּ װייסט ‏ פ' יע 
: 6 ט"י . ו' 


נאָך ניט דיין גליק... װאָס ווייסט אַ מענטש?... 


עסטער (אופגעהויבּן ‏ דֹעם קאָפ פין דער מיט{יס שוֹיס, װישט זיך אוֹיס. די אױיגן 
מאַכט צורעכט די האָר) : װואָס װײסט אַ מענטש ... זיפצט). 

בּאַשעװוע: גי טו זיך אָן, טאָכטער, װאַש דיך איין דאָס פּאָנים... פרעמ-. 
דע מענטשן.,, קיינער דאַרף ניט וויסן.., 


עעסטער (זאָגט נאָך מאָנאָטאָן): ‏ קיינער דאַרף ניט ויסן... קיינער װעט 


ניט וויסן,,, קיינעריי. קיינערי.. 
(פון דער אינעװייניקסטער טיר בּאווייזט זיך זעלרע די קעכן) 


זעלדע. 
זעלדע (פארקאַטשעטע ארבּל, דאָס פּאָנים אויסגעשמירט מיט פעטן און מיט סאַזשע, 
שטייט אַף דער שוועל), 
בּאַ שעװ ע: װאָס איז, זעלדע? 
זעלדע (מיטן עלנבּויגן איבּער דער נאָז אַרוּף). איך ווייס ניט, צי פון דער טיר, 
צי פון פענצטער האָט אַרײנגעצױגן אַ װינטל און ער האָט גע- 
כאַפּט אַ פאַרקילעכץ... ! פון איין זייט אַ געשווילעכץ, און אינ- 
מיטן איז ער געבּלעזלט,,, 
בּ אַשע וו ע (דעישראָקן) : ווער אין? 
זעלדע: װער זאָל זיין? דער טאָרט !... 
בא ש עװע: װאָס ס'האָט זיך מיר געכאָלעמט די נאַכט און יענע 
נאַכט !.., 
זעלדע: אָט האָסטו דיר! איר האָט דאָך מיר אַלײן אָנגעזאָגט, אַז 
ס'וועט האַלטן בּאַם אַרױסנעמען דעם טאָרט פונם אױיון, זאָל 
איך אייך קומען זאָגן... (בּאשעווע שטייט אוף גיין אין קיך). 
(בּאשעווע אֶפּ) 
זעל ד ע (גײט נאָך נאָך גאַשעװען, קערט זיך אום) : עסטערל, נעשאָמעני, זאָלסט 
מיר זיין געזוּנט, ס'איז עמעס, װאָס מע זאָגט, אַן ניט שפּעטער 
פון נאָכשאַבּעסדיקער װאָך דאַרף מען אים שוין געפינען ? 
עסטער: װעמען? 
זעלדע: װאָס הייסט װעמען? דעם אויצער. 
עסטער: פון װאַנען זאָל איך װויסן+. 


! זעלדע: אַ שיינע מאַיסע ! װער דען זאָל וייסן, אַז ניט דו? 


עסטער: װאָס טוט זיך עס אייך מער נייטיק פון אַלעמען? 

זעלדע: האָסט פאַרגעסן, אַז איך מאַך אויך כאַסענע אַ טאָכטער און 
האָבּ ניט מיט װאָס? אַז גאָט װעט ראַכמאָנעס האָבּן, מע 
װעט געפינען דעם אויצער, װעט דאָך מיר אויך עפּעס אַרײנפאַלן. 
מע זאָגט, אַז אַלע אידן האָבּן אַ כיילעק אינם אויצער... עפשער 
װייסטו, וויפל קאָן זיך אָנעמען אַף מיין כיילעק? איך בּין פיר 
,אירע" (צײילט אף די פינגער): מיין עלטערע טאָכטער--איז ניט איינס, 
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מיין בּאָכער -- איז ניט צוויי, דאָס אינגערע מיידל -- איז ניט דריי; 
און וואו בּין איך ?,., 

עסטער (הערט ניט): איר געדיינקט, זעלדע, איר האָט מיר אמאָל דער- 
ציילט פון אייערער אַ אינגערער שװעסטער, װאָס זי האָט זיך גע- 
סאַמט... וי אַזױ, מיט װאָס האָט זי זיך געסאַמט? 

זעלדע: װאָס עפּעס פּלוצים אינמיטן דרינען? לאָז זי האָבּן אַ ליכ- 
טיקן גאַנײדן, זי איז שוין אירס אָפּנעקומען. מיט שװעבּעלעך 


האָט זי זיך געסאַמט, ניט-דאָ געדאַכט, ניט פאַר קיין שום אידי- 


שער שטובּ געדאַכט.. געקויפט פאַר אַ קאָפּיקע אַ פּעקל שווע- 


בּעלעך, אָפּגעהאַקט די קעפּלעך, איינגעװייקט אין אַ גלאָז װאַסער , 


אוּן אויסגעטרונקען. פון װאָס, מיינסטו, איז מען געװאָר געװאָרן ? 
פונם רויך. עס האָט געזעצט, וי פון אַ קוימע.. אַז מע איז 
אַריינגעקומען אין שטובּ און מע האָט אַ... 

עסטער: פאַרװאָס האָט זי זיך געסאַמט, אייער שוועסטער? 

זעלדע: מין ריקל, אָלעהאָ האַשאָלעם? פאַר צולאָכעס. זי האָט זיך 
אײינגעשפּאַרט, זי װיל ניט קיין קאַצעװ; זי װיל ניט גיין צו דער 
כופּע מיט א קאַצעװניאַק, זאָגט זי, מע זאָל איר אַראָפּנעמען, זאָגט 
זי; דעם קאָפּ! נוּ, און די מאַמע, אָלעהאָ האַשאָלעם, האָט דאַפקע 
יאָ געװאָלט דעם קאַצעוו, װאָרום דער קאַצעװו איז געווען אַ איד 
א נאָניד, דאָס הייסט א בּאַלעבּאָס, שוין אין די לאָרן, צוויי מאָל 
אַזױ אַלט, װי ריקל, און אַ מיעסע בּריע, אַ געשטופּלטער, זאָל 


ער מיר מויכל זיין, אויבּ ער לעבּט, און אויבּ ער איז געשטאָרבּן, - 


זאָל ער מיך קומען װאַרגן, ער איז געװען דער שאָליעך, דער 
מאַלכאַמאָוועס פוּן מיין שוועסטער, אַזאַ יונג ביימעלע. א 
האָט זי ניט געװאָלט שטאַרבּן! אוי, האָט זי געשריגן : ראַטעװעט 
מיך, אידישע קינדער, ראַטעװעט מיך! ראַטעװעט מיך! ראַטעװעט מיךן 


(עס קומט אָן בּאַשעװע מיט א בּעקן, אַפן בּעקן אַ אױסגעבּאַקענער טאָרט; דערהערט / 


א געשריי, בּלייבּט שטיין), 


בּאַשעװע. 
בּאַשעװע: איר זיינט מעשוגע געװאָרן, זעלדע, װאָס גװאַלדע- 
װועט איר? 


זעלדע: װער גװאַלדעװעט? דאָס דערצייל איך אייער טאָכטער פון 
מיין שוועסטער ריקל אָלעהאָ האַשאָלעם, װי אזוי זי האָט זיך 
געסאַמט .., 

בּ אַ ש ע ווע (קיקט זי אָן): אינמיטן דרינען ? ניט געפונען קיין בּעסערע . 
צייט צו רעדן פון געסאַמטע ?... גייט בּעסער אין קיך, גיט אַכטוֹנג 
צוּ די פיש, זיי זאָלן ניט כאַפּן דעם אייגענעם פּסאַק, כאָלילע, װאָס 
פאַראַכטאָגן פרייטיק ... 


' 


זעלדע: מאַזלטאָװ! טאָמער האָט זיך געמאַכט איין מאָל אין אַ יויוול 
די פיש האָבּן געכאַפּט אַ זאַניטע און געשמעקט מיט רויך, װעט 
מען דאָס מיר געדיינקען בּיז מאָשיעך װועט קומען... (מיטן עלנבּויגן איער 
דער נאָז ארוף), 

(זעלדע אָפּ) 
בא ש ע ווע (צ"נדט אָן א לאָמפּ, נעמט זיך שניידן דעם טאָרט): אַז ס'איז אַלצ- 
דינג בֹאַ אים כאַפּנדיק... דיין טאַטן, אַז עס קומט אָן. ער האָט 

נאָר געװאָלט, ס'זאָל זיין אַ קנאַסמאָל מיט אַ כאַסענע איניינעם... 
קאַם אָפּגעבּעטן זיך בּאַ אים אַף כאָצי עלעל, 

עסטער (שטייט אוף, גלייכט זיך אויס): מאַמע, די כאַסענע װעט זיין פרי- 
ער, פאַר כאָצי עלעל.., 

בּאַשע וו ע (הערט אוף שניידן, קוקט אף דער טאָכטער): פאַר כאָצי עלעלן 

עסטער: פאַר כאָצי עלעל.. ס'וועט זיין אַ כאַסענע... אַ גוּטע כאַסע- 
נע... אַ פריילעכע,., איר װעט זיך פרייען... איצט גיי איך מיך 
אָנטון... (גייט פאַרבּײי דער מוטער. איר רואיק טרויעריק געזיכט שיינט אָפ פון 
דער ליכט, אַף אירע טויטע ליפּן -- א בּיטערער שמייכל, די אויגן בּרענען. בּאַ דער 
טיר בּלייבּט זי שטיין אַ וויילע, דרייט אויס דעם קאָפּ צוריק, קוּקט אף דער מוטער 
מיט צערטלעכקייט, מיט בּיינקשאַפּט, טוט א בּראָך די פינגער, גייט אוועק), 

(עסטער אָפּ) 

בּאַשעװוע (אָט ארויס דאָס מעסער פון האנט, בּלייבּט שטיין איבּעראַשט); פאַר- 
װויסט איז מיין וועלט.., פאַרפינצטערט איז מיין לעבּן... װאָס טו 
איך, װאָס הײבּט מען אָן צו טון אַף דער וועלט?... איך קען 
ניט צוזען דעם צאַר פון מיין קינד... אַזאַ קינד... אַ שעפעלע... 
די כאַסענע װעט זיין, זאָגט זי, פריער... אַ פריילעכע כאַסענע, 
זאָגט זי... (בּרעכט די הענט) וויי איז מיר! איך זאָל זי כאָלילע ניט 
פאַרשפּילן, ניט אין אַזאַ שאָ אויסגערעדט זאָל זיין... װאָס טוט 
מען? װאָס טוט מען? אן אומגליק האָט זיך אַף מיר גענומען! 
די גאַנצע שטאָט האָט זיך אריינגעלייגט, ס'זאָל זיין אַ שידעך... 
מע טאָר, זאָגן זיי, אידלען ניט דעראַגזענען... בּין איך שולדיק ! 
דאַרף מיין קינד זיין אַ קאָרבּן, אַרײנפאַלן צו אידל דעם כאַלפן אין די 
הענס אַרײן !... (פייזע). ווען מיין שוועסטערס זון זאָל כאָטש געווען 
קומען צו דער צייט, װי ער האָט געשריבּן, װאָלט עפשער אַנ- 


דערש געװעןייי אַלצדינג אַנדערש,.,, (עס קומט אָן פון דער דרויסן-טיר לייווי 
מאָזגאָװאָיער. זי נעמט זיך צוריק צום טאָרט). 


מאָזגאָװאיער, 
מאָזג אָװ אָיער: אָנגעטון װי אַ מעכוטן, שפּאנט ארום איבּעוֹן כיידער צעטראָגן, 
פאָכט זיך דעם קאָפּ מיטן היטל): נננו, אַן אויצער ! פאַר אַלעמען דאַרף 
מיר דאַרן דער מויעך ! אַלעמען דאַרף איך טראָגן אַפן קאָפּ! 
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ב אַ שׂ ע וו ע (הערט ניט אוף צו שניידן דעם לעקעך): װאָס טראָגסטו צאָרעס מער 
פון אַלעמען ? דאַרפסט טאַקע פאַרזאָרגן די גאַנצע וועלט ?... 

מאָזגאָװאָיער: װער דען אַז ניט איך ? אַ שטאָט פון בּעהיימעס! 
פאַרשטייען ניש פון דאַנען אַהין, װייסן נאָר אייצעס געבּן און 
פירן רעכילעס פון איינס צו דאָס אַנדערע... (שטעלט זיך אָפּ) אָט 
װעסטו זען, לאָז נאָר גאָט געבּן, מע זאָל שוין געפינען דעם אוי- 
צער, װעט דאָס װערן אַ כאַסענע מיט אַ געשלעג איבּער די כאַ- 
לאָקים ! זיי װעלן קומען אַפן גרייטן -- און װעמען דאַרט דער 
קאָפּ ‏ מיר ! װער שליסט א שוטפעס צוישן אידלען און צוישן 
טּאָרעץ װלאָצלאוסקי, זיי זאָלן בּיידע לײיגן הױצאָעס אַף זוכן דעם 
אויצער ? איך ! אומעטום איך! װאו אַ צאָרע, װאו אַ שלאַק - 
איז צו מיר ! איצט האָט מיר גאָט צוגעשיקט א נייע מאַקע-- 
האָלאָװעשקע! הערסטו, אַז איך װעל פון אָט דעם מעשומעד ניט 
בּאַקומען די אפּאָפּלעקציע, װעט זיין א נעס מין האשאָמאַים ! 

גאַשעװע: װאָס איז שוין עפּעס נייס? 

מאָוגאָװאָיער: אָט װעל איך דיר גיין דערציילן נייס! 

ב אַ שׁע וו ע: פארװאָס ניט? 

מאָוגאָװאָיער: דערפאַר װאָס דו װעסט ניט פאַרשטיין, 

בּ אַש ע וו ע : פאַרװאָס זאָל איך ניט פאַרשטיין ? 

מאָזגאָװאָיער: דערפאַר װאָס דו בּיסט א נעקייווע, און א נעקייווע 
און א הון האָבּן, פאַרשטײיסטו מיך, איין פאַרשטאַנד. 

בּאַ שעװ ע: װאָס זאָלן מיר טון, אַז גאָט האָט אונז אַזױ בּאַשאַפן ! 

מאָזגאָװאָיער: פאַרשטײט זיך, צו גאָט קען מען קיין טאַינעס ניט 
האָבּן. דער אייבּערשטער האָט בּאַשאַפן מענטשן, דער אייבּער- 
שטער האָט בּאַשאַפן, לעהאַװדל, בּעהיימעס... | 

בּאַשעװע: א כאַיעס.. 

מאָזגאָװאָיער (אָגט נאָךמאַשינאַל): און כאַיעס... מע דאַדף צוגרייטן 
פאַרן מעשומעד עפּעס פאַרבּיײיסן. ער װעט דאָ בּאַלד זיין. ער 
דאַרף מיר, זאָגט ער, זאָגן זייער אַ גענייטיקע זאַך, זאָגט ער, 


אונטער פיר אויגן... איך ווייס שוין זיינע סוידעס, פאַרבּרענט. 


זאָל ער װערן, ס'אַ בּלוטצאַפּער, א פּיאווקע, א גאָראָדאָװואָי אַף מיין 
קאָפֿ!יי, (קוקט זיך ארום) וואו איז ערגעץ עסטער? 

בּאַשעװע: דאָס קינד טוט זיך אָן... צום קנאַסמאָל. אז אָך און וי איז איר. 

מאָזגאָװאָיער (שטעלט זיך אָפּ װאָס אי דאָס פאַר אַ לאָשְן? 

ב אַ שע וו ע (קיקט אים ניט אין די אויגן אריין, טוט זיך איר אובּעט) ; איטלעכער 
רעדט אַף זיין לאָשן... איין קינד, איין אויג אין קאָפּ, קאַם דער- 
לעבּט אַ נאַכעס, דאַרף זי אַרײנפאַלן אין אַזעלכע הענט... 
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מאָזג אָוו איער אָנגעצונדן): האַ! ס'איז איר ניט געפעלן דער כאָסן! 
וואו איז זי. ערגעץ? לאָם איך אָקאָרשט מיט איר זיך דורכ- 
שמועסן! (וויל גיין) 


יב אַש ע ווע (שטעלט אים אָפּ); וואוהין איז ? װאָס ווייסט זי? אַ ציג! באַ 


איר איז רעכט אַלצדינג... ס'איז איך זאָג, אַז אָך און װויי איז איר. 

מאָוגאָװאָיער: אַזױ? ס'איז דו זאָגסט אַזאָ כאָכמע! (גײט ארום, דיר 
פּאַסט דאָס טאַקע... דו זאָלסט אָבּער האָבּן אַ קלעפּקע אין קאָפּי 
װאָלסטו דאָס ניט געזאָגט... דאָ גייט ניט, פאַרשטײיסטו מיך, אין 
געלט, דאָ גייט ניט אין קאָװעד; דאָס איו אַ זאך, װאָס די גאַנ- 
צע שטאָט היינגט אָפּ אין דעם. די גאַנצע שטאָט איז איצטער בּא 
אידלען אין די הענט. װאָרום אַז אידל װיל, איז דער אױיצער 
אַן אויצער, און אַז אידל װיל ניט, אין דער אױצער אױס 
אויצער... (שטעלט זיך אָפּ, ווייזט אפן שטערן). דו פאַרשטייסט דאָס כאָטש 
מיטן קאָפּ, צי װער-װאָס ?, 

בּ אַשׁ עו ע: פארשטיין פאַרשטיי איך עס. איך פרעג נאָר, װאו שטייט 
דאָס געשריבּן, אַז מיין קינד דאַרף זיין אַ קאָרבּן פאַר דער שטאָט ? 

מאָזגאָװאָיער: איר קינד! (גײט אַרום, די הענט פארלייגט אהינטער), זי אין 
פּונקט אַזױ מיין קינד וי דיין קינד, (רעדט מיט א ניגן) איך בּין נאָך עפ- 
שער געטריי מיין קינד, אַזױ װי דוּ, און פאַרשטײין פּאַרשטײי איך 
מער פון אייך ביידן. איך, אַז איך טו עפּעס, ווייס איך װאָס איך 
טו. איך קום אַרױס, פאַרשטייסטו מיך, פון די מאָזגאָװאָיערס. װאָס 
בּאַ מיר אין קאָפּ, אִיז ניטאָ בּאַ אייך אין פּיאַטע. 

בּאַשעװע: װאָס עמעס איז עמעס: װאָס בּאַ דיר אין קאָפּ, איז ניטאָ 
בּאַ אונז אין פּיאַטע... דו פאַרגעסט אָבּער, לייווי, אַז עסטער איז 
בּאַ אוּנז אַ בּאַסיעכידע, איין אויג אין קאָפּ... בּארעכן דיך נאָר -- 
אידל טאָרבּע און אונזער עסטערל... 

מאָוגאָװאָיער הײבט אָן ארומשפּאַנען נאָך האסטיקער, רערט מיט פייער); 
װאָס מיר בּאסיעכידע? װער מיר עסטערל? מוסער זאָגט זי גאָר 
מיר, נו... גוטע יאָרן, אַז לייוו מאָזגאָװאָיער דארף הערן מוסער 
פון אַ וייבּ און פון אַ טאָכטער, זיך לאָזן פירן בּא דער נאָז פון 
װײיבּער, נעקייוועס ! (מיט קאַס) וואו איז זי ערגעץ, איך יל זי קלאָר 
מאַכן, אז זי האָט אַזויפיל סייכל, וי די מאַמע אירע, און עפ- 
שער נאָך מיט אַ לוט ווינציקער ! (לאָוט זיך צו דער שיר). 

בּאַשעװוע (שטעלּט זיך אים אפן וועג) : װאָס ? וואוהין ?. איך זאָג דאָך דיר, 
אַז זי װײסט גאָרניט.. זי איז גאָט די נעשאָמע.. בֹּא איר 
האָסטו געפּױעלט... טשעפּע זיך אָפּ,.. | 

מאָזגאָ װאָיער (רײסט זיך צו דער טיר): וועמען טשעפּע איך? איך 
טשעפּע קיינעם ניט! איך ויל זי נאָר קלאָר מאַכן, געבּן צו 
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525 .שא רמול --ושינטפרי אטוי וגאהפאט = :ואאפישטרייומצואז- 


יא אי א 


ואר = ארי : 


פאַרשטײין מיטן סייכל, אַז דו בּיסט אַ אידענע און זי איזו א 
מיידל. דו בּיסט אַ קו און זי איז אַ קעלבּל,. אז איר ויסט 


בּיידע ניט, ער ס'האָט אייך געשלייערט, לאָז מיך... (גײיט צו דער 


טיר, בּאשעווע גייט אים נאָך). 


(לייווי מאָזגאָװאָיער, בּאשעווע אָפּ. אַ האלבּע מינוט איז די סצענע לייריק. 
עס עפנט זיך די דרויסן-טיר און עס שטעקט זיך אריין אַ שווארצער קאָפּ 
מיט געגרייזלטע האָר. אפן קאָפּ זיצט אַ פּאָליצײסקע היטל מיט אַ קאָקאַרדע. 
אַף די אױיסגעבּויגענע פּלײצעס אַ שווערד. -- דאָס גאנצע אויסזען איז וי 
אַ איד פון גאַס; װאָס מע האָט אים אריינגעשטעקט אין פּאָליצײי-אוניפאָרם) 


האָלאָוװועשקע. 


האָל אַ װועשקע (שטייט אַ קורצע וויילע אף דער שװעל, קוקט זיך ארום אף אלע 
זייטן, זעט ניט קיינעם, גײט צו צום טיש, בּאטואכט די פלעשלעך מיט וישניק, 


דעם אָנגעשניטענעם לעקעך מיט איינגעמאכטס) : שוין לאַנג ניט געגעסן אַ 
אידיש שטיקל לעקעך, טשעסטנאֵיע סלאָװואָי. (פארזוכט אַ שטיקל טאָרט) 
דיעלאָ ראסטשודיעסנאָיע ! דאָס מיט אַבּיסל מאשקע דארף זין 
אַייליוּ-לי - מאלינא ! (גיסט זיך אָן אַ גלעזל װישניק, בּאטראכט ראָס בֹּא 
דער ליכט). װישניאָוקא -- אַ אידישער נאַפּיטאָק. לעכאַיִם, האָלאָ- 
װועשקע! (קערט איבּער דאָס גלעזל, פארקוימט זיך און בּאלעקט זיך) 
דיעלאָ ספּירטואָזנאָיע ! (פארבּייסט מיט צוקערלעקעך, כראָמקעט מיט די ציין) 
אידישער צוקערלעקעך מיט אידישן איינגעמאַכטס --פּראָסטאָ פּרע- 
לעסט! אלצדינג איז בּא אידן טאַם-גאַנײדן. לעבּן זאָלן די אידן! 
מיט אידן איז גאָר אַן אַנדער סלוזשבע. פון גאָיִם האָט מען 
מאַקעס... בּאַ אידן, פּאָ קראַיני מיערי, קען מען זיך פּאָזשיווען, 
פאַרדינען אַ קערבּל -- דיעלאָ דאָכאָדנאָיע!.. (נעמט נאָך א גלעול 
װישניק). זאַ װאַשע זדאַראָויע, האָלאָוװעשקע ! -(טרינקט אויס און פאר- 
בייסט) ע"כע-כע, פּראָפּאַדאַי מאָיאַ טיעלעגאַ, ווסיע טשעטירע קאָ- 
ליעסאַ !... ווען איך זאָל צו מיין סלוזשבּע ניט זיין געשמאַדט-- 
ע-הע-הע! (עס עפנט זיך די דרויסן-טיר, עס קומט אריין װלאָצלאַװסקי). 


װלאָצלאַווסקי 


וו לאָ צל אַ וו ס ק י (בּאטראכט האָלאָװועשקען. האָלעװעשקע וישט אָפּ די ליפּן, כאפּט ' 


אראָפּ דאָס היטל, טוט דאָס אַ װאָרף אפן טיש, פארנײגט זיך אפן סאָלדאַטישן 
שטייגער, טוּט אַ זעץ אַ שטיוול אין אַ שטיוול): דזיען דאָבּרי, יאַק סיאַ 
מאש, פּאַן מאַיאָפּעס ? | 
האָלאָװעשקע: כע"כע ! דעם פּאָרעץ ליגט אין קאָפּ מאַיאָפֿעס. איך 
הייס האָלאָוװועשקע, ניט מאַיאָפּעס. 
װלאָצ?לאװסקי: גלופּסטװאָ, פּאַני, דו בּיסט אַ מאַיאָפּעס גלייך מיט 
אַלע, שאַבּעס, קוגל, בּאלעבּאָסטע, כע-כע-כע! 
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ה אָלאָװעשקע: כע-כעיכע ! לאָז דער פּאָרעץ בּעסער פאַרזוכן-אַ אי- 

: דיש בּיסל װישניק, מיט פרישן לעקעך - דיעלאָ אַפּעטיטנאָיען 
(גיסט אָן צוויי קעלישקעס) זאַ זדראַװיע פּאַנאַ װלאָצלאװסקיעגאָ!. איך 
בּין אַפילע א מענטש אַ קאַזיאָנער און אַ רוסישער, נאָר בּא מיר זיינען 
אַלע מענטשן גלייך ; װאָס רוסישע, װאָס פּאָליאַקן, װאָס אידן -- 
דיעלאָ בּעזראזליטשנאַיע ! (ציט אים אויס דעם קעלישעק) בּודיעם 
זדראַװסטװאָוואט ! 

װ לאָצלאװסקי: לעכאַים, מאלכאַמאָװעס! (טרינקט אויס) דו מיינסט, 
איך ווייס ניט, אַזעספּאָנים, װאָס דו טוסט דאָ? זאַפּעװנע צו דער 
פּאַנאַ עסטערקע. אַ ! אַפּיקױרעס ! כע-כע ! 

האָלאָװעשקע: דער פּאָרעץ טרייבּט קאַטאָװעס, כעדכע! ‏ . 

װלאָצלא װסקי: אאַק באָגאַ קאָכאַם! איך בין קלאָר אין די 
זאַכן. אַמאָל בּין איך ‏ געװוען אַ גרויסער קאַפּאָרעס-פרעסער. הײינט 
בּין איך שוין אַן אלטער מאלכאמאָװעס, 


: ה אָָל אָ ווע ש קע: פּוסטיאַקי! דער פּאָרעץ איז נאָך אָיאָי-אָי! 


װלאָצלאװסקי: אַמאָל, אַמאָל, ניט היינט. היינט האָבּ איך אַ בא- 
לעבּאָסטע (זיפצט), 


(עס עפנט זיך די אינעװייניקסטע טיר און עס קומט אריין ליווי מאָזגאָ- 
װאָיער. ער כאַפּט אַראָפּ דאָס היטל) 


מאָזגאָװאָיער 
מאָוגאָװאָיער +צצ ביר רעדט האלב אידיש, האלבּ פּױליש): דזיען דאָבּרי, 
פאַנו ! באָרוך האַבּאָ, אַ נאַסט, רעבּ האָלאָוװועשקע ! האָט איר שוין 
גענומען דאָ, װי איך זע, צו קאַפּלעך -- זייער קלוג! בּארדואָ! 
בּארדזאָ ! (צום פּאָרעץ) סלוזשעם פּאַנאַ? (צום גאָראָדאָװואָי) פּאני האָ- 
לאָװעשקע! עפשער װאָלט איר זיך מאַטריעך געוען אַף אַ וויילע 
אהין אין צווייטן כיידער ? דאָרט זיצט מיין פּלױנעסטע מיט מיין 
טאָכטער. איך דארף דאָ רעדן אַ פּאָר וערטער מיטן פּאָרעץ. 


-ה אֶָלאָװע שקע (כאַפּט זיך אוף מיט אַ טענצל): אַך, פארװאָס ניט? 


דיעלאָ כאָזיאַיסקאָיעי. (מאָזגאָװאָיער ווייזט אים וואוהין צו גיין. ער מאכט צו- 
רעכט דעם קאָלנער, דעם מונדיר, דאָס שװערד, כאַפּט אַ קוק אין שפּיגל), 
(האָלאָװעשקע אָפּ) ' 
מאָזגאָװאָיער: האַקיצער, פּאַני, איך האָבּ ספּאַנעם יודקאָ געהאקט 
האָלץ אַ גאַנץ פרימאָרגן. אַ שווערער איד, יודקאָ ! אָבּער איך 
האָבּ געפּױעלט בּא אים! בֹּאָ יאַ יעסטעם מאָזגאָװאָיער, פּאַני! 


יװ לאָצלאַװסקי: כאָצי שעלי, כאָצי שעלאָך ? 
מאָזגאָװאָיער: אַזױ װי מיר האָבּן גערעדט, טּאַני. איר בּיידע לייגט 


אַרײן געלט, פּאַני, אין געשעפט אריין, בארדזאָ וועלקי אינטע- 
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רעס, אַן אויצער, פּאַני, מע דאַרף גראָבּן, זוכן, טעגאָ, װעגאָ, עס 
קאָסט געלט, פּאַני!.. און דערפאַר האָט איר בּיידע דעם גרעסטן 
כיילעק, פּאַני! ...עפשער װעט דער פּאָרעץ פאַרזוּכן אַ שטיקל 
פיש, אידישע פיש, געפילטע, ספּערצעס, פּאַני!.. 

װלאָצל א וו ס ק י: דאָבּושע, דאָגים פיש ליעפּיע, יאַק טיסיאָנצע מאַיאָפֿעס... 

מאָזגאָװאָיער (לױפט צו דער אינעװײיניקסטער טיר, הויך): בּאַשעװע! עס- 
טער ! הייסט זעלדען, זי זאָל די רעגע אַרײנטראָגן אַף אַ. שיינער 
טאַץ אַ שטיקל פיש פאַרן פּאָרעץ! מיט כריין ! מיט קוילעטש! 

(עס הערט זיך בּאשעוועס קאָל פון אינעװייניק : בּאלר. בּאלר 6) 


מאָוגאָװאָיער: מאָזגאָװאָיערס פיש, פּאַני, האָבּן אַ שעם אֹף דער 
װעלט! אַף דער גאַנצער װעלט!.. 

װ לאָצלאַװסקי: טאַק, טאַק. זאָגזשע מיר נאָר, פּאַני לייווי, דו בּיסט 
דאָך אַ איד אַ קופּעץ. דיין יּדקאָ, אַז ער װעט געפינען דעם 
,סקאַרבּ", װעט ער ניט מאַכן כאַפּעס ?... 

מאָזגאָװאָיער: כאַס װעכאָלילע, פּאַני! און װאו בּין איך? יודקאָ, 
פאַני, האָט כאַסענע פאַר מיין טאָכטער. דער פּאָרעץ װײסט; אַז 
איך װעל דעם פּאָרעץ כאַסװעשאָלעם ניט פארפירן, פּאַני, בא 
יאַ יעסטעם לייווי מאָזגאָװאָיער, פּאַני! 


(עס קומט זעלדע מיט די פיש, שטעלט אװועק רי טאַץ) 


זעלדע. 
זעלדע: אָט זיינען די פיש, און אָט דער קוילעטש; קיין כריין איז 
ניטאָ. דאָס הייסט, ס'איז דאָ כריין, נאָר ס'איז ניטאָ װער עס זאָל 
אים אָנרײבּן. אַ גאַנץ טאָג פון קאיאָר איז מען פאַרטאַראראמט 
מיטן קנאסמאָל, בּאַקן און קאָכן, און בּראָטן, און רײיבּן, און שיי- 
ערן. איין מענטש אליין, מע קאָן זיך ניט צערייסן, און קיין צען 
פּאָר הענט האָבּ איך אויך ניט.., 
מאָזגאָװאָיער (צו זעלרען): נו, גייט, גייט געזונטערהייט ! 


זעלדע: איך גי, איך גיי, װאָס דען ? איך שטיי ? (אַ ריב מיטן עלנבּויגן, 
אַ קלאַפּ מיט דער טיר). 
(זעלרע אָפּ) 


װלאָצלאַװסקי (געמט זיך צו די פיש מיט גרויס אַפּעטיט): סלוכאַי גאָו 
אפיקוירעס, דאָס, װאָס דו זאָגסט, אַז איך טייל זיך מיט 
פּאַנעם יודקאָ אַף דער האַלבּ. כאָצי שעלי, כאָצי שעלאָך -- דאָס 
נעם איך אָן. נאָר אריינלייגן געלט אַף גראָבּן און זוכן - דאָס 
וויל איך ניט, דזינקויע בּאַרדאָ ! 

מאָזוגאָװ איער (טוט אַ שפּרונג אוף): צאָ פּאַן מאָװיע ? פּאָרעצעניו, כי- 
לעלאשעם, יאַק בּאָגאַ קאָכאַם !... 
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װלאָצלא ווסקי (נעמט אים פאַר אהאַנט) : סיאַדאַי, פּאַן לייווי. װאָס זאָרג- 
| סטו זיך אַזױ פאַר פּאַן יודקאָ? דער דזיאַבּלאָ װעט אים ניט נע- 
מען! דו פאָלג מיך, מאַך אַ שווייג, װאָרום אז ניט, רוף איך ארויס 
דעם פּאַן גראבּיע פון מאָנטעקאַרלאָ, נעמט ער צו דעם אויצער 
מיטן בּייסוילעם, מיט אייך אלע מאַיאָפּעסע, מיט די בּעבּעכעס !.. 

מאָ זגאָװ אָיער בּאטראכט דעם פּאָרעץ, האלט זיך בּאם בּאָרֹד, קלערט עפּעס): אַזױ?,, 
דער פּאָרעץ, הייסט דאָס, וויל האָבּן אַ גלייכן כיילעק מיט פּאַן 
יודקאָ אינם אויצער, פּאַני, נאָר ס'זאָל אים קיין געלט ניט קאָסטן? 

וו לאָצלאַװסקי (שאָקלט מיטן קאָפּ! עסט די פיש) : טאַק, טאַק, 

מאָזגאָװאָיער: דער פּאָרעץ איז גערעכט, יאק בֹּאָגא קאָכאַם. בֹּא 
מיר האָט דער פּאָרעץ געפּױעלט, איך װעל איבּערעדן מיט פּאַן 
יודקאָ, פֿאַני, אזוי און אזוי.., 

װ לאָצלאַװסקי (װישט זיך אָפ; ניט נאָר איבּערעדן, נאָר ארויסגעבּן 
מיר. אַף פּאַפּיר, כאָצי שעלי, כאָצי שעלאָך-- כע, כע! (דערלאַנגט א 
קיצל מאָזגאָװאָיערן -אִין זייט אויין) און אונטערשרייבּן זאָלט איר מיר 
בּיידע ארבּעקאַנפעסע, כע-כע ! (שטייט אוף, מאָזגאָװאָיער שטייט אויך אוף), 
װאָס טוט דאָ בּאַ דיר אָט דער מאלכאַמאָװעס? יט אהין, װאו 
האָלאָװועשקע איז אריינגעגאַנגען). 


מאָזגאָװאָיער (טט אַ מאַך מיט דער האנט): אט דאָ ליגט ער מיר 
שׂוֹין ! (ווייזט מיט דער האנט אפן האלז), 


ול אָצל אַ װסקי ויזט אים מיט דער האנט, וי אזוי ער זאָל נעמען האָלאָװועש- 
קען אוּן אַרויסוארפן סון דער טיר), 


מאָזגאָװאָיער (פאַרשטאַנען די מימיק) : זאָל גאָט שוימער אומאצל זיין, 
פּאַני! (רערט שטיל דעם פּאָרעץ אַפן אױער). אָט דער האָלאָװעשקע 
איז די פערטע האנט פונם קייסער, 

װלאָצלאַװסקי: יאַק טאָ? 

מאָזגאָװאָיער (שטיל אפן אויער): האָלאָװועשקע, דער גאָראָדאָװאָי, פּאַני, 
קען זיך מיטן איספּראװניק, דער איספּראװניק, פּאַני, קען זיך 
מיטן גובּערנאַטאָר, און דער גובּערנאַטאָר, פּאַני, פאָרט צום קייסער,., 


- ול אָ צלא וס קי (ציט אויס דאָס פּאָנִים, גלאָצט אויס די אויגן, צענעמט די פינגער): 


מאַיעש ראצע !יי (גיש מאָזגאָװאָיערן די האנט) דאָװידזעניאַ, קאָכאַני 

לאַפּסערדאַקוּ!., כע"כע זאפּאמיענטוי, כאָצי שעלי, . כאָצי שע- 

לאָךי.. כע-כע ! (מאָזגאָװאָיער בּייגט זיך, בּאגלייט אים ארויס), 
(װולאָצלאווסקי אָפּ), 

(פון דער אינעװײיניקסטער טיר קומט האָלאָוועשקע). 

האָלאָוועשקע 

האָל אָ וװועשקע (קוקט זיך ארום): אַװעקגעגאַנגען דער פּידפֿאַניק? 

איך קען זי ניט טיערפּען, אָט די כוואסטוניאַקעס. װאָס טוט ער 

בּאַ אייך, נאַפּרימער? 
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מֿאָוֹגאָװאָיער: פליאַקע מיט די װאָנצעס! ער ויל מיר איינרעלן 
א קינד אין בּויך, אז דער אויצער געהער, זאָגט ער, צום גראף, 
דער גראף, זאָגט ער, איז בּאלעבּאָס אַף דער שטאָט און אַפן 
בּייסוילעם און אף אונז אלעמען. 
ה אָ לאָװעשקע: װריאָט קאַק סאָבּאַקאַ! די שטאָט מיטן בייסוילעם 
מיט אייך אלעמען געהער ניט צום גראף, נאָר צו קאַזנאַ!. 
מאָזגאָװאָיער: נאָך איידער דער גראף האָט פאַרקױיפט !די שטאָט 
צו קאַזנאַ? 

האָלאָװעשקע: נאָך איידער דער גראף איז געבּוירן געװאָרן און 
אַפילע אייער גראף אליין געהער אויך צו קאַזנאַ. דיעלאָ קאַ- 
זיאָנאָיע !... 

מאָזגאָװאָיער: אַזױ גאָר?.. זיצט, פאַרװאָס זיצט איר ניט? עפשער 
װעט איר נעמען נאָך אַ קאַפּל, פּאַני האָלאָוועשקע ? (װיל אים אָנגיסן). 


ה אל א וו עשקע האַלט צו מיט דער האנט, לאָזט ניט אָנגיסן, זעצט זיך אװעק): 
פּאָקאָרנאָ בּלאַגאָדאַריו. איך האָבּ שוין גענומען דריי קאַפּלען. איך 
האָבּ מיט אייך צו רעדן, פּאַני מאָזגאָװאָיער, אן ערנסטן ראזגאָ- 
װאָר. דיעלאָ סעריאָזנאָיע (קיקט זיך ארום). 

מאָזגאָװאָיער (רקט זיך צו צו אים): וועלן מיר הערן. האָט קיין מוי- 
רע ניט, קיין פויגל הערט אונז ניט. 

ה אָל אָװ/עשק ע: דיעלאָ סליעדויושטשעיע: איר װייסט דאָן, אַו איך 
בּין אַ ‏ מענטש אַ אָטקראָװענע; בּא מיר אין , טשטאָ נאַ דושע, 
טאָ נאַ יאַזיקע". איך האָבּ כאַראָטע אפן גאַנצן געשעפט; איך 
אָטקאַזעװע זיך פון מיין אוטשאַסטיע אינם אויצער, 

מ אָ זג אָװ אָיער (אמרואיק): װאָס הייסט ? איך פאַרשטיי ניט פאַרװאָס! 
װאָס אַרט אייך, אז מע גיט אייך אַ כיילעק אין אױצער? עס 
קאָסט אייך געלט? 

ה אָלאָװ ע ש קע : סאָװערשענאָ ווערנאָ ! גייט אָבּער אריין אין מיין 
פּאָלאָזשעניע : איך בּין אַ מענטש א קאַזיאָנע; איך דין בּא קאַזנא, 


בּין איך אָבּאָװיאַזאַן אָכראניאַיען די אינטערעסן פון קאזנא. אייעף 


אויצער, ליובּעזניעשי, געהערט צו קאַזנאַ. איך האָבּ מוירע, אַ קאַשע 
אַף אַ מאַיסע, טאָמער דערגייט עס צום איספּראװניק, פונם איס- 
פּראַװניק צום גובּערנאַטאָר -- װער װעט אָטװעטשאַיען? האָלאָ- 


װעשקע! האָלאָװעשקע איז קאַזנאַ, קאַזנאַ איז האָלאָװועשקע. 5 1 


דיעלאָ אָטװעטסטװענאַיע ! 
מאָזגאָװאָיער: אַלקײן, װאָס-זשע ווילט איר? 


האָלאָװעשקע: גאָרניט, איך ויל דאָלאָזשען מיין נאַטשאַלסטװאָ 6 אס 


וועגן אויצער. 
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מאָזגאָװאָיער (טוט אַ שפּרונג אונטער): גאָט איז מיט אייך, פּאני, װאָס 
רעדט איר דאָס? 

ה אָ לאָװ ע שק ע: אָט דאָס, װאָס איר הערט. דיעלאָ יאַסנאיע. 

מאָזגאָװאָיער (קאָן ניט רעדן, ווארט איבּער אַ מינוט, קוקט האָלאָװעשקען אין 
פּאָנים אריין) ‏ וילט איר, הייסט דאָס, פּאַנָי, קוילען ? אָפּקױלען אַ 
גאַנצע שטאָט ? זאָגט-זשע אזוי ! נעמט אַ מעסער און קוילעט! װאָס 
האָט איר בּאַדאַרפט אזוי לאַנג ציען, פארשטעלן זיך פאר אַ גוטן 
פריינטן,., (פּױיזע. בּיידע שווייגן. בּייט איבּער דעם טאָן, רעדט מיט טאַכנונים). 
פּאַני האָלאָװעשקע! איך ווייס דאָך, װאָס אייך קוועטשט: איר ווילט 
אוואדע אַ הױסאָפּעלע... ס'איז אייך קאַרגלעך... (קוקט אים אין די 
אויגן) זאָגט... איר ווייסט דאָך, אַז מיט מיר מאַכט מען אלצדינג, 
און גיך -- איינס, צוויי, דריי -- איך הייס לייווי מאָזגאָװאָיער ! 

ה אָ לאָ ווע שק ע (כּרעקלט זיך א װײלע, קוקט אף די שפּיץ פיס, אף די נעגל, הוסט 
אין קוּלאַק אַרײן): גיט מיר אייער האַנט טקיעס-קאַף, דיעלאָ סאָווער- 
שענאָ סעקרעטנאָיע!... 

מאָזגאָװאָיער (ציט אים אויס די האַנט). אָט האָט איר א טקיעס"קאַף פון 
לייווי מאָזגאָװאָיער. מאָזגאָװאָיער, אז ער שטעקט אויס אַ האַנט, - 
איז קוידעש! דאָס ווייסט איר? 

ה אָל אָ וע שקע: לאַדנאָ. איך פּריסטוּפּאַיע קדיעלוּ. בּאַ מיר איז אויך װוי 
בּאַ אייך : ראַז, דװאַ, טרי. איך יל װוערן צוריק א איד און דאַרף 
האָבּן אייער פּאָמאָשטש, 

מ אָ זג אָ וו אָיע ר (אופגעלעבּט, גאָר אַן אַנדער מענטש): אָךְ ! מיטן גרעסטן קאָ- 
װעד! זעט איר--דאָס איז שיין פון אייער זייט ! אויסגעצייכנט! װוי 
איר זעט מיך א אידן! איך האָבּ אָבּער וויפל מאָל געזאָגט צו מיין 
ווייבּ : בּאַשעװע, זאָג איך, אונזער האָלאָװעשקע, זאָג איך, האָט 
אין זיך, זאָג איך, א אידישע נעשאָמע. ווארום, זאָג איך, א מעשו- 
מעד, זאָג איך, װאָס רעדט, זאָג איך, העכער האַלבּ אידיש, זאָג 
איך, און װאָס עסט, זאָג איך, שאַבּעס קוגל און פּייסעך מאַצע- 
קניידלעך, -- אזאַ מעשומעד, זאָג איך, איז קיין מעשומעד ניט ! 

ה אל אָ וו עשק ע: דיעלאָ, פּאָניאַטנאָיע! עס ציט מיך צוריק צום קאָריען... 
מעזשדו פּראָטשים, דאַרפט איר וויסן, פּאַניע לייווי, אז איך בּין 
ניט קיין קטאָ ניבּוּד, איך בּין, איזװאָלטע װידעט, א טאַטנס א קינד, 
מיין טאַטע איז געווען א גראָבּאָװושטשיק אף אַ קלאַדבּישטשע, 
ער האָט געהייסן מענדיק דער בּאַגרעבּער, אים האָבּן געקענט 
אלע און אלע האָבּן פאַר אים מוירע געהאַט. װאָרום ער איו 
געווען א מוירעדיקער סילאַטש! דעם גרעסטן פּאָקאָיניק פלעגט 
ער געבּן א נעם אָט אַזױ אָ ! (װייזט מיט די הענט, לייװוי מאָזגאָװאָיער 
רוקט זיך אָפּ) ער האָט קיין מוירע ניט געהאַט פאַר א טויטן! װאָ 
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וורעמיאַ כאָלערע איז ער געשלאָפן איינער אַלײן מיט צען פֹּאַ- 
קאָיניקעס ! 


מ אָ זג אָװאָיער (שאָקלט מיטן קאָפּ) : אַזוי, אַזױ ? ער איז געווען, אַפּאָנים, 
א יונג מיט בּיינער ! האַקיצער, אַקעגן װאָס, הייסט דאָס, איז דאָס 


געקומען צו רייד? אַקעגן דעם, װאָס איר האָט כיישעק אָנעמען צוריק 
דעם אידישן גלויבּן.., איר האָט זיך פאַרבּיינקט, הייסט עס, נאָך 
אידן?, מאַכטײסע, פיין, זייער-זייער פיין ! אָבּער טאַקע װאָס פיין 
הייסט ! 

האָלאָװעשקע: איר מיינט, איך האָבּ מיך געשמאַדט מיט מיין אייגע- 
נער זשעלאַניע ? מיך האָט מען אָפּגעשמאַדְט אין דער סלוּזשבּע... 
מעזשדוּ פּראָטשים, דינען בּין איך ניט געגאַנגען אליין דאָבּראָ- 
װאָלנע, מיך האָט מען אָפּגעגעבּן פאַר א סאָלדאַט פּראָטיוו זשע- 
לאַניע, איך האָבּ ניט געװאָלט, מיין טאַטע האָט אויך ניט גע- 
װאָלט,., אז מע האָט מיר אָנגעטון די סיערע שינעל, האָט מיר 
מיין טאַטע אָנגעזאָגט עטלעכע מאָל : כאַים"בּער !-- אַזױ איז מיין 
אידישער נאָמען -- איינס זאָלסטו געדיינקען---אַז דו בּיסט א איך!.. 

מאָזגאָ װאָיער: קייקט זיר) : איך זאָג אייך, הערט איר, רעב כאַים-בּער, 
אַזױי, דאַכט מיר, איז איער אידישער נאָמען ? אַיאָ? איך שווער 
אייך בּענעמאָנעס, איר זיינט געװאָרן בּא מיר מיט צען קעפּ הע- 
כער ! באַרעכנט אייך, היינטיקע צייטן, זאָל נעמען א גאָי מיט אַ 
פּאַרנאָסע, א גאָראָדאָװאָי, כ'לעבּן, און. זאָגן, אז ער יל װערן 
צוריק א איד, דאָס הייסט, פאַרשװאַרצט װערן, ליגן ניין איילן 
אין דער ערד, אָכינוּ אַטאָ -- לאָמיר זיך צעקושן ! (כאַפּט אים אַרום 
קושן) און לאָמיר נעמען צו בּיסלעך מאַשקע (גיסט אָן צוויי גלעזלעך), 
הערט איר, רעב כאַיט-בּער, אַזױ, דאַכט זיך, איז איער אידישער 
נאָמען? אַצינד מעג איך שוין אָנטון דאָס היטל. לעכאַים! די 
גאַנצע שטאָט װעט אייך זיין צו הילף... מיר אלע װעלן אייך 
שטיין אין אייערע נױיטן.. דאָס טעלערל פון הימל! לעכאַים! 
לאָמיר זיין געזונט און לאָמיר טאַקע זיין אידן ! (טרינקט אויס און 
פאַרבּייסט), 

האָלאָװעשקע: אָט דאָס װיל איך טאַקע. איך מיין, אז װיבּאַלך 
דער אויצער װעט זיך געפינען, זאָל מען מיר געבּן נאַ ראַסכאָדי 
און מע זאָל מיך אַריבּערפּעקלען קיין ערעציסראָעל, און דאָרטן 
װעל איך מיר װערן א איד און װעל מיר שוין פאַרבּלײבּן, װי 
זאָגט מען, דאָ גראָבּאָװאָי דאָסקי... 

מאָוגאָװאָיער: אָמײן. גלױבּט מיר, רעב כאַים-בּער, איר װעט בֹּא 
אונז האָבּן אַ לעוואַיע, װי לעהאַװדל א גוטער איד, װי א בּאַלשעם ! 
מיט געזאַנג װעלן מיר אייך אַרױסבּאַגלײטן, מיט קלעזמער ! 
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ה אָלאָװעשקע: פּאָקאָרנאָ בּלאַגאָדאַריוּ. איך וויל אָבּער פריער כאַ- 
סענע האָבּן, דאָס הײיסט, פריער װיל איך װערן א איד און נאָכ- 
דעם כאַסענע האָבּן און אַװעקפאָרן קיין ערעציסראָעל שוין א 
בּאַװײבּטער. דיעלאָ סעמײינאַיע; 

מאָזגאָװאָיער: מיר װעלן אייך כאַסענע מאַכן! מיר. װעלן אייך 
געבּן א אידענע אן אַלמאָנע, אָדער א גרוּשע, א געראָטענע, א 
קאָשערע... 

האָלאָװעשקע: פּאָקאָרנאָ בלאַגאָדאַרי, איך בּין אָבּער פּראָטיוו אן 
אַלמאָנע און פּראָטיוו א גרושע. איך װאָלט בּעסער װעלן א מיידל, 
און דאַפקע א קראַסאַװיצע, דיעלאָ װקוסאַ., 

מאָזגאָװאָיער: אױך געפּױיעלט! בּאַ מיר פירט איר אויס אַלצדינג. מיר 
װעלן אייך געבּן אַ מיידל, מיר װעלן אייך געבּן א קראַסאַװיצע, 
וי איר זאָגט. מיין קעכן זעלדע קענט איר? האָט זאָא מייד?, גאָלדע 
הייסט זי, איז זי שיין, טאַקע נאָר װי א שטיק גאָלד.. זי איז 
אַפילע שוין קעמוי וי אַ קאַלע, דאָס הײיסט, עס בּלאָנקעט זיך 
ארום איר א כאָסן, זימל דעם שוסטערס זון, אַפילע אַזױ נישקאָשע 
פון אַ בּאָכערל, נאָר װער הערט אים? / 

האָלאָ װעשקע: פּאָקאָרנאָ בּלאַנאָדאַריו. איך האָבּ שוין פּאָטשטי אַ 
קאַלע, דאָס הייסט, איך האָבּ אוּוו װידוּ א מיידל, א קראַסאָטקע, 

7 מעזשדו פּראָטשים!,., | 

מאָזגאָװאָיער: הערסט? נו, װאָסיזשע שוייגט אי ? קומט דאָך 
אייך מאַזלטאָו ! (רויקט אים די האַנט) לאָז גאָט געבּן, סזאָל זיין 
מיט גליק און מיט האַצלאָכע, וי איר ווינטשט אייך אַלין !,.. (דרייט 
אויס דעם קאָפּ צו דער אינעװייניקסטער טיר). בּאַשעװע! עסטער ! (פאַרכאַפּט 
זיך) טפו ! װאָס טו איך ? איך האָבּ גאָר פאַרגעסן, אז ס'איז א סאָד, 
װאָס נאָר איך און איר און גאָט... (ריבּט א האַנט אין א האַנט) האַקי- 
צער, אן איר האָט מיר שוין יאָ פאַרטרױט אואַ. הײליקן סאָד, 
װאָלט איר מיר שוין אין איין װעגס געזאָגט, װער איז דאָס 
מיידל ? וי אַלט איז זי? און צי האָט זי טאַטע-מאַמע?.. אָדער 
עפשער פּאַסט אייך ניט זאָגן, נויט איך אייך ניט. איך בּין ניט 
אַזאַ מענטש, פאַרשטײיט איר מיך, איך בּין פון די מאָזגאָװאָיערס,.. 

האָָלאָװעשקע: נאַפּראָטיוו ! אייך זאָג איך סבּאָלשים אודאָװאָל- 
סטוויעם. דאָס מיידל הייסט עסטער, און איר פאָטער רופט מען 
רעבּ לייווי מאָזגאָװאָיער, פון די מאָזגאָװאָיערס... 


מאָזג אָװ איער (אבּעראַשט װוי פון א דונער, כאַפּט זיך אוף און זעצט זיך אַװעק 


צוריק) + איר האָט, אַפּאָנים, ניט פון וועמען צו כויזעק מאַכן? צי 
װאָס ' װאָדװאָ-װאָס בּין. איך אייך, א אינגעלע, װאָס איר טרייבּט 
קאַטאָװעס ? 
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האָלאָװעשקע: קאַטאָװעס ? בּאָזשע אופּאַסי! איך האָבּ פיינט טרייבּן 
קאַטאָװעס. דיעלאָ סעריאָזנאיע !... 

מאָזגאָװאָיער: אױבּ אַזױ, פאַרשטיי איך ניט, צי איר זענט דול ? צי 
איר זענט מעשוגע? צי איר זענט כאָסערדײע? צי איר זענט 
גלאַט אַזױ פונם זינען ? װאָדאָדװאָס רעדט איר דאָס? איר הערט, 
װאָס איר רעדט? איר?!.. האָלאָװעשקע דער גאָראָדאָװאָי?!.. 
און מיין טאָכטער ?!... די טאָכטער פון לייווי מאָזגאָװאָיער1!.., 
כאַ-כאַ-כאַ-כאַ ! 

האָלאָװעשקע (בּאַלײריקט, שטייט אוף, פאַרשפּילעט דעם מונדיר אף אלע קנעפ); 
ווילט איר ניט ? -- קאַק װאַם אוגאָדנאָ! װאָס דאַרף מען אזוי לאַכן ? 
נאַסילו מיל ניע בּודיעש... אִיךְ גי מיר גלייך צו מיין נאַטשאַל- 
סטווע. איך װעל זי געבּן א דאָקלאַד ועגן אויצער, טאַק אי טאַק, 
לאָזן זי זיך טון, װאָס זיי ווילן. דיעלאָ קאַזיאָנאָיע (װיל גיין). 

מאָזגאָװאָיער (האַלט אים אָפּ) : װאָס כאַפּט איר זיך ? האָט צייט. איך 
וויל אייך עפּעס זאָגן. איך... איך... איך. פאַרשטײ ניט. איך 


ויי-וויי-ווייס ניט מיט װאָס מע עסט דאָס.. איר האָט מיר. 


דערלאַנגט מיט א דובּני איבּערן קאָפּ!... איר האָט מיר געגעבּן 
עפעס א פאָר אריין מיטאַמאָל, אז איך װייס נִיט, װאו איך בִּין 
אין דער װעלט!.., | 

האָלאָװעשקע: איך ווייס ניט, װאָס איז דאָ צו פּאַרשטײין, דיעלאָ 


אָבּיקנאָװענאָיע. מיט װאָס בּין איך ערגער פון אָט דעם ראָסטאָװ-- 


שטשיק טאָרבּע? א טאַטנס א קינד בּין איך אַזױ װי ער. אין סייכל 
וועלן מיר זיך אויך אויסגלייכן. אין יאָרן--טיעם בּאָליע. בּלייבּט 
איבּער נאָר איין זאַקאָװיקע: װאָס איך בּין געשמאַדט?--װער 
איך דאָך צוריק א איד... מעזשדו פּראָטשים, וי איר פאַרשטײט, 
זשעלאַיוּ זדראַװסטװאָװאַט (לאָזט זיך גיין), 

מאָזגאָװאָיער (האַלט אים צו) : װאָס איילט איר זיך אַזױ ? לאָמיר זיך 
נאָר אַװעקזעצן און בּאַטראַכטן די זאַך אַרום און אַרוֹם. (זעצן זיך 
אַװעק) ערשטנס, איז מיין טאָכטער שוין קימאַט אַ קאַלע--װײסט 
איר דאָך.., 

האָלאָװעשקע: דיעלאָ איזװועסטנאָיע. דערפאַר בּין איך געקומען, װי 
אַן אָפּגעבּריטער. איך האָבּ שוין לאַנג אן איג אף אייער טאָכ- 
סער, נאָר זאָגן האָבּ איך ניט געקענט. דיעלאָ דעליקאַטנאָיע.. 
מעזשדו פּראָטשים, איך האָבּ געהערט, אַז מע רעדט אייך אידל 
דעם כאַלפן, נאָר איך האָבּ ניט געגלױיבּט, בּיז איך האָבּ ניט דער- 
הערט, אַז ס'איז א קנאַסמאָל,.. 

מאָזג אָװאָיער (כאַפּט זיך אָן װי אין א שאַרף פון א שװװערד): נו, זעט איר 
דאָך אַלײן, אַז ס'איז, אַפּאָנים, אַזױ בּאַשערט, א פאַרפאַלענע זאַך... 
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ה אָל אָ וע שׁ קע (קיקט אים אין די אױגן אַרין); פּאָנאַפּראַסנע זאָגט איר 
דאָס ! אין שטאָט האַלט מען אייך פאַרן גרעסטן כאָכעם, מעזשדו 
פּראָטשים, רעדט איר אַזעלכע גלופּאָסטי! װי קומט דאָס גאָר צו 
אייך, ר' לייווי מאָזגאָװאָיער ?-- אַייאַיאַי!.. - 

מאָ זג אָװ אָיער אונטערגעקויפט) : איך װעל אייך זאָגן, ס'איז צו פּלוצים, 
אומגערעכט. איך האָבּ ליבּ א זאַך בּאַטראַכטן פון אַלע זייטן, די 
מאָזגאָװאָיערס האָבּן פיינט כאַפּילאַפּ אף איין פוס... מיט דעם 
כאַלפן, פאַרשטייט איר מיך, איז א בּיטערע מאַיסע. בּאַ אים אין 
האַנט ליגט די גאַנצע שטאָט אָט אַזו-אָ (ווייזט מיט דער האַנט). 
פאַרגעסט ניט, ער איז דער בּאַלעבּאָס פון דעם אױיצער! וויל ער, איז 
דער אויצער אַן אױצער; ויל ער ניט --איז אויס איצער!!.. 
אַדעראַבּע קלערט איר עפּעס צו, טאָמער האָט איר א גלייכן גע- 
דאַנק? איר זיינט דאָך אויך עפּעס א מענטש מיט פאַרשטאַנד?, 

ה אל אָ וע שׂק ע (אונטערגעקויפט) : דיעלאָ פּאָפּראַװימאיע. איר האָט דאָך 
נאָר מוירע, טאָמער פייפט אייך אידל אָן אינם איצער? פייפט 
איר אָן אים ! דיעלאָ קאָמערטשעסקאַיע ! 

מאָנג אָוו אָיער (עפנט אוף די אױגן) : דעהאַינע? קעדוימע לעמאָשל נאַ- 
פּרימער ? 

ה אל אָ וועשק ע: נאַפּרימער ? (רעדט מיט א ניגן) איר מאַכט אייך א קנאַס- 
מאָל. לאָז זיך טאָרבּע אוטעשאַיען, אז איער טאָכטער איז זיין 
קאַלע. מעזשדו פּראָטשים, לאָז ער אױסגראָבּן דעם אויצער, װעלן 
מִיר זיך מיט אים טיילן, אוּן אַז מיר װעלן אַרײנלײגן דאָס נאַ- 
ליטשנאָסט אין קעשעני, װעלן מיר מאַכן נאַלעװאָ קרוגאָם--און 
רוף מיך קנאַקניס? !... דיעלאָ פּראָסטאָיע... 

מאָזגאָ װאָיער (קקט די גאַנצע צײט האָלאָװעשקען אין די אױגן אריין; דער 
! מויעך בֹּא אים אַרבּעט; כאַפּט זיך אוף): הערט איר, פּאַני, װאָס איך 
װעל אייך זאָגן ? איר זיינט ניט נאָר א איד א מעשומעד, מיר 
דאַכט, איר זיינט א מאַמזער אויך ! 

האָלאָװעשקע: פּאָקאָרנאָ בּלאַגאָדאַרי! 

מאָזגאָװאָיער: איך זאָג עס אָן א שום כאַניפע. די מאָזגאָװאָיערס 
האָבּן פיינט כאַניפע. אייער פּלאַן איז מיר אַריין אין נאָז אַרײן, 
װאָס מֶער איך צעקיי אים, געפין איך אין אים מער טאַם, וי 
איר זעט מיך א אידן! איך געפין, אן איר זיינט א מענטש א 
בּאַרדאַס מיט אַ גלייכן קשָפּ... איר האָט אין זיך, פאַרשטײיט איר 
מיך, גוטע איינפאַלן ! דאָס זאָגט אייך לייווי מאָזגאָװאָיער, 

ה אָל אָ וע שקע (שטאַרק- אונטערגעקויפט) : פּאָקאָרנאָ בּלאַגאָדאַריּ! פאַר- 
געסט ניט, אז איך בּין געווען, מעזשדו פּראָטשיִם, אונטער סעוואַ- 
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סטאָפּאָל און האָבּ א בּלאַגאָדאַרנאָסט פונם קייסער... (גלייכט זיך אוס, 


ּאָכערט זיך), 


מאָוגאָװאָיער: דאָס זעט מען בּאַלד נאָך די עד שטע דריי ווערטער,.. 
ה אָ ל אָ װעשקע: איער האַנט! (מאָזגאָװאָיער ציט אים אויס אַ האַנט) דיעלאָ 


קאָנטשענאָ? 


מאָזגאָװאָיער: א װאָרט איז אַ װאָרט. איך הייס לייווי מאָזגאָװואָיער, 
האָלאָװעשקע: מעזשדו פּראָטשים, עס דאַרף זיין א סאָד. נאָר 


איך און איר.,, 
מאָזגאָװאָיער: און גאָט א דריטער.. 


ה אָלאָװעשקע שראַכט א וײלע) : מעזשדו פּראָטשים, ס'איז דאָ נאָך א 


זאַקאָװיקע. 
מאָזגאָװאָיער: װאָס נאָך? 


ה אָל אָ וו שק ע: נאַפּרימער, פונװאַנען בּין איך בּאַװאָרנט, אַז איר װעט מיר : 


ניט אַרױסשטעלן נאָכדעם א גרויסע פייג? דיעלאָ קאָמערטשעסקאַיע,., 
מאָזגאָװאָיע רי ע! האָט קיין פאַריבּל ניט, רעב כאַים-בּער, אַז. 


דאַכט זיך, איז אייער אידישער נאָמען ? דאָ רעדט איר שוין װי 


אַ גאָי... איר האָט פאַרגעסן מיט װעמען איר האָט אַ געשעפט, 
מיין נאָמען איז לייווי מאָזגאָװאָיער. 

האָלאָװעשקע: איך וייס. דיעלאָ פּאָ דיעלאַם אַ סוד פּאָ פאָרמיע, 
מאַכט מען א געשעפט, דאַרף עס זיין פּאָ זאַקאָנו. איך דאַרף 
האָבּן פון אייך אן אָבּעזפּעטשעניע... 

מאָזגאָװאָיער: װאָס איז שאַיעך ? אַדעראבּע, זאָגט, איך בּין גרייט 
מיט קאָל האַבּאַװאָרענישן שעבּאָוילעם, בּא מיר איו ניטאָ קיין 
פליגן אין נאָז... בּאַ מיר װאָס געזאָגט, איז געזאָגט... 

האָלאָװעשקע: איר דארפט מיר ארויסגעבּן אַף פּאַפּיר אַ בַּאװואָרע- 
ניש, אַז איר אָטװעטשאַיעט מיט אייער טשאַסט פונם אױיצער נאַ 
אָסנאָװאַניע פּרינאַדלעזשאַשטשיך װאַם פּראַװ פּאָ זאַקאָנו. ווסלו- 
טשאיע יעזשעלי.., : 

מאָזגאָװאָיער: װאָס? װאָס ? װאָס? כאַפּט נאָר ניט אַװי! דאָס איז 
אַ זאַך, װאָס מע דארף עס גוט בּאקלערן ! (רײיבּט זיך דעם שטערן) ווייסט 
איר גאָר װאָס? קומט אריין מיט מיר אַהין, װעלן מיר זיך דאָרטן 
אַװעקזעצן און צעשרייבּן זיך, דאָ קאָן מען אונז איבּערשלאָגן. 
עס דאַרפן בּאלך אָנקומען געסט,,, (גײען בּיידע אין צווייטן צימער), 
איך בִּין אַ מענטש, װאָס איךְ האָבּ ליב יעדע זאַך בּאַקלערן 
אַקוראַט,, . 

האָ לאָװעשקע: דיעלאָ קאָמערטשעסקאָיע... 

(מאָזגאָװאָיער, האָלאָוװועשקע אָפּ) 
(עס קומט אָן בּאַשעװע מיטן איבּעריקן געפעס) 


/- 


א 5 יי אי 2 
1 ר 2 = 


עב יי לע 


7 .- יא 2 
ר = 8 4 ארי = 
ייט אי יי 
יי 


בּאַשעװע, 
בּאַשעװוע שטעלט אויס דאָס געפעס, צינדט אָן די איבּעריקע לאָמפּן): זינט עס 
האָט זיך בּאוויזן דער אויצער, האָט זיך אָנגעהױבּן בּאַ אים א 
סעדרע פון סוידעס און סוידעס און סוידעס, מיט איטלעכן בּא- 
זונדער האָט ער סױידעס: מיט אידלען סוידעס. מיטן פּאָרעץ 
סוידעס. מיטן מעשומעד אויך סוידעס... גאָט ווייס, אף װאָס מע 
קאָן אים אַרופירן.., אוּן דאָס קינד נעבּעך וויינט, גיסט וי אַבּערעזענעיי, 
(פארטראכט) דאָס הארץ איז מיר אזוי... אַ מאַמעס האַרץ... מיין 


שוועסטערס זון זאָל איצטער קומען, װאָלט איך אים צעריסן!... 
(עס קומט אריין פון קיך זעלרע), 


זעלדע, 


בא ש עו ע: װאָס איז שוין װידער, זעלדע? 

זעלדע: גיײט, װעט איר הערן, װאָס פּעסי דערציילט זיך אָן פונם 
אויצער. מע האָט געזעען, זאָגט זי, נעכטיקע נאַכט אַ פּאַרע, אזא 
מין רויך פון יענעם אָרט, וואו דער אויצער ליגט.., 

גאַשעװע: אָט דאָס זינט איר געקומען מיר דערציילן אצינד 
בּעשאַס קנאַסמאָל? קיין אנדער ארבּעט האָט איר ניט? 

זע לד ע: מאַזלטאָװו ! איך טו דען ניט מיין ארבּעט? איך בּין נאָר גע- 
קומען זאָגן אייך, װאָס מע זאָגט וועגן אויצער... 

בּאַשעװע: ואָס זיינט איר פארקאָכט אינם אויצער מער פון אלע 
אידן 1 עס װעט קומען די צייט, װעט מען אייך אליין זאָגן... 

זעלדע: שווער צו װאַרטן, אַז מע איז אַ אידענע אן אַלמאָנע און מע 
דארף כאסענע מאַכן א טאָכטער און ס'איז ניטאָ מיט װאָס.. 
(פויזע) בּאַלעבּאָסטע, איך האָבּ צו אייך נאָך א זאַך... 

בּאַשעװע: װאָס נאָך פאַר א זאַך? | 

זעלדע: מאַלאַניע די גאָיע האָט זיך געבּעטן, איך זאָל אייך זאָגן. זי 
טראָגט שוין אַזאַ צייט װאַסער פאר דער שטאָט, זאָגט זי, אוּן 
איר טראָפּים, זאָגט זי, הייצט אין בּאָד פון די אידנס וועגן... מע 
האָט זיי קיינמאָל, זאָגט זי, ניט געכאַפּט אין קיין גנייווע... זיי 
גייען בּיידע נאַקעט און בּאָרװעס... זי איז איצט אין קיך, מאַלאַניע... 


בּאַשעװע: נו, װאָסיזשע װיל זי? מיינע צאָרעס? גיט איר אַ גלעזל 


בּראָנפן, (וויל אָנגיסן א גלעזל װישניק), 

זעלדע: ניין, ניט דאָס מיינט זי. זי בּעט, עפשער איז מעגלעך, איר 
זאָלט פױעלן בּאַם בּאַלעבּאָס פון אירעטװעגן אויך אַ שטיקל 
כיילעקי., 

בּאַשעװע: א כיילעק אין װאָס ? 

זעלדע: װאָס הייסט אין װאָס? אינם אויצער. 
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בּאַש ע וו ע (קיקט זי אָן): טפו זאָלט איר ניט ווערן ! (גייט אין קיך, זעלרע גייט 
איר נאָך). אַ אידענע זאָל ליגן טאָג וי נאַכט אין קאָהאָלשע זאַכן !... 
(בּאַשעװע, זעלרע אָפּ) 


(פון דער דרויסן-טיר קומען זיך צונויף איינציקווייס געסט : מענדל בּאָרד, 

עפּראַים לאקירדע, ניסל דערבּאַרמיקער, אַװרעמעלע מעלאמעד, כאַזן, שאמעס, 

יעגטע, העני, אסנע און נאָך א דרײי, פיר אידן און װײבּער. אָנגעטון 
אלע יאָנטעװדיק), 


בּאָרד, לאַקירדע, דערבּאַרמיקער, יענטע, העני, אַסנע, 
מעלאַמעד, כאַזן, שאַמעס, אידן, װײיבּער. 

ב אָ רד (דערזעט אפן טיש האָלאָװועשקעס היטל מיט דער קאָקארדע): ווער קאָן זײַן 
דאָס קנעפּל? | 

דלרבּאַרמיקער: זעט אױס, אַ פּאָליצײיסקע היטל, 

מעלאַמעד: די מאַשמאָעס, אַז ס'דאַרף זיין האָלאָועשקע. 

לאַקירדע: פונװאַנען איז געדרונגען ? 

בּאָרד: לאַקירדע דארף איבּערשפּאַרן ! 

מעלאַמעד (בּאטראכט דאָס היטל פון אלע זייטן, מיט גרויס רעשפּעקט);. האָלאָ- 
וועשקעס היטל װעל איך דערקענען פאַר דריי מייל אין דער 
פינצטער. ער איו בא מיר אן אָפּטער גאַסט אין כיידער. 

כאַון: װאָס טוט ער בֹּא אייך אין כיידער? 

שאַמעס: ער פאַרהערט די קינדער, ניט אַנדערש. 

מעלאַמעד: איך האָבּ צו אים גאָרניט; ער איז א גוּטער גאָי... 

בּאָרד: אַז מע גיט אים, נעמט ער.. 

יענטע: געבּן זאָל אים גאָט קריינק... 

העני: פאַר קאָל-איסראָעל, טאַטעניו! 

אַסנע: אָמײן, ריבּוינע שעל אױילעם! 

בּ אָרד; װאָס קאָן ער טון דאָ, אַשטײגער, אינמיטן-דרינען ? 

דערבּאַרמיקער: אַװאַדע װעגן אױצער! 

לאַקירדע: פונװאַנען איז געדרונגען ? 

מעלאַמעד: די מאַשמאָעס, אַז מע דינגט זיך פאַרן אויצער, 

כאַזן: האָלאָװעשקע נעמט אומעטום. 

שאַמעס: ער נעמט פון טױט און פון לעבּעדיק. 

יענטע: נעמען זאָל ער אייך אַ מיסע-מעשונע. 

העני: הינטיקע נאַכט, גאָטעניו! 

אַסנע: אָמין, ריבּוינע שעל אוילעם ! 
(פון דער אינעװייניקסטער טיר קומען אָן לייווי מאָזגאָװאָיער, א פאַרשװיצ- 


טער; און האָלאָוועשקע, מיט א בּויגן פּאַפּיר אריינגעשטעקט אין אַרבּל. 
דער גאַנצער אוילעם אידן כאַפּן אראָפּ די היטלען. אַלע פאַרנייגן זיך צום 


גאָראָדאָװאָי) 


מאָזגאָװאָיער, האָלאָװעשקע. 


מאָזגאָװאָיער: באָרוך האַבּאָ, געסט! זיצט, פאַרװאָס זיצט איר 


ניט ? (קוקט זיך ארום) וואו איז דער כאָסן? ניטאָ נאָך? (צום כאַן) 
כאַזן, איר זיינט שוין דאָ? עפשער װאָלט איר זיך אַװעקגעזעצט 
דערווייל שרייבּן טנאָים ? (װוייזט דעם כאַזן, װאו ער זאָל זיך אַװעקזעצן 
שרייבּן. דער שאַמעס שטעלט זיך אוועק נעבָּן כאַזן מיטן טינט-און-פעדער). 

ה אָ ל א ווע שׁ ק ע (זכט אָפּ דאָס היטל, געזעגנט זיך מיטן גאַנצן אוילעם מיט איין 
פאַרבּייגן זיך)  :‏ מעזשדו פּראָטשים, דאָסװידאַניאַ ! (צו לייווי מאָזגאָװאָיער, 
גיט אים די האַנט). דאָ פּריאַטנאָװאָ סװידאַניאַ! (גײט צוּ דער טיר), 


"מ אָ ז ג אָ וו איער בּאַגלײט אים צו דער טיר) גייט געזונט, רעב כאַים- 


בּער !. (דער גאַנצער אוילעם קוקט זיך איבּער). און זייט זיכער, אַז 
צװישן אונז װעט דאָס בּליבּן. איך קאָן האַלטן א סאָד. איך 
הייס, פאַרשטײט איר מיך, לייווי מאָזגאָװאָיער !,., 

(אַף דער טיר בּאַגעגנט זיך האָלאָויעשקע מיט אידל טאָרבּע. בּיידע טרעטן 

אָפּ איינער דעם אַנדערן דעם וועג. דער גייט ניט אַרײן, יענער גייט ניט 


אַרױס. אזוי לאַנג, בּיז זיי שטופּן זיך דוּרך בּיידע איניינעם, דעו אַרײן, 
דער אַרױס), 


(האָלאָװועשקע אָפּ) 


(אידל טאָובּע קומט מיט איציקן בּאַ דער האַנט. אידל איז אָנגע- 
טון יאָנטעװדיק, אױסגעפּוצט װי א כאָסן: א נייע קאפּאָטע, נאָר קורצלעך 
אין סטאָן, די אַרבּל שמאָל, די הויזן קורץ און בּוײט, א בּלוי סאַמעטן 
קאַשקעטל אפן קאָפּ, דאָס פּאָנִים איינגעוואשן, די האָר אָנגעשמירט מיט 
פעטן, נאָר די שפּיץ פינגער זיינען שווארץ, װי טאָמיד.---איציק, אויך אָנגע- 
טון שאבּעסדיק, אויך אױסגעצװאָגן, נאָר די נאָז ניט אין בּעסטער אָרֹדע- 
נונג, כאָטש ער איז מיט איר בּאַשעפּטיקט, װישט זי אַלעמאָל מיט בּיירע 
אַרבּל; רעכטס און לינקס), 


אידל טאָרבּע, איציק. 


טאָרבּע צו ליװי מאָזגאָװאָיער) : װאָס האָט געטון בֹּאַ אייך אָט דער שלֵי- 
מאַזל האָלאָוועשקע ? 

מאָזג אָװאָיער (אַ מאך מיט דער האנט, זיפצט); פרעגט גאָר ניט! (צום 
גאַנצן אוילעם) הערט איר, אידן, זינט גאָט האַנדלט מיט פּיאַװקעס, 
האָט ער נאָך אַזאַ פּיאַװקע ניט בּאַשאַפן, װי אונזער גאָראָדאָװאָי, 
אימאַך שמוי װעזיכרוי! אַן אָקע בּלוט האָט ער בּאַ מיר אויסגע- 
צאַפּט היינטיקן טאָג! איר זאָלט װיסן װאָס פאַר א האַסאָגע אָט 
דער מעשומעד האָט, װאָלט איר זיך געריסן בּאַ די האָר ! בּרעכט 
זיך ניט דעם קאָפּ, װאָרום אז איר װעט זיין מיט אַכצן קעפּ, 
ועט איר אויך ניט טרעפן! 

בּאָרד: אַכצן קעפּ אויך ניט טרעפן... 
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מאָזגאָװאָיער: נאָר מיט גאָטט הילף, הערט איר, איך מעג זיך 
טאַקע בּאַרימען, אָט דער קאָפּ זאָל מיר דינען! פאַטשט זיך אין 
שטערן) איך האָבּ אים אָנגעטון א ספּאָדיק ! 

בּאָרד: אַ ספּאָדיק! 

מאָוגאָװאָיער: לאָז נאָר דער אײיבּערשטער העלפן, מיר זאָלן זיך 
שוין דערשלאָגן צום אױיצער, װעל איך אייך, אימירצעשעם, דער- 
ציילן אין פריידן, װעט איר לאַכן--אױ, ועט איר לאַכן !,, 

בּאָרד: אױ, װעלן מיר לאַכן! 

דערבּאַרמיקער: האַלעװאי, ריבּוינע שעל אוילעם, אידן זאָלן טאַקע 
טאָמיד לאַכן, 

מאָזגאָװאָיער: לאַכן איז געזונט. דאָקטױרים הייסן לאַכן, 

בּאָרד: דאָקטױרים הייסן לאַכן 

מאָזגאָװאָיער (פירט צו אידל טאָרבּע אױבּנאָן. איציק גייט אים נְאֶך): זיצט. איך 
גיי רופן די מעכוטענעסטע מיט דער קאלע. װײבּער מאַכן שיעט. 

! (מאָזגאָװאָיער אָפּ) 

בּאָרד (צו אידל טאָרבּע) : איר גייט ניט אָנעם קליינעם קיין דאַלעד אמעט ? 
(טאָרבּע שווייגט), 

דערבּאַרמיקער: זײ האָבּן מוירע פאר א גוט אויג (טאָרגע שווייגט). 


יענטע (הויך) . איציק האָט זיך קיין אײַנאָרע שיין פּאַפּראַװעט ! 


ה עני (אָך העכער) : אַפּאָנים, אַז דער אויצער האָט אים פּאָליבּעט! 


אַסנע (אַנץ היך): אַ מאַזל, קיין אײינאָרע ! וויפל מענטשן עס גײען 
דורכן יאָר אַפן בּייסוילעם, געפינט מען צאָרעס. דער האָט פאַר- 
בּלאָנדזעט איינמאָל אפן אַלטן בּייסוילעם, האָט אים גאָט בֹּאַ- 
גליקט אן אויצער... 

טאָ רבע (אָן זיך שוין מער ניט אײנהאַלטן) ; טאָג װוי נאַכט הערט מען נאָר; 
אויצער--אויצער ! אויצער--אויצער | 

בּאָרד: זי זיינען זײיער גערעכט : אויצער--אויצער ! אויצער ---אויצער! 

ט אָרבּע (מיט אַ בּרייטן טאָן) : איר זיינט טאַקע אנדערש ניט געוואױנט 
געװאָרן נאָר צו אויצרעס ? איר זיינט אויסגעװאָקסן אף אויצרעס? 

בּאָרד: אױסגעװאָקסן אף אויצרעס ? 

טאָרבּע נאָך בּרײטער) ‏ װאָס װאָלט איר געטון, לעמאָשל, ווען מיין .זון 
פאַרבּלאָנדזעט ניט, װוי איר זאָגט, שיװאָסאָר בּעטאמוז אַפן אַלטן 
בּייסוילעם און געפינט ניט קיין נאַפּאָלעאָן ? 

בּאָרד: קין נאַפּאָלעאָן? 

סאָרבּע: מיסטאַמע איז זיין גליק אַזױ. 

בּאָרד: זיין גליק אַוױ, 

לאַקירדע: װער נעמט דען אָפּ בא אים, כאָלילע ? 
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טאָרבּע: װאָסיזשע װאַרפט איר אויס אַלע מינוט דעם אויצער? און 
װאָס ציטערט איר אַזױי? דאַכט זיך, איר זעט, מע שלאָפט ניט, 
מע גראָבט, מע זוכט, מע נישטערט,., 

בּאָרד: מע זוכט, מע נישטערט, : 

טאָרבּע: מ'איז שוין, בּאָרוכאַשעם, ניט ווייט פונם אויצער... 

בּאָרד: ניט וייט פונם אויצער.. 

איציק (טט א בּרײטן ניס): אַפּטשכי! 

טאָרצּע: איציק, די נאָז!. 

בּאָרד: איציק, די נאָז! אָט האָט ער בּעעמעס גענאָסן. 

יענטע: צו געזונט זאָל אים זיין... 

ה עני: צו אַריכעס יאָמים.., 


אַ סנ ע: אָמיין, ריבּוינע שעל אוילעם |.., 


(עס קומען אָן פון דער אינעװייניקסטער טיר: לייווי מאָזגאָװאָיער, בּאַשעװע 
און עסטער. עסטער איז אױסגעפּוצט, װי א קאלע. אין פּאָנים קיין טראָפּן 
בּלוט, גײט לאַנגזאם. די אױגן אַראָפּ. די מוטער בּאַזעצט זי אױבּנאָן 
צווישן די װײבּער, אקעגן כאָסן. די װײיבּער קוקן זיך פילדייטיק איבּער). 


מאזגאָװואָיער, בּאשעווע, עסטער. 
מאָזגאָװאָיער (מיט פארקאטשעטע ארבּל, װי א מעכוטן ; צום אוילעם): אַצינד, 
מיינע ליבּע געסט, צעזעצט זיך אף די ערטער. בּאַלד מיסטאָמע 
װעט קומען דער ראָװו, װעלן מיר אויסהערן די טנאָים. (צום כאַזן, 
פונרערווייטן) איר זיינט שוין בּאַלד פאַרטיק, כאַזן ?..- נאָכדעם װעלן 
מיר עפּעס נעמען אין מויל אריין,., 
בּאָרד: נעמען אין מויל אַרײן,, . 
מאָזגאָװאָיער צו בּאַשעװען: גיבּ דערװיל איציקן עפּעס אין מויל 
"אריין, לאָז ער קייען.. 
בּאָרד: לאָז ער קייען.. 
! /(בּאַשעװע טראָגט אונטער איציקן א שטיק לעקעך. איציק קייט, דער אוי- 
לעם זעצט זיך אויס אַרום טיש. מאַנסבּעלן בּאַזוּנדער, װײבּער בּאַזונדער. 
עס עפנט זיך די דרויסן-טיר און עס קומט אַריין דער ראָװוו, אַ גרייז-גרויער 
שיינער מאַן, מיט א בּרייט-שװאַרצן אױיבּער-מאַנטל, מיט א שני-ווייסן 
קאָלנער, מיט א בּרייטן שטריימל פון סױיבּלען אפן קאָפּ.---דער גאנצער אוי- 
לעם שטייט אוף פאר אים, װוי איין מענטש. מע טרעט אים אָפּ דעם אױיבּנ- 


אָן. בּאשיידן זעצט ער זיך אװעק בא אַן עק טיש. די אױגן שטראַלןף 
דאָס פּאָנִים לייכט), 


ראָוו. 
מאָזגאָ װאָיער (צום ראָן): רעבּע, מע װאַרט אף אייך מיטן קנאַסמאָל. 
ר אָװ: לאָז גאָט געבּן, ס'זאָל זיין אין א גוטער שאָ, אַ סימען טאָוו און א 
מאַזלטאָוו. אף קאָל איסראָעל, איך זאָל זויכע זיין בּא אייך, און איר 
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אַלע איינס בּאַ דאָס אַנדערע, קינדערלעך, אף סימכעס, נאָר אף 
סימכעס ! װאָרום װאָס מער פריילעכקייט--אלץ נעענטער צו גאָט, 
װאָס מער כעדווע--אלץ נעענטער צו דער שכינע... זייט-זשע זיך, 
קינדערלעך, מעסאַמײַעך מיט אייער פאָטער, װעט איר אין דעם 
זכוס געפינען דאָס, װאָס איר זוכט... שוין צייט, שוין לאַנג צייט.., 
עמך ישראלן צריכין פּרנסה.,. אידן, נעבּעך, דאַרפן האָבּן בּרױט, 
(דער אוילעם זיפצט, די װײבּער װישן די אויגן). פריילעך זיין, קינדער, 
בּעהאַרכאָװעס האַדאַס, אין דער גוטער צייט, איז קיין קונץ ניט, 


בּעני בּען. 
בּעני בּען (זוכט מיט די אויגן זיינע אייגענע. לאָזט אָפּ די טשעמאָדאנעס), 
בּאַשע וע אַ פּלעסק מיט די הענט) . בּעני ! מיין שוועסטער זלאַטעס זון ! 
(טוט זיך א לאָז צו אים) אַזאַ שטיק גאָלד זאָל מיר קומען מאָשיעך! 
(פאַלט אים אַפן האַלז, וויינט), 
בּעני; טאַנטע ! (פין בּאַשעװען צו לייווי מאָזגאָװאָיער) אָנקל! (קושן זיך), 
עסטער: מאַמע! (פאַלט כאַלאָשעס. די ווֹייבּער כאַפּן זי אונטעכ). 
װײבּער: װאַסער! די קאַלע כאַלעשט! װאַסער! 


אַדעראבּע, װייזט אַרױס פריילעכקייט דאַפקע אין דער שלעכטער אַ לע (איינס צו דאָס אנדערע) : װאַסער! די קאַלע כאַלעשט! װאַסער ! 
צייט פונם גאָלעס, דאַפקע דעמאָלט, ווען ס'איז ביטער | אָר הא נ גא 

אפן האַרצן, דאַפקע דעמאָלט, װען ס'איז כלו כל הקיצין!, | 

(דער אוילעם זיפצט, די װײיבּער וויינען שטי?) וואָרום דער איבּערשטעף. 
האָט האַנאָע, אַז זיינע קינדער זיינען פריילעך.. אױבּ איר 
זיינט פאַרטיק, הייסט לייענען טנאָים.., 


מאָזגאָװאָיער (צום כאַן): זייט-זשע מויכל, כאַזן, אַהער מיט די טנאָים, 


(דער כאַזן גייט צו מיט א אָנגעשריבּענעם בּויגן פּאַפּיר. נאָך אים גייט 
נאָך דער שאַמעס), 


ר אָ וו (שטייט אוף. עס שטייט אוף אויך דער גאַנצער אוילעם. דער ראָװ גיט מאָזגאָװאָ- 
יערן זיין פאטשיילע) ! נאַ דיר, לייווי, די פאַטשיילע, זיי מעקאַבּל- 
קיניען בּאַ כאָסן-קאַלע, 


מאָזגאָװאָיער (נעמט בּאַם ראָוו די פאַטשײלע, טראָגט צו פריער צו אידלען) ! רעבּ 
אידל! זייט מעקאַבּל-קיניען, (אידל טאָרבּע רירט זיך צו צו דער פאַטשײ- 
לע. מאָזגאָװאָיער טראָגט צו דיזעלבּע פאַטשײלע צו דער טאָכטער). עסטער, זיי 


מעקאַבּל-קיניען (עסטער רירט זיך צוֹ צוֹ דער פאַטשײלע, איר פּאָנים איז 
טױט-בּלאַס), 


ר אָװ: אַצינד לאָז דער כאַזן לייענען די טנאָים. (דער כאַזן צענעמט דעם 
בּויגן פּאַפּיר. דער שאַמעס שטיש גרייט מיט א טעלער אף צעבּרעכן אים, די וויי- 
בּער האָבּן אָנגעשטעלט פרומע פּענימער, גרייט אף צו גיסן טרערן. פון קיך קומט 
אַרײן זעלדע די קעכן, בּלייבּט שטיין בּאַ דער טיר אויך מיט א פרום פּאָנים; אף 
צו האָרכן, װוי דער כאַזן װעט לייענען די טנאָים), 


כאַזן (צעשאָקלט זיך, היבּט-אָן הויך אף א קאָל): ,המגיד מראשית אחרית..."* 


(עס עפנט זיך די דרויסן-טיר און עס בּאווייזט זיך א יונגער פּאַרשױן, אַ 
פרישער, א געזונטער, מיט א גלאַט פּאָנים, מיט צוויי טשעמאָדאַנעס אין 
בּיידע הענט, מיט א געלן רייזנטאַש אֹיבּעד די פּלײיצעס. אָנגעטון איז ער 
אין א לאַנגן קעסטלדיקן אױבּעראָק, קעסטלדיקע הויזן, א ווייסע װועסטע, 
א קעסטלדיק רייזע-מיצל אפן קאָפּ, זעט אויס, װי אן עכטער איינגלענדער, 
אַלע דרייען אויס די קעפּ צו דער טיר, בּאַטראַכטן דעם אריינגעקומענעם 
אוירעך. דער אוירעך בּאַטראַכט דעם אוילעם.--די ערשטע האָט אים רער- 
קענט בּאשעווע, אז דאָס איז בּעני, איר שװעסטערס זון פון אַמעריקע). 
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סעם, ער זאָל אונז ערװאַרטן, מיך און דיך, ניט שפּעטער וי אין 
דריי װאָכן אַרום, בּיקאָז מיר זיינען בּאַלד גרייט צו דער רייזע, 
עס טער לאַכט); דו זאָגסט עס אַזױ פּראָסט, גלייך װי דו וייסט דאָס 
פאַר געוויס,,, 
מעני: שור! איך בי אין דעם איבערצייגט, בּיקאָז איך וויל אַזױ 
: דריטער אַקט. | | = ר וויל איך אַזױ, מוז דאָס אַזֹי זיין! ניטאָ א זאַך אף 
: ט 
א לייהי : א | , װאָס א מענטש ויל גרייכן און זאָל ניט קענטן . 
= יי ער. וי צימער, נאָר שענער מעבּלירט, אַלעס איז | װ: ין ענדערסטענד ? ן א קע ען 
' . -- אַ בּעט גאָך ניט פאַרבּעט פון דער נאַכט. -- בא אַ עסטער: גלי : 
שרייבטישל זיצט אין א מאָרגנרעקל בּעני בּען, שרייבט א בריוו ער: גליקלעכע דאָרט באַ אייך, גליקלעכע מענטשן !... איך קוק 
8 : 00 אַף דיר און װאוּנדער מיך: בּיסטו דען ניט מיט מיר פון . איין 
דעם 3 : 
בּריוו, שפּאַרט זיך אָן אין שטול, די פיס אַרוף אַפן טיש, אף מישפּאָכע, פון איין שטאָט : : 
דעם אַמעריקאַנישן שטייגער, לייענט דעם בּריוו) ; | א אָט געבּוירן, פאַרװאָס בּיסטו אַנדערש, 
); 5 ניט אַזױ, וי מיר אַלע? 
,מאַי דיר סעם ! בּעני: װעלל! איך בּין דערזעלבּער, אָבּער איך בּין אַנדערש ערצויגן 
: : ׂ == ' 
: : : =י צוֹ דיר דיז לעטער פון א עסאילום, פון אַ הויז איך בּין אויסגעוואקסן אַף דעם אַמעריקאַנישן בּאָדן, זיַך אָנגע- 
2 : : : 7 : 
{ פלענטי מעשונאָיִם. ניט נאָר פון א הױו, פון א שטאָט שמעקט מיט אַמעריקאַנישע לופט. דאָרט אַרבּעט יעדער פאַר זיך, 
פון מעשונאָיִם. אַלע, פון קלין בּיו גרױס, זינען דאָ / 2 דאָרט קוקט מען ניט אַרױס אַף ניסים, אַף אויצרעס 
: : : : : 6 : = = + 4 
:1 אגאל און זיינען איבּערצייגט, אַו ניט - אַמאָל געפינען ערגעץ ... : 
קאר יי אי ואס גסיען) פרעג מיך גיק (ע יז געווער! קײינמאָל ניט! אוב סאיו דאָ ערגעץ אַן אויצער -- 
אי שָ ין אַזעלכע מעשוגאים, איך בּין אָללרײט איז ער בּאַ אונז, אין אַמ 
ׂ: אָיִם. א א 6 אַמעריקע. ס'איז דאָ בּאַ אונז א לאַנד, 
, אַי העוו א קוז ֵ : 
= פון 8 אט 6 איר נײם, מעג די גאַנצע װעלט זייפט, עס .קלאָנוייק . אַהינֹצו פאָרט מען גראָבּן גאָלד פון דער 
= 6 ן אֶר פאַר אירע אויגן אַלײן. אַילבּעטשײּ, אז אק . ערד, אַזױ וי מע גראָבּט באַ אייך זאַמד. אַהינצו האָבּן זיך 
ג 4 5 פון ניריאָרק בּיז פלאָרידא איז ניטאָ נאָך אַזעלכע | אַװעקגעלאָזט מענטשן, פּראָסטע אַרבּעטער, אָרעמע ליט, און 
5 ילס איז זי פאַרלאָבּט מיט א דזשענטעלמען א אידיאָט. | געקומען אין עטלעכע יאָר צוריק מיליאָנערן ! 
= 6 סעם, לאָז מיין נאָמען ניט הייסן בּעני בען, אוב עפטער: דו בּיסט דאָרט געװען? 
ש : ש ' י י 
יע = = אַהײם, אַלס מיין געזעצלעכע מיטעס, 2 בּעני; נאָ! איך האָבּ געפונען מיין ,קלאָנדײק. בּאַ מיר אַף מיין פּלאַץ, 
, א אָכן צייט! גיבּ אַכטונג, סעם, אף די : איך האָבּ געטראָפן א פא -: 
: , אף 1 א רם אַ סטעפּ און געמאַכט פון דעם א 
האָם, גרייט צו די רומס ץ 
א און ערװאַרטע מיך מיט מיסעס בען ש. גאַנײדן, און אַלײין מיט מיינע אייגענ : 
= | ע הענט צעאַקערט, געגראָבּן 
מאָנט, : 1 : בּרונעמס,י,, : 
(פאַרכאסמעט ר פרענר גְּעני גע" 4 | + יי װייסטו װאָס מע זאָגט אַף דיר ? אַז דו האָסט דאָרט גע- 
יי = = זיך פון דער אינעװײניקסטער 2 קויפט אַ שטיקל ערד, און גאָט האָט דיך בּאַגליקט, דו האָסט 
: קלאַפּ). + {+ געגראָבּן אַ ב : : 4 
בּעני: קאַמין! 6 2 | אַ בּרונעם און געפונען אַן אויצער,., 
; קאַ . (עס קומט אריי : : 5 יי } 
יט יו :1 :5 :יי 5 2 טי מיט מילך מיט געבּעקס - שי | בּעני (צעלאַכט זיך) : אומעטום זעען זיי אויצרעס. עס כאָלעמען זיך זיי 
' אויצרעס. ווילסט וויסן װאָס 
| : אָס איז אַן אויצער ? אָט איז אַן אויצער 
: = צסטער, , ן 0 (ווייזט איר אף זיינע הענט. עסטער קוקט אים אין די הענט אַרײן), אט מיט 
- כֹ ט : ידויודוּ שי 7 : 
= יי קטשער ז (נעמט ד פאַר אַהאנט זעצט ױאַװעק) ‏ || }. העגט, אָט מיט די צען פינגער בּין איך מיט אַכצן יאָר צוריק 
+* לב איך אַװעקגעשריבּן א לעטער צו מין פּאַרטנער. - - } *.. יע אַן עלנטער, אַן אָרעמער יאָסעם אין א פרעמד לאַנד, 
יט אָן אַ שפּראַך, אָן ליב און לעבּן, און אַלײן, מיט אָט די הענט, 
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= א +פי הי זא אנטייישצא = טדייש ! 
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זיך דורכגעשלאָגן, ניט ארויסגעקוקט אַף קיין וואונדער פון אויבּן 
און אַף אויצרעס פון אונטן, בִּיקְאָז ס'איז ניטאָ קיין וואונדער אַף 
דער ועלט, ניטאָ קיין אויצרעס! 

עסט ער פאַרטראַכט) : ניטאָ קיין אויצרעס?... 

בּעני (עעיגיש): ניטאָ! ס'איז אַ כאָלעם! אַ נאָנסענס! א בּלאָף, א 
פאַנטאַזיע -- יו ענדערסטענד? איך מוז זי דאָ אַלע איבּערצייגן. 
איך מוז זיי דאָ אַלע עפענען די אויגן, און לאָז מיין נאָמען ניט 
הייסן בּעני בּען, אויבּ איך װעל דאָס ניט דורכפירן ! 

עסטער: איך קאָן מיר גאָרניט פאָרשטעלן, װאָס װעט זיין מיט זיי.., 
(פאַרזאָרגט) און מיין טאַטע -- ער װעט דאָס ניט איבּערטראָגן! 
מיין טאַטע... 

בּ עני (גײט אַױּם): װעלל! מע דאַרף אים אויסהיילן. מע דאַרף זיי אַלע 
היילן, בִּיקְאָז זי זיינען קראַנקע מענטשן. מע דאַרף זי עפענען 
די מויכעס, אומקערן זיי צוריק צו זייערע בּיזנעס. יו ענדער- 
סטענד? (שטעלט זיך אַװעק אַקעגן עסטערן) און אַז איך װעל זיי אויס- 
היילן, און פריער פון אַלעמען דעם אָנקל לייווי, װעט ער דערזען, 


װאָס פאַר אַ דומהייט און װאָס פאַר אַ אומרעכט ער האָט בֹּאַ" . 


גאַנגען דערמיט, װאָס ער האָט דיך געװאָלט אַװעקגעבּן צו אַזאַ 
נאָטינג, װי דער פאַרקריפּלטער כאלפן, און ער װעט זיין צופרידן, 
װאָס איך בּין געקומען פון אַמעריקע אַהעֹר צו דער ריכטיקער 
צייט,., (זעצט זיך אַװעק, צו עסטערן) בּין איך געקומען אין דער ריכ- 
טיקער צייט ? זאָג. 


עס טער: איך האָבּ גאָר מוירע טראכטן וועגן דעם, װאָס װאָלט געװען, 


וואו װאָלט איך שוֹין איצט געוען, װען דו קומסט ניט יענעם 
אַפּדערנאַכט.., 

בּעני: דאָס זאָלסטו ניט זאָגן מער. דאָס איז א נאָנסענס, שטאַרבּן 
איז קיין קונץ. אַ קונץ איז לעבּן און קעמפן פאַרן לעבּן. דאָס 
לעבּן, עסטער, איז אַ קאַמף, אַ שװערער קאַמף! (נעמט זי פאַר בּיי- 


דע הענט) דאָס לעבּן אֹיזי., (עס עפנט זיך שטיל די דרויסן-טיר און עס 
ערשיינט בּאַשעװע). : 


בּאשעווץ 


(בּאַשעװע מיט אַ גרויסן קויש פון מארק מיט עסנװאַרג.---דערזעען, װי בּעני. 

האַלט עסטערן פאַר די הענט, לאָזט זי אַרױס דעם קויש און עס צעפאַלן זיך 

אַף דער ערד די איינגעקויפטע זאַכן און עס קאטשען זיך קאַרטאָפּליעס, 
ריבּן, ציבּעלעס און שאָריעראָקעס) 


בּ אַש עו ע (מאַכט זיך װי זי האָט גאָרניט געזעען): אָט האָבּ איך אייך גע- 
בּראַכט, און אָט ליגט עס. (בּייגט זיך צו צו דער ערד, קלױבּט צונויף), 
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בּעני (טוט זיך אַ װאָרף, העלפט צונויפקלייבן): אָט וועל איך איין העלפן, 
מומעניןו (קלויבּט), | 

בּ אַ שעװ ע: אַדאַנק, לעמאַ זאָלסטו זיך מאַטריעך זיין ? (קלױיבּט), 

בּענֿי; נעווערמיינד ! איך בּין אינגער פון אייך (קלױיבּט), 

ב אַש ע ווע (צונויפגעקליבּן, שטייט אוף פון דער ערד. מאַכט זיך װי זי האָט נאָר- 
װאָס דערזעען עסטערן) : זע נאָר, דו בּיסט אויך דאָ, עסטערל ? האָסט 
געבּראַכט בּענין טי ? אַזאַ שטיק גאָלד זאָל מיר קומען מאָשיעך, 
וי איך האָבּ מיר געטראַכט, גייענדיק אַהײם: װער װעט זיך 
דערמאָנען געבּן מיין פּלימעניק טיי? אַפּאָנים, אז אייגנס איז ניט 
פרעמדס,,. וואו מיינט איר, קינדער, בּין איך געװען אַ גאַנץ פרי- 
מאָרגן! געשטאַנען מיט טויזנט װײבּער און געשמועסט. 
װײבּער האָבּן אין זיך ניין מאָס ריד. יעדע בּאַזונדער 
שטעלט מיך אָפּ: גוט מאָרגן, גוט יאָר.. גאָט ליבּ אייך 
מיט איער גאַסט... איר האָט אַ גאַסט פון אַמעריקע... אייער 
שוועסטערס זון... װאָט טוט ער... װאָס מאַכט ער... ס'איז עמעס, 
װאָס מע זאָגט, אַז ער האָט דאָרטן געפונען אַן אויצער ?,, 

בעני לאַכט) : נו? װאָס ענטפערט איר דערוף, מומע? 

בּאַשעװע: מאָל דיך, איך ווייס שוין, װאָס צו ענטפערן. דו מיינסט, 
איך בּין טאַקע אָט דאָס, װאָס דער פעטער זאָגט אַף מיר ? (צו 
עסטערן) נעם, טאָכטער, דאָס אַלעס און טראָג עס אָפּ אין קיך 
אַריײן. איך װעל בּאַלד אויך אונטערקומען. זאָג זעלדען, זי זאָל 
איינהייצן אין אויוון, 


(עסטער אָפּ) 


: (בּאַשעװע נעמט זיך צוּ בּעטן די בּעט, זיפצט) 


בּעני: עפשער װאָלט איר זיך צוגעזעצט אַ וילע שמועסן אַ פּאָר 


ווערטער ? זינט איך בּין דאָ, שוין בּאַלד אַ װאָך, האָבּן מיר נאָך 
קימאַט גאָרניט גערעדט מיט אייך, 

בּאַשעװע: װעגן װאָס, לעמאָשל, װילסטו מיט מיר ריידן? װידער 
אַמאָל וועגן אויצער ? אוי, אָט דער אױיצער, אָט דער אױצער! 
גאָט זאָל מיך ניט שטראָפן פאַר די ריד !.. (הערט ניט אוף בעטן 
די בּעט) װאָס װייסטו, װאָס איך טראָג פאַר צאָרעס!.. זינט עס 
האָט זיך אָנגעהױבּן מיטן אויצער, ווייס איך ניט װאָס מיטן פע- 
טער איז געװאָרן... עס מאָלט זיך אים אויס, אַז די גאַנצע וועלט 
זיינען אים סאָנים, אַז אַלע זיינען אים מעקאַנע אַפן שידעך... 

בּעני לאַכט) : מעקאַנע אַפן שידעך 1., 

בּאַשעװע: װאָס װײיסטו? װאָס װייסטו? ... איך בּין שטאַרקער פון 
אייזן, זאָג איך דיר! אַז איך טו אַ קוק, צאָרעס מיינע גרויסע, 
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לט איה הס ייו אי אי = 
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אַף דעם כאלפן, ווייס איך אַלײן ניט, װאָס איך זאָל טון: צי 


זאָל איך בּעטן גאָט פאַרן אויצער, צי, כאָלילע, פאַרקערט? 


בּעני: מומע! איר פאַרשפּאָרט גאָט בּעטן, בּיקאָז עס װעלן גיכער די 


ײ 


טויטע אופשטיין פון די קװאָרים, איידער איר װעט געפינען אַן 


אויצער אפן בּייסוילעם... 


בּאַשעװע: ששש.. רעד ניט אַזעלכע ווערטער ! עס קאָן נאָך אָנ- 
קומען, כאָלילע, דער פעטער !... דו ווייסט דען װי ער איז פאַר- 


קאָכט אינם אויצער ? דער מענטש איז זיך מאַפקיר -- פרעג צוליב 
װאָס ? צוליבּ דער שטאָט. ער איז מעכויעוו פאַרזאָרגן די גאַנצע 
וועלט. צוליבּ דער שטאָט האָט ער מאַפקיר געוען זיין קינד, זי 


פאַרקויפט צום כאַלפן,., (קיקט זיך אַרוֹם, רערט שטיל) ער האָט אים 


נאָר פאַרקישעפט, אָט דער כאַלפן, מיטן אויצער... ער װאָלט זי 


שוין בּיז אַהער פאַרשלייערט, ווען ניט אָט דער האָלאָװעשקע, 
לאַנג לעבּן זאָל ער, אַף קיין שלעכט אָרט זאָל ער ניט שטיין, 

בּעני:; װאָס איז דאָ האָלאָוועשקע פאַר אַ מעכוטן } 

בּאַ שעװ ע: שוין אײנמאָל א מעכוטן ! זעץ דיך, װעל איך דיר עפּעס 
דערציילן אַ שיינס, (זעצט זיך אַװעק) נאָר איינס װעל איך דיך 
געטן -- קיין פויגל טאָר ניט וויסן, 

בּעני; קאָנספּירײשאָן, מומע, נאַט אייך מיין האַנט. 

בּ אַ שע וו ע: אַפילע עסטער טאָר דערפון ניט וויסן, דו הערסט ? 

בּעני: אָללרײט!... זייט זיכער, מומע ! 

בּאַשעװע: אָט דער האָלאָוועשקע איז אַ מעשומעד און רעדט אידיש, 
דערפאַר האָט מען אים צוגעשיקט אַהער פאַר אַ גאָראָדאָװואָי, ער 
זאָל, הייסט עס, אַכטונג געבּן אַף די אידן. גיט ער אַכטוג און 


נעמט פון טױט און פון לעבּעדיק. נאָר פון זינט עס האָט זך / 


אַנטפּלעקט דער אויצער, ציט ער מאַמעש די קלײי, טאַקע נאָר 
װי א נאַיאָמשטשיק! דאָ ניט לאַנג איז ער זיך מעיאַשעװ, ס'אין 
אים נימעס געװאָרן די שמאַד, קומט ער צו גײן צום פעטער 
און זאָגט אים. אוס אַ סאָד, אַז ער װיל װערן צוריק אַ איך, 
און הייסט, אַז מע זאָל אים אַפן כעשבּן פונם אויצער אַריבּער- 
פּעקלען קיין ערעציסראָעל און דאָרט װעט ער, זאָגט ער, זיך 
מעגאַיער זין און כאַסענע האָבּן -- טרעף פאַר װעמען ? 


בּעני: װעלל! פאַרן מאַלאַכאַמאָװעס ? 


בּאַשעװע: װאָס עפעס פאַרן מאַלאַכאַמאָװעס, נאַרעלע ? פאַרװאָס 
ניט פאַר עסטערן ? 


בּעני: פאַר וועלכער עסטער ? 
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בּאַ שע וו ע: פאַר אונזער עסטערן. זי איז אים געפעלן אין שלייער, 
ער איז, זאָגט ער, נאָך איר די קאַפּאָרע, די קאַפּאָרע מעג ער 
זיין פאַר איר מינדסטן נאָגל, 

בּעני (שיסט אויס אַ געלעכטער) : נו, און דער אָנקל װאָס זאָגט! ניט אָנ- 
גענומען פאַרן קאַרק און ניט געוויזן די טיר ? 

בּאַ שעװע: כאַס-װעכאָלילע! דו פאַרגעסט, װער האָלאָװעשקע איו? 
דער פעטער האָט זיך געמוזט מיט אים צעשרייבן אַף פּאַפּיר, אַז 
בּאַלד נאָכן אויצער... דו פאַרשטײיסט?... פון איין זייט --- אידל 
טאָרבּע שלאָגט האַלז און נאַקן, מע זאָל שטעלן כופּע, פון דער 
אַנדער זייט -- האָלאָוועשקע סטראַשעט, אַז טאָמער גיבּן מיר אָפּ 
עסטערן פאַרן כאלפן, אַזױ גייט ער גלייך אַװעק און גיט איבּער 
דעם אויצער צוּ קאַזנאַ... 

בּ עני (כאַפּט זיך בּאַ די זייטן, קאַטשעט זיך פאַר געלעכטער): מומע! איך װעל? 
דאָס ניט אויסהאַלטן ! אַ בּאַשרײבּונג צו מאַכן פון אייך! אַ טע- 
אַטער ! אַ קאָמעדיע! כא-כא-כא-כא-כא-כא |.. 


(פון דער דרֵויסן-טיר קומט אָן לייווי מאָזגאָװאָיער ; בּאַשעוע נעמט זיך 
צוריק צום בּעט און צו די קישנס) 


מאָזגאָװאָיער 

מאָזגאָװאָיער: דיין פּלימעניק האָט זיך עס אַבּיסל פאַנאַנדערגע- 

לאַכט, -- װאָס איז אים ? 
בּ אֵש עװע (נעט). ס'איז אים, קיין אײינאָרע, גוט אַפן האַרצן, לאַכט ער... 
מאָזגאָװ אָ יער. סיידן אַזױ... אַװאַדע, ווען גאָט העלפט אייגענע אימע- 
ניעס אין אַמעריקע מיט פערדלעך, מיט הייזער, מיט גערטנער, 
מיט קאָל-טוּוו, מעג מען טאַקע לאַכן.. מיר לאַכט זיך ניט... דאָ 
האָט נאָך קיינער אַזױ ניט געלאַכט... דאָ פאַלט מען מיטן פּאָנים צו 
דער ערד... דאָ גייט מען אויס פאַר אַ שטיקל בּרויט... פון איין זייט 
אַ פּאָרעץ, פוּן דער אַנדער זייט אַ האָלאָוועשקע, --ניין, עס לאַכט זיך 
ניט!,.. אַ שטיקל גליק כאָטש, װאָס גאָט האָט זיך אַרומגעקוקט אַף אונז, 
צוגעשיקט אַ שטיקל האָפענונג, אָט דעם אויצער... (צו בּענין) אַ גוט 
| מאָרגן דיר, בּעני! דוּ שלאָפּסט וי אַ פּאָרעץ, װי אַן עמעסער 
פּאָמעשטשיק.,, אַפּאָנים, בּאַ אייך אין אַמעריקע זיינען זיך אַלע 
אַזױ נויעג שלאָפן בּיז זייגער דרייצן ?,.. בּאַ אונז וייסן מיר 
ניט פון אַזאַ ראָסקאָש. לעמאָשל, ווען דו זאָלסט וויסן, װאָס איך 


האָג היינטיקן פרימאָרגן מעסאַקן געוען -- אַ שרעק! (פאָכט זיך 
מיטן היטל איבּערן קאָפּ פארקאטשעט די אַרבּל), 


בּאַשעװע: װער קאָן זיך גלײכן צו דיר? דו טראָגסט אַפן קאָפּ 
די גאַנצע וועלט,., 
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מאָוגאָװאָיער: אָט איז זי דאָ! (צו בּאַשעװען) װאָס האָסטו געװאָלט? 
זאָל איך לאָזן אַ שטאָט העפקער ? ניט גיין צו אייזיקן געבּן אים 
אַ װיסטן סאָף פאַר זיין איידעם ? (צו בּענין) ס'איז דאָ בּאַ אונז אַ 
בּאַלעבּאָס אייזיק, ער רעכנט זיך אַ נאָגיד, ער האָט אַן אייגענע 
שטובּ, -- איך װאָלט זיך פונדעסטוועגן ווינשן פאַרמאָגן, װאָס ער 
איז אַף איר שולדיק, -- האָט ער אַראָפּגעבּראַכט אַן איידעם פון 
דער ליטע, אַ קענער, זאָגט מען, אַ װילדער בּאַליטאַנאַך! ער 
שרײיבּט אין די גאַזעטן, שרײבּט ער. האָבּ איך קאָם געפּיעלט 
בּאַ אים, דאָס הייסט בּאַ זיין שוװער, ער זאָל ניט אַרײנשרײבן 
וועגן אויצער, ווארום מע װעט געװאָר װערן פונם אויצער, װעט 
מען זיך געבּן אַ לאָז אַהער, וי נאָך מאַצע-װאַסער, פון דער ליטע און 
פון קאָל טפוצויס איסראָעל... (בּעני װיל אים עפּעס זאָגן, לאָזט ער אים ניט), 
האָבּ צייט, בּיסט נאָך ניט פאַרטיק. פון דאָרט האָבּ איך געהאַט 
נאָך אַ לויפעניש, צו אידלען, מיקויעך אַװרעמעלע מעלאַמעד. 

בּ עני: װאָס וויל דער? 

מאָזגאָװאָיער: דאָס, װאָס אַלע אידן -- אַ כײלעק אינם אויצער. 
דאָס הייסט, ער וויל אָנדערהאַלבּן כאַלאָקים. ער האָט אַ טאַינע; 
ווען ניט ער, װאָלט אידלס קאַדיש ניט געפונען דאָס רענדל אַפן 
בּייסוילעם, האָבּ איך זי קאם אױסגעגליכט. איך האָבּ פיינט 
מאַכלױקעס. אַ רענדל אַראָפּ אַ רענדל אַרוף. לאָזן אַלע אידן 
האָבּן אַ כיילעק, װי אין פּיירעק שטייט געשריבּן: ,כל ישראל יש 
להם חלק...* דו געדיינקסט נאָך אַ אידיש װאָרט, צי װער-װאָס ? 

בּעני: בּאַ אונז אין אַמעריקע... 

מ אָ זג אָװאָיער (שלאָגט אים איבּער, צו בּאַשעװען): בּאַ זיי. אין אַמעריקע!. 
װאָלסט געמעגט מיינען, אַז בּאַ זי אין אַמעריקע איז אַן אַנדער 


הימל, מיט אַן אַנדער ריבּוינע שעל אוילעם... (צו בענין) הערסטו, - 


װאָס איך װעל דיר זאָגן ! איך בּין ניט קיין בּאַל-גאַיוע און קיין 
בּאַרימער אַװאַדע ניט. דו האָסט מיך שוֹין בּאַדאַרפט אַבּיסל 
דערקענען : איך בּין דיר אָרעװ, אַז װאָס אייך מאָלט זיך אס 
דאָרט, אַז איר װייסט, האָבּן מיר דאָ שוין לְאַנג פאַרגעסן. אַ סימען 
הֶאָסטו -- לאָז דער אײבּערשטער טון אַ נעס, מיר זאָלן שוין 
געפינען דעם אויצער, װעסטו זען, אַז האַלבּ אַמעריקע װעלן קו- 
מען צו אונז אַהער זוכן אויצרעס... 

בּעני. אָנקל! איר האָט אַ מיסטייק! 

מאָזגאָװאָיער: אַ װאָס, אַ גוט אױג? 

בּעני: אַ מיסטיק, אַ טאָעס... בּאַ אונז אין אַמעריקע גלױבּט מען ניט 
אין אַזעלכע דומהייטן, בּאַ אונז איז דאָ אַ װאָרט : ,העלפ יוּר זעלף"... 

מאָזגאָװאָיער: װאָס הייסט דאָס אַף אונזער מענטשלעכן לאָשן? 
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בעני: דאָס הייסט, יעדער פאַר זיך; איטלעכער זאָל העלפן זיך אַלילן, 

מאָזגאָװאָיער צעאַכט זיך בּרייט. צו בּאשעווען): װאָס זאָגסטו אַף דין 
פלימעניק? אַ נייס בּאַ אים, געבּראַכט אַזש פוֹן אַמעריקע! (צו 
בּענין) נעם עפן אוף דעם פּײרעק, װעסטו זען, װאָס אונזערע 
כאַכאָמים האָבּן געזאָגט: אם אין אני לי--װען ניט איך 
פאַר. מיר, מי לי--ווער-זשע פאַר מיר ? 

בּ עני: װעלל! מיסטאָמע האָבּן זי עס טראנסלייטעט, איבּערגעמאַכט 
פון איינגלישן... 

-מ אָ זג אָ וואָיע ר (אופגעגראכט): װאָס ? אונזער פּיירעק האָט גענומען 
אייער אַמעריקע? מע דאַרף האָבּן אַן אַזעס זאָגן אַזעלכס א 
אונזעך היי,,יקער געמאָרע !... 

בּ אַ שע ווע (האט מוירע פאר א סקאַנדאַל); ער זאָגט דען עפּעס כאָלילע א 
דער געמאָרע ? 

מ אָ זג אָ וו אָיער אָוט אויס צום װײבּ): דו בּיסט דאָך נאָר אַ אידענע א 
בּעהיימע, װאָס מישסטו זיך אַרײן צווישן מאַנסבּלען? דיין אָרט 
איז דאָרטן, צװוישן די טעפ!.. 

בּ עני (שטעלט זיך איין): אָנקל! לעמאַי בּאַלײידיקט איר אַזױ די מומע? זי 
איז דאָך אַ לעדיי.. | 

ב אַ שע ווע (צו בּענין): קינד װאָס דו בּיסט! דער פעטער מינט דען 
דערמיט עפּעס שלעכטס כאָלילע ? פון נאָך דער כאַסענע אָן הער 
איך פון אים אַזעלכע װערטער; עלעהיי גוט מאָרגן, סקאָצל 
קומט... מיר זיינען צום ראָװ װעגן אַ געט קײינמאָל ניט גע- 
גאַנגען... פון די רייד װעט קיין אָנבּילסן, האָבּ איך מוירע, ניט 
ווערן. מע דאַרף גיין אַ שמעק טון, װאָס הערט זיך עפּעס אין 
קיך בּאַ זעלדען... (גײט אין קיך). 

(בּאַשעװע אָפּ) 


מאָזגאָװאָיער: די מומע דיינע, זאָלסט מיר קיין פאַריבּל ניט האָבּן, 
איז אַפילע אַ גאַנץ ערלעכע אידענע, נאָר עס פעלט איר אָט דאָ 
(ווייזט אַפּן שטערן). אַלע װײיבּער אַזוֹי. לאַנגע האָר, קורצער סייכל. 
גאָט האָט זיי שוין אַזױ בּאַשאפן, אַ פאַרפאַלענע זאַך... 

בּעני: איך האָבּ געװאָלט מיט אייך רעדן, אָנקל, זייער אַן ערנסטן אינטערעס... 

מאָזגאָװאָיער: טאַקע בּעעמעס? איך אויך. זעץ דיך נאָר אַװעק, 
וועלן מיר שמועסן (זעצן זיך אַװעק בּיירע איינס אקעגן דאס אנדערע). 

בּעני: װעלל! זאָגט איר פריער, איר זענט עלטער, 

מאָ זג אָװ אָיער: זאָג מיר נאָר, בּעני, דו גלױיבּסט עפּעס אין כאַלױמעס?,., 

בּעני: אין כאַלױמעס ?.., (איבּעראַשט, יל עפּעס זאָגן, מאָזגאָװאָיער אונטער- 
בּרעכט אים), 
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מאָזגאָװאָיער: איך אַלײן װי דו קוקסט מיך אָן, האָבּ קיין- 


מאָל ניט געגלױיבּט אין כאַלױמעס. איך האַלט ניט פון די 
נאַרישקײטן, בּאַבּסקע זאַכן, מעכאַשפים, לייצים, אײנאָרעס, 
גוט-אויגן... בּאַ מיר איז נאָר דאָס, װאָס איך זע מיטן אויג, אָדער 
איך טאַפּ אָן מיט דער האַנט. לעמאָשל, ס'איו דאָ שויטים, װאָס 
האָבּן מוירע, אַז מע גייט זיי איבּער מיט ליידיקע עמער, אָדער אַז עס 
לויפט זיי דורך אַ שװאַרצע קאַץ, אָדער עס גייט זיי איבּער דעם 
וועג אַ גאַלעך. איך לאַך מיך אויס פון די פּוסטע מאַיסעס. צען 
פּאָר ליידיקע עמער, הונדערט שװאַרצע קעץ, טױונט גאַלאָכים 
מעגן מיר איבּערגיין דעם װעג צען מאָל הין און צוריק -- איז 
בּלאָטע ! אָט אַזאַ מענטש בּין איך ! 

בּּעני: ועלל! אַזױ דאַרף טאַקע זיין,,, 

מאָזגאָװאָיער: אַװי דאַרף עס זיין און אָט אַזױי איז דאָס טאַקע. 
װאָס-זשע וועסטו זאָגן, מיין טייער שפּילפויגל. דערוף? שוין 
בּאַלך איין און צוואנציק יאָר זינט מיין טאַטע, זאָל האָבּן אַ ליכ- 


טיקן גאַנײדן, איז טויט, איז ער נאָך איינמאָל ניט געקומען מיר צו ' 


כאָלעם. נאָר פון אַ קורצער צייט, פון זינט עס האָט זיך בּאַװיזן 
בּאַ אונז דער אויצער, נאָך מיט אַ נאַכט פריער, האָט צו מיר 
מיין טאַטע, אָלאָװ-האַשאָלעם, אָנגעהויבּן קומען אַלע נאכט.,, האָבּ 
צייט, איך ווייס װאָס דו ווילסט מיר זאָגן. גלויבּ מיר, איך פאַר- 
שטיי אַזויפיל, וי דו, און עפשער נאָך אַבּיסל מער, עס שטייט בַּא 
אונז אין דער געמאָרע בעפיירעש : ,אין חלום בּלי דברים בּטלים".. 
דאָס איז אָבּער ניט קיין כאָלעם, פאַרשטײיסטו מיך. איך זע אים, 
דעם טאַטן מיינעם, אָט אַזױ, װי איך זע דיך, און איך הער זיין 
קאָל. איך דערקען זיין שטימע... 

בּעני; װאָסזשע װיל ער פון אייך? 

מאָזגאָװאָיער: גאָרניט. װאָס זאָל ער װעלן? װאָס קאָן אַ טויטער װעלן? 
גלאַט אַזױ, ער שמועסט זיך דורך מיט מיר, ער רעדט מיט מיר, אַזֹי 
וי איך מיט דיר. פון אַלצדינג רעדט ער מיט מיר, אפילע פון דיר, 

בּעני: פון מיר? 

מאָזגאָװאָיער: פאַרװאָס ניט! ער פרעגט מיך: װאָס טוּט דאָ דײַן 
װייבּס פּלימעניק ? . 

בּעני: װאָס-זשע זאָגט איר איםן - 

מ אָזגאָװאָיער: זאָג איך אים; ער איז געקומען אַהער פון אַמע- 
ריקע אַף קייווער-אָװעס. 

בּני: װאָס-זשע זאָגט ער? 

כאָזגאָװאָיער: זאָגט ער: זייער פיין פון אים. ער האָט טאַקע גע- 
האַט, זאָגט ער, ערלעכע טאַטע-מאַמע. 
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בּעני (קאַם וואס ער האַלט זיך איין): אַזוי טאַקע, מיט די װוערטער ? 
! מאָזג אָװ אָיע ר: װאָסיזשע ? איך װעל דיר אױסטראַכטן ? די מאָזגאָ- 
װאָיערט זיינען. ניט קיין ליגנערס, זי זיינען קיינמאָל ניט געווען * 
אין אַמעריקעי. יענע נאַכט קומט ער צו מיר מיט אַ נייס... 


בּעני: וער? 


מאָזגאָװ אָיער: װאָס הייסט װער ? פון װעמען רעדן מיר ? 


-בּעני: פון איער טאַטן פון יענער וועלט, 


מאָזגאָ װ אָיער: היינט װאָס-זשע פרעגסטו -- ער 9,,, קומט ער צו 


מיר און מאַכט צו מיר אַװֹי: ,װאָס טוען די 
אַפן בייסוילעם 7".. זאָג איך: ,מיר זוכן 


אידן אַלע נאַכט 
דעם אויצער"., 


מאַכַט ער צו מיר: ,װאָס-זשע גראָבן זי עפּעס נעבּן אַלטן 
ראָווס קייווער ?",.. זאָג איך : ,װייל דאָרט האָט מען געפונען דאָס 
רענדל". מאַכט ער צו מיר װידער: ;נאַראָנים! -- מיט דעם 


לאָשן, װאָס איך דערצייל דיר -- נאַראָנים! 
- = בּעסער ניט נעענטער צו מיר?".. 
בּ עני: און ווייטער? 1 


פאַרװאָס זוכן זֵיי 


מאָוגאָװאָיער: כאָכעם פון אַמעריקע! װאָס האָסטו געװאָלט זאָל 


זיין ווייטער ? דער טאַטע פון יענער װעלט זאָל 
צופירן גלייך צום אָרט, וואו דער אויצער ליגט 
ניט די מוּמע דיינע, װאָס איך זאָל גלױיבּן אין 


זאָל דערמאנען מאָשיעכן ! 


(עס קומט אָן בּאַשעװע, אַן איבּערגעשראָקענע) 
בּאַשעווע. 
בֹּ אַשעװוע: עפּעס אַ אידענע איז געקומען, איך האָבּ 


מיך נעמען און 
? איך בין דאָך 
קישעף... אָ! מע 


מוירע אויבּ ניט אַ 


מעשוגענע, זי שיט מיט רייד, אַ װאָרט צו אַ װאָרט קלעפּט זיך ניט. 


מאָזגאָװאָיער: װאָס-זשע וויל זי פון מיין לעבּן? 


בּאַשעװע: זאָל מיך אַזױ וויסן בּייז,.. עפּעס פּלעשטשעט זי: רענדל.. 


אויצער... נאַפּאָלעאָן... פון אַ קליין שטעטל 


איז זי געקומען 


אַהער צופוס... געװען אין די קלײטן, האָט מען זי אָפּגעשיקט 


אַהער צו דיר,,, 


מאָזגאָװאָיער: אַװאַדע לאַקירדע? דאָס אַ שמאַדקאָפּ!... שׂיק זי 


אַרײן, לאָמיר האָרכן, װאָס װיל זי?,, 
(בּאַשעװע אָפּ) 


מאָזגאָװאָיער (צו בּענין): אָט אַזױ, װי דו זעסט, איז טאָג וי נאַכט, 


זינט עס האָט זיך אַנטפּלעקט דער אױיצער, 


קאָכט עס װי אַ 


- קעסל,., שטיגוטערעס, בּאַלאָנים אָן אַ שיר!.. דער קויעך פון 
גאָלד ! (ויפצט) און איך -- איין מענטש, דאַרף עס אַלצדינג אויס" 
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שטיין, אויסהערן יעדנס מעשוגאַס!... דו מיינסט, אַז אַן אויצער 


: איז אַ גרינגע פּאַרנאָסע ? אָט אַזױ גיך, מיינסטו, װערן דאָס אידן - 


געהאָלפן ? איך זינדיק ניט, כאַסװעשאָלעם, פאַרן ריבּוינע שעל 
אוילעם. אַזאַ יאָר אַף מיר, װאָס פאַר אַ גאָט מיר האָבּן! ער איו 
זייער אַ גוטער גאָט, נאָר ער האָט ליבּ מעדלעװען, ציען: 6אַן 
אויצער, זאָגט ער, גיבּ איך אייך טאַקע, אידעלעך, נאָר אירּ 
װעט זיך פריער, זאָגט ער, בּאַ מיר אַבּיסל אָנמוטשען, די אױגן 
וועלן אייך אַרויסקריכן !.,." 

(עס קומען אָן פון דער אינעװייניקסטער טיר בּאַשעװע און עלקע) 


בּאַשעװע, עלקע. 


מאָזגאָװאָיער צי עלקען: װאָס דאַרפט איר? װער זענט איר? פון 
װאַנען קומט איר ? װער האָט אייך אַהער געשיקט? 

עלקע (צו בּאַשעװען): זעט נאָר, אַלצדינג אַף אַ מאָל ! (צו מאָזגאָװאָיער) 
װאָס איך דאַרף--װעט איר מיר ניט געבּן. װער איך בּין און פון 
װאַנען -- װעט איר בּאַלד װיסן, און געשיקט האָבּן מיך אַהער 
די צאָרעס מיינע. איך בּין אַלײן אַ אידענע אַן אַלמאָנע פון אַ 


קליין שטעטל, ניט ווייט פון דאַנען, גרויס װי אַ גענעץ, און שיין . 


וי מיינע צאָרעס. הייסן הייס איך עלקע און האַנדלען האַנדל 
איך מיט קאָפּװײטיק און מיט פּאַרעס מאַקעס, אַף די סאָנימט 


קעפּ, קאם-קאם װאָס מע קומט אויס מיטן שטיקל בּריט, אי 
דאָס ניט אַלע טאָג, װאָרום פינעף פּיקערס דאַרפן קייען, און קאַיען 


איז ניט העװועלי.. 

מאָזגאָװאָיער (צוּ בּאַשעװען): די אידענע רעדט אָן אַ אָפּשטעל, וי 
פון אַ טכינע. (צו עלקען) זייטיזשע מויכל, אידענע, זאָגט בּעקיצער, 
װאָס ווילט איר, װאָרום איך בּין אַ פאַרנומענער מענטש, איך 
האָבּ קיין צייט ניט! | | 

עלקע: בּראָש האָבּן זי דאָ אלע קיין צייט ניט, פארנומענע מענטשן, 
שמאיע באל-פּאַרנאָסעס, און איך בּין, הייסט דאָס, די הוילעך- 
בּאָטלניצע, װאָס גי אַרום שלינג און שלאַנג, פּוסטע בּיידעקעס... 

מאָזגאָװאָיער: איך האָבּ דאָך אייך געזאָגט, אַז בּעקיצער, אין צוויי, 

דריי ווערטער, ריינע דיבּורים, 


עלקע: צויי-דריי װערטער װילט איר, ריינע דיבּורים? גיט מיר אָס ‏ *. 


מיינס, װאָס איך האָבּ פארלאָרן. איך האָבּ פארלאָרן, איר האָט 
געפונען. איינעמס שלימאַזל, דעם אַנדערנס מאַזל... 
מאָזגאָװאָיער (צו גענין): די אידענע רעדט מיט מעשאָלים, 


עלקע : ניט מיט מעשאָלים, מיט בּלוט רעד איך, װאָרום דאָס איז מיין . 
גאַנץ פארמעגן, דאָס איינציקע שטיקל יערושע, װאָס ס'איז מיר * 
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געבּליבּן פון מיין מאַן. ער איז געװען אַ גאָלדשמיד, איז ער 
געווען, און פלעגט אופקויפן גאָלד, פלעגט ער אופקויפן, שמעלצן 
רענדלעך, האָבּ איך עס געהיט וי דאָס שװאַרצאַפּל פונם אױג, 
נאָר אַז ס'איז בּאַשערט אן אומגליק, דאַרף איך גיין היינטיקן 
שיװאָסאָר בּעטאַמוז אף קיװוער-אָװעס. איך קום -אַהער אַלע 
זומער, איך האָבּ דאָ גענוג, אפן אלטן בּייסוילעם און אפן נייעם 
בּייסוילעם, בּין איך געגאַנגען פריער אפן אלטן בייסוילעם, 
דאָרט ליגן טאַטע-מאַמע, טאַטע-מאַמע זיינען בּילכער, און נאָכ- 
דעם שוין אַפן נייעם בּייטוילעם, צום מאַן, אַ מאַן קאָן װאַרטן, 
איך האָבּ, נישקאָשע, אף אים מער געװאַרט... 

מאָזגאָװאָיער: אידענע, אָדער זאָגט װאָס איר דאַרפט, אָדער גייט 
אייך געזונטערהייט ! 

עלקע: שאַט, שרייט ניט, איר װעט אופוועקן גאָט... 

בּאַ ש ע וו ע (זעט װי מאָזגאָװאָיער ווערט אָנגעצונדן, בּארואיקט אים): װאָס 
דאַרפסטו זיך אָפּעסן דאָס האַרץ 7.. (צו עלקען) זאָגט מיר, אידענע, 
װאָס ווילט איר? 

עלקע: מיין רענדל ויל איך, מיין מאַנס רענדל גיט מיר אָפּ, ס'איז 

= מיין גאַנץ פאַרמעגן, װי אַ שמירע האָבּ איך עס געהאַלטן, 
װי אַן עװטאָו, דער עלטערער טאָכטער צו דער כאַסענע 
דראָשע-געשאַנק, אַ גאָלדן רענדל, אַ נאַפּאָלעאָן, האָבּ איך געטראַכט, 
גיי ווייס, אַז איך װעל זיין אַפן בּייסוילעם בּא טאַטע-מאַמע אף 
קייווער-אָוועס און װעל עס פאַרלירן.., 

בּעני (צו ‏ מאָזגאָװאָיער): איר הערט? אַ רענדל... אַפן אלטן בּייסוילעם,., 
אַ נאַפּאָלעאָן... 


! מאָ זגאָװ אָיער: נו"יאָ, ס'קלעפּט זיך דען אַ װאָרט צו אַ װאָרט? 


עלקע: סקלעפּט, ס'קלעפּט זיך זייער גוט, מע זאָל מיך נאָך לאָזן 
אויסרעדן, (צוֹ בּענין) זאָלט איר מיר זיין געזונט, הערט מיך אויס, 
איך בּין אַ אידענע, אן אַלמאָנע מיט פינעף קינדער יעסוימים... 

בּעני; אָללרײט! זעצט זיך נאָר אוועק אָט דאָדאָ און דערציילט אונז רואיק 
און אין קורצן, װאָס איז אייער -בּאַגער. (רוקט איר צו אַ שטול) זיצט, 

עלקע: אַ דאַנק. איך קאָן. בּאשטיין, (זעצט זיך אוועק אף אן עק שטול) לאַנג 
לעבּן זאָלט איר, װאָס איר לאָזט זיך רעדן. גענוג איך בּין אַזױ 
אומגליקלעך, וויל מיך קיינער ניט אויסהערן בּיזן סאָף, אַז דאָס 
איז מיין גאַנץ פאַרמעגן, װאָס מיין מאַן האָט מיר געלאָזט, ער 
איז געווען אַ גאָלדשמיד און אַ. טשעכאָטניק, פלעגט שמעלצן 
רענדלעך,., 

בּעני: װעלל! דאָס האָבּן מיר שוין געהערט. איר גייט איבּער צו דער 
זאַך, גלייך צו דער זאַך... 


עלקע: גלייך צו דער זאַך. האָבּ איך מיך אַראָפּנעכאפּט אַהער אף 
קייווער-אָועס, דאָס איינציקע שטיקל פאַרגעניגן, משטיינס-געזאָגט, 
זיך אויסוויינען אף די הײייליקע קװאָרים, פריער אפן אַלטן 
בּייסוילעם, טאַטע-מאַמע זיינען בּילכער, זיך גוט אויסגעוויינט, 
לאָזן. זיי װויסן, אף װאָס זײיער טאָכטער איז איבּערגעקומען, און 
געבּעטן דעם כאַזן, ער זאָל מאַכן אַ מאָלע, און בּאצאָלן דעם 
כאַזן דאַרף מע ער האָט איך אַ װייבּ און קינדער. גַיי 
איך און נעם ארויס דאָס קניפּל. וואו האַלט אַ אידענע אַ קניפּל? 
אין זאָק. (פייגט זיך אָן, באװײזט איר זאָק) אין קניפּל איז געלעגן פון 
קאָל-טוּוו: אַ בּיסל קלייגגעלט, אַ פּאָר פּאַפּירענע אַלטע סיגנאַציעס 
און אַ רענדל אַ גאָלדנס, אַ נאַפּאָלעאָן, מיין מאַנס רענדל, דאָס 
-איינציקע שטיקל יערושע... 

בּני: אָנקל! איר הערט?.. 

מאָזגאָװאָיער (קוקט אַף עלקען) : איך הער שוין אַקוראַט! 

3 ' צצ עלקען): אָללרײיט! װאָס-זשע איז געווען ? 

עלקע: װאָס איז געווען? אַז אָך און וי איז צו מיין קאָפּ, איך האָבּ 
עס, אַפּאָניט, אַראָפּגעלאָזט אף דער ערד, טאַקע דאָרטן אפן אלטן 
בּייסוילעם, װאָרום אַז איך האָבּ זיך געכאפּט אפן נייעם בּייסוילעם, 
דאָרט ליגט מיין מאַן, איז שוין ניט געווען קיין סימען פון קיין רענדל. 

בּעני: אָנקל! איר הערט כאָטש מיט קאָפּ? 

מאָ זגאָוו אָ יער: אױבּ איך הער מיט קאָפּ? איך הער שוין. צי הערסטו? 

בּ עני (צו עלקען) : נו, ווייטער, ווייטער, 

עלקע: װאָס װייטער איז ערגער. בּין איך געקומען אהיים װיסט. און 


פינצטער, אױסגעלאָזט מיין בּיטער האַרץ צו די מאַמזירים, נעבּעך - 


זי בּעטן עסן. עסן, זאָג איך, זאָלן אייך ווערים, מיינע סאָנים! 
דערווייל הער איך, אַז דאָ בּא אייך אין שטאָט קאָכט זיך---אן אויצער 
האָט זיך, זאָגט מען, בּאַװיון. וואו ? אַפן אַלטן בּייסוילעם. עפעס 
אַ אינגל, זאָגט מען, אַ כושים האָט געפונען אַ רענדל, אַ נאַפּאָלעאָן... 
דערהערט אַ רענדל, אַ נאַפּאָלעאָן -- וי איז מיר ! ס'איז דאָך מיין 
רענדל, דאָס הייסט, מיין מאַנס רענדל ! מע דאַרף לוַפן, מע דארף 
פליען ! אַף װאָס זאָל איך פליען? רייטנדיק אף אַ בּעוים? בין 
איך געקומען אָט דאָס צופוס.., 

בּעני (אויסער זיך פון דער מאיסע): אָנקל! זאָל מיין נאָמען ניט הייסן 
בּעני, אויבּ,., 

מאָ זגאָװאָיער (אונטערבּרעכט אים)  :‏ ששאַ ! אָט װעלן מיר בּאַלד עפעס 
הערן (לייגט צונויף די הענט אפן האַרצן, װענדט זיך צו עלקען) זאָגט נאָר, 
אידענע, װאָס איך װעל אייך פרעגן, נאָר איר זאָלט מיר קוקן 
גלייך אין די אויגן אריין, | 


עלקע (קוקט אים גלייך אין די אױגן אֵייין): איך האָכּ באַ איך עפּעס גע- 
גאַנװעט, װאָס איר הייסט מיר קוקן אין די אויגן אַרײן? 
מאָזגאָװאָיער: די קוּנצן װוייסן מיר! איך בּין אויך אַ מייוון אַף 

אַ טשאַד. איר פארעדט מיר נאָר ניט די ציין און זאָגט מיר ריינע 
דיבּורים: פוּנם אלטן בּייסוילעם, זאָגט איר, זיינט איר אװעק- 
געגאנגען אַפן נייעם בּייסוילעם, צו אייער מאַן. אַזױ, דאַכט זיך, 
האָט איר געזאָגט? נו, האָט איר אף איער מאַנס קייווער גאָרניט 
געװיינט 1 ניין ? אַפילע קיין טרער ניט געלאָזט ? 
עלקע: װאָס הייסט איך האָבּ ניט געװויינט ? װאָס בּין איך 1 אַ שטיין ? 
אַ בּיין! צי ער איז כאָלילע ניט קיין טאַטע צו מיינע קינדער ?... 
מאָזגאָװאָיער (נעמט זיך בֹּאם בּאָרד, פאַרמאכט די אויגן): ‏ שטייט-זשע נאָר, 
נו? און אַ מאָלע האָט איר אייער מאַן ניט געמאַכט ? ניין ? אַ מאַן 
דארף מען ניט מאַכן קיין מאָלע? 
עלקע (צו בּאַשעװען און צוּ בענין): זעט נאָר, װי דער איד האָט מיך גענומען 
צום סמיק, טאַקע נאָר עפּעס וי אַ סודעבּנע פּריסטאוו, לעהאַװדל !.., 
מאָוגאָװאָיער (צו בּאַשעװען און צו בּענין): נו? היינט פאַרשטייט איר 
שוין, װאָס דאָס איז פאר אַ פויגל ? פריער האָבּ איך אויך געמיינט, 
יאַז ס'איז אַ מעשוגענע. איצט זע איך שון, װאָס דאָס אי! 
דאָס. איז אן אָנשטעל, אַ מאניפאָרגע, אן אַפערע פון עמעצנס 
אַ קעפּעלע אף צו טשעפּען זיך צום אויצער !... (צו עלקען) זאָגט 
נאָר, זיינט איר ניט געווען פריער בּא לאַקירדען ? דאָס האָט אייך 
לאַקירדע אַהער געשיקט ז אֵיאָ? 
עלקע: זאָל איך אַזױ ויסן פון מיין דאַלעס, ריבּוינע שעל אוילעם, 
און איר זאָלט אזוי װיסן פון אייער נאר, װי איך װייס פון 
אַ לאַקירדע צו זאָגן ! 
מאָוזגאָװאָיער אַרויס פון די קיילים): אַװי? נעבּעך! איר קענט גאָר 
ניט לאַקירדען? אָט װעל איך אייך טאַקע בּאַלד גלױבּן אף 
נעמאָנעס ! קומט, קומט מיט מיר צו לאַקירדען! (שלעפּט עלקען צו 
דער טיר. בּאשעווע וויל אים אָפּהאַלטן), : 
בּאַשעװע: לײװוי! גאָט איז מיט דיר! װאָס האָסטו זיך אָנגעכאפּט 
אין לאַקירדען ? 
מאָזגאָװאָיער (שטופּט אָפּ באשעווען מיט איין האנט, מיט דער אנדערער שלעפּט ער 
עלקען צו דער טיר): איך ווייס שוין פון װעמען דאָס װאַקסט ! מאַמ- 
זיירים ! זשוליקעס ! אַפּעריסטן ! סאָנים! ס'וועט אַ רועך זי אין 
טאַטנס טאַטן אריין !.., 
עלקע: אַלע בּייזע ויסטע כאַלױמעס נאַ דיר נאָך, טאָמער איז קאַרג ! 


(לייווי מאָזגאָװאָיער, עלקע אָפּ) 
בּעני (כאַפּט זיך בּאַ די זייטן, פּלאַצַט שיר פאר געלעכטער) : כאַ-כאַ-כאַ-כאַ-כא !,.. 
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בא ש ע ווע (בּרעכט די הענט) : דו לאַכסט ? 

בּ עני לאַכט נאָך שטאַרקער): ‏ װאָס רעדט איר, מומע? כא-כאַ-כא! טױטע 
אין די קװאָרים דאַרפן זיך קאַטשען פאר געלעכטער !... כאַדכא- 
כֹאַ... גאַנצע בּייסוילעמס דאַרפן אופשטיין און אויסגיין לאַכנדיק, 
כאַ-כאַ-כאַ !.., 

בּאַשעװע: וויינען דאַרף מען, בּעני, וויינען, ניט לאַכן! וויינען אף 
דעם אומגליק, װאָס האָט אונז געשען מיט אָט דעם אויצער, פאַר- 
פינצטערט בּין איך געװאָרן !... בּעסער װאָלט זיך אידלס קאַדיש 
אױסגעבּראָכן אַ פוס, איידער ער האָט געפונען דאָס רענדל, װאָלט 
איך צו מיין אומגליק ניט געקומען ! זעסט דען ניט, אַז דאָס האָט 
זיך גענומען אַן אומגליק, אַ גאָטס שטראָף אף מיין מאַן ? (ויינט). 


בּעני: װעלל! איר זיינט גערעכט. דער אױיצער --דאָס איז אן אומ- , 


גליק, אַ קריינק, אן איינבּילדונג פאר אַ גאַנצער שטאָט מיט 
מענטשן. מ'דאַרף זיי היילן, קורירן, אויסקורירן. און לאָז מיין 
נאָמען ניט היײסן בּעני, אױבּ איך װעל זײ ניט אױסקורירן! 
(סראַכט) איך האָבּ צו זיי אַ מיטל!... איך האָבּ אַ פּלאַן, אַ וואונ- 
דערפאָלן פּלאַן !... (פּויזע) ס'וועט זיין אָללרײיט !... אָלל-רײט!!.., 
(פון דער דרויסן - טיר בּאווייזט זיך האָלאָװעשקעס קאָפּ. בּאשעווע ' 
ווערט פארשוואונדן) 
(בּאַשעװע אָפּ) 


(האָלאָװועשקע שטייט אַ רעגע בּא דער טיר, נעמט זיך אפן סאָלדאטישן 
שטייגער אונטערן קאָזעראָק, פארנייגט זיך צו בּענין. בּעני גייט אים אַנקֶעגן). 


האָלאָוועשקע. 


האָלאָװעשקע: זדראַװיאַ זשעלאיעם! ניטאָ דער דיאדינקעת? איך 
װאָלט אים געװאָלט זען. דיעלאָ ליטשנאַיע !... : 

בּע ני (גיט אים די האַנט) : העללאָ! דאָס זיינט איר דער היגער פּאָליסמען 
האָלאָוװועשקע ? ס'פרייט מיך זייער די באקאַנטשאפט. דער אָנקל 
חאָט מיט מיר גערעדט פון אייך זײַער פיל, שטאַרק געלױבּט! 

האָלאָװעשקע: װאָט קאַק? 

בּעני: יעס: ער האָט מיר געזאָגט אף אייך, אז איר זיינט אָללרײט. 
(בּעט אים זיצן) איר סמוקט 1 (גיט אים אַ ציגאַר, טראָגט אים אוּנטער פייער), 

ה אָלאָװעשקע: פּאָקאָרנאָ בּלאַגאָדאַריו, (פארויכערט די ציגאַר, ‏ ציט מיט 
דער נאָז) אַ גוטער ציגאַר! די בּלאנאָװאָניע פון איר איז זאמיע- 
טשאַטעלנאָ! װאָס קאָסט אין אַמעריקע אַזאַ ציגאַר ? 

בּעני (ווייזט אים מיטן פינגער): איינס, 

האָלאָװעשקע: װיפל הייסט עס? 

בּעני: אַ דאָלער. 
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האָלאָװעשקע: ויפל מאַכט עס נאַ נאַשי ראָסײיסקי דעניעזשקי? 
מער וי צוויי קאָפּיקעס זיַלבּער ? 

בּעני: איר קערט מיינען צוויי רובּל? 

ה אֶָלאָװעשקע: הא ? צוויי קאַרבּן ? דיעלאָ נעסליכאַנאָיע ! 

בּעני: װעלל! דאָס הײיסט בֹּא אייך טײער? בֹּא אונז אין אַמעריקע 
סמוקט מען ציגאַרן צו פייף דאָלער און צו צען דאָלער,.. 

ה אל אַ וו עשקע (קאָן ניט איינזיצן) : סעריאָזנאָ? 

בּעני: אָ יעס! פאַראַן אַזעלכע, װאָס סמוקן צו פופציק דאָלער אויך ! 

ה אָ לאָװעשקע (אויסער זיך) ‏ המ.. דיעלאָ ראסטאָטשיטעלנאַיע!.. 
(פויזע) זאָגט נאָר, איר זיינט דאָך אַ פּריעזשאיושטשי, אן אוירעך, 
הייסט עסי.. 

בּעני: אָללרײט. װאָס-זשע ווילט איר? 

האָלאָװעשקע: איר, האָט זיך נאָך ניט זאַיאַװעט? איר דאַרפט זיך 
זאַיאַװוען... נעפּרעמענאָ זאַיאַוען... 

בּעני: װאָס דאַרף איך? 

האָלאָװעשקע: זאַיאַווען, מעלדן זיך אין פּאָליצײ... האָט איר 
אַ פּאַספּאָרט ?... טשאָרנע נאַ בּיעלאָ 1..; ; 

בּעני צעלייגט זיך בּרייט אין שטול, די גראָבּע פינגער פון בּיידע הענט אונטערן זשילעט, 
די פיס אפן טיש) : וװאָס גייט אייך אָן, צי איך האָבּ אַ פּאַס, צי ניין ? 

האָלאָװעשקע: װאָט טאָבּי נאַ! (װײיזט אים אף זיין אוניפאָרם) איך בּין 
דאָך פּאָליציע !,., 

בּעני: אַי דאָן קער... איך קער ניט פאר דעם... איר זייט אייך פּאָליציע, 
אַי עס אן אמעריקען סיטיזען... איר פאַרשטייט ניט, װאָס דאָס 
בּאטייט ? דאָס בּאטייט, אַז איך בּין אן אַמעריקאַנער בּירְנֶער... 

האָלאָװעשקע: דיעלאָ פּאָ דיעלאַם אַ סוד פּאָ פאָרמיע. זיינט איר גע- 
קומען אַהער צו אונז -- דאַרפט איר זיך פּאָדטשיניאַיען אלע אונ- 
זערע ראסייסקע זאַקאָנעס נאַ אָסנאָװאַני פּרעדפּיסאניאַ צירקוליאַרא 
יעוואָ פּרעװאָסכאָדיטעלסטװאַ גאָספּאָדינאַ גובּערנאטאָראַ... 

בגּעני (ציט אויס אַ לאנגן פייף) : פי-יו-איט !, | 

האָלאָװעשקע (בּאַלידיקט) : איר סווישטשעט ? איר ווייסט כאָטש, אַז פאר 
דעם פייף קאָן איך אייך אַרוסשיקן פונדאַנען אוּוו דװאַדצאַט טשע- 
טירע טשאַסאַ? 

בּעני: אָללרײט! גיבּ איך אַ דעפּעש צו מיין קאָנסול פון די יונייטעך 
סטייטס אָף אַמעריקע, דאָס ווייסט איר ? 

האָלאָװעשקע: אף אייער קאָנטול נאַפּלעװאַט! דאָ אין האָלאָוועשקע 
קאָנסול און גובּערנאַטאָר און גאָראָדאָװאָי און אַלצדינג, טשאָרט 
מעניאַ. װאָזמי!,., 

בּעני (ציט אויס נאָך א ליינגערן פייף): פי-יו-איט !/,., 


האָלאָװעשקע (שפּרינגט אוף): טשטאָ זאַ סװינסטואָ? װאָס בּין איך 
עפּעס אַ מאַלטשיקל, װאָס איךְ סװישטשעט ? (כאַפּט זיך בא דער 
סאַבּליע) איך בּין אַ מענטש מיט אַ טשין! איך דין צו קאַזנאַ! 
דיעלאָ קאַזיאָנאָיע!... | 

בּעני: װעלל! איר קאָכט זיך אומזיסט. איר זאָלט ויסן דאָס, װאָס 
איך ווייס אף אייך, װאָלט איר מיט מיר אַנדערש גערעדט.. 

האָלאָװעשקע: איר אף מיר ? דיעלאָ זאַגאַדאָטשנאיע ! 

בע ני (שטייט אוף, לייגט ארוף די האַנט אף האָלאָװעשקען) : מיסטער האָלאָװעשקע! 
איר זיינט אָללרײט ! 

האָלאָװעשקע: װטשאָם דיעלאָ? איך פארשטיי אייך ניט. 

בּעני: מיין קוזינע, די טאָכטער פון מיין אָנקל, עסטער, איז אייערע, 
איך האָבּ אייך פיל-פיל מיטגעהאָלפן. 

ה אָ לאָװעשקע (איבעראשט) : איר -- מיר ? דיעלאָן פּאָדאָוריטיעלנאיע } 

בּי: סידאן! זעצט זיך נאָר אװעק, װעל איך אייך עפּעס דערציילן, 
(זעצן זיך בּיירע אוועק. האָלאָוועשקע קִוקְט אף אים מיט פארדאכט) איך ווייס 
אַלצדינג, מער, װי איר קאָנט זיך דיינקען. מיין קוזינע גלײיכט 
ניט איר כאָסן, דעם כאַלפן. ס'גייט צווישן אונז אָן אַ פייט : דער 
אָנקל און די טאנטע ווילן, זי זאָל הייראטן דעם כאַלפן, און מיין 
קוזינע און איך וילן ניט. מיין קוזינע איז געװאָר געװאָרן, אַז 
איר גלייכט זי און אַז איר װילט צוליבּ איר װערן צוריק 
אַ איְד, זאָגט זי, אַז זי װיל ניט דעם כאַלפן, זי יל אייך, 

ה אָ לאָ װעשקע (מאַכט צורעכט דעם קאָלנער, די אויגן לייכטן) ; המ.,, פון װאָ- 
סער איסטאָטשניק ווייסט איר דאָס? 

בּעני: פון איר אליין. איר דאַרפט װיסן, סער, אַז מיר זיינען מיט 
איר זייער בּאַפרײנדעט. מיין קוזינע איז בֹּא מיר זײיער טײיער. 
איך בּין אינגאַנצן אף איר זייט. ווען איך זאָל זיין א סינגעלמען 
און ניס האָבּן קיין פרוי, װאָלט איך זי אליין געהייראטעט. 

ה אָלאָװעשקע (שטאַרק דערפרייט) : איר זיינט אַ זשענאַטער? איר האָט 
אַ ווייבּ? 

בּעני: מיט צויי טשילדערן, אין אַמעריקע, 


ה אָל אָוע שק ע: ניעאוּזשעלי? און איך האָבּ אייך געהאַלטן פאר אַ כאָלאָר . 


סטאָי... דיעלאָ סימפּאַטיטשנאָיע !... (רוקט זיך צו צו בּענין) איר זעט 
אויס אזוי יונג, פּראָסטאָ טשודאָ! זאָגט-זשע מיר, דושעטשקא, װאָס 
האָט זי אייך געזאָגט וועגן מיר ?.. מיט מיר קענט איר זיין 
אָטקראָװענאָ. 

בּעני (ציט אים אויס די האַנט) : גיוו מי יור הענד! 

ה אָ לאָװע ש קע (גיט אים די האַנט) : ווטשאָם דיעלאָ? 
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בּעני: איער ערן-װאָרט, אז איר גייט מיט מיר האַנט בֹּא האַנט, אי 
אין דריי טעג אַרום עסטער אייערע, 

האָלאָװעשקע: מאַמאָטשקאַ ! גאָלובּטשיק ! (גיט אים ביידע הענט) איך 
װעל אייך קײינמאָל ניט פאַרגעסן ! דאָ גראָבאָװאָי דאָסקי!... 

בּעני: אָללרײט! דעריקער, איר זאָלט מיך פאָלגן און טון אלץ, װאָס 
איך װעל אייך זאָגן, 

האָלאָװעשקע: נאַפּרימער? 

בּעני (שטייט אוף, האַלט די הענט ארונטער, רעדט װי צו זיך אליין): איך האָבּ 
אַ פּלאַן, אַ גוטן פּלאַן.. מע דארף אים גוט בּאַקלערן.. מע דארף . 
מאַכן אַזױ, אַז דער כאַלפן זאָל זיך אליין אָפּװאַרפן פון דעם 
שידעך... ניין, מע דאַרף זען, אַז דער אָנקל זאָל פריער אָפּשיקן די 
טנאָיִם צום כאַלפן, און דער כאַלפן זאָל אָפּשיקן די טנאָיִם צום 
אָנקל -- זיי זאָלן זיך איינס דאָס אַנדערע אָפּגעטן.., 

האָ לאָװעשקע: בּראַװאָ! 

בּעני: האָט ציט, נאָך ניט אינגאנצן... דעם כאַלפן דאַרף מען כאַסענע 
מאַכן,., (טוט זיך אַ פּאַטש, אין שטערן) אָללרײט ! איך האָבּ פאר אים 
אֹ קאַלע-- וואונדערפאָל ! (דערלאנגט האָלאָוועשקען אַ געשמאקן זעץ אין 
פּלייצץ) אוי, האָבּ איך פאר אים אַ קאַלע (לויפט ארום און לאַכט, 
כאַפּט אַ קוק אין פענצטער). אָן גייט אַהער דער אָנקל, (גייט-צו צו האָ- 
לאָוועשקען) איר גייט ארויס צום אָנקל, רעדט מיט אים אָפּ, װאָס 
איר דאַרפט, און איך װעל מיך דערווייל דאָ איבּערטון און װעל 
ארויסקומען צו אייך אין דרויסן, װעלן מיר מאַכן בּיידע אַ שפּאַ- 
ציר, און דאָרט װעלן מיר שוין אױיסאַרבּעטן אונזער פּלאַן פון 
אלע זיײטן... יו ענדערסטענד ? (גיט אים די האַנט). 


| ה אָ לאָ וועשקע טריסלט אים די האַנט): איך האָבּ פון דער ערשטער 


מינוט ארויסגעזעען, אַז איר זיינט אַ מאָלאָדטשינאַ!... איך װעל 
אָפּרעדן מיט איער דיאַדינקע אַ פּאָר װערטער און װעל אײך 
אָפּואַרטן אפן אוגאָל פון דער צווייטער גאַס... דאָ פּריאַטנאָאָ 
סװידאַניאַ! 


(האָלאָוועשקע אָפּ) 


בּעני (װאַרפט אַראָפּ פון זיך דאָס מאָרגנרעקל, טוט זיך איבּער געשווינד, פייפט אויס 
בּעאייס-מאיסע אַן אַמעריקאַנער לירל ,יענקי דודל"... טוט אָן אַ קאַפּעלישל אַפן 
שפּיץ קאָפּ, נעמט דאָס שטעקעלע, קלאַפּט אָן אין דער אינעװייניקסטער טיר, הויך): 


מומע ! עסטער !! (ס'קומען צו לויפן פריער בּאַשעװע, נאָכדעם עסטער),. 


בּאַשעװע, עסטער. 


בּאַש עװע: מיך רופסטו? 
עסטער: האָסט מיך גערופן ? 
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געני: יעס! איך האָבּ אייך גערופן... איך וויל אייך זאָגן, אז איך בין - 


אָללרײט ! אַז איר זיינט אָללרײט! מיר זיינען אַלע אָללרײט! 
בַּ אַשעװע (צו דער טאָכטער) : וװואָס זאָגט ער? 
עסטער צו דער מוטער): װאָס מיינט ער? 
בּעני: װעלל! איר זאָלט מיך ניט פרעגן ! איר זאָלט קוקן און שווייגן... 
טאָמער ווער איך פאַרשוואונדן פארנאַכט אַף עטלעכע שאָ--זאָלט 
איר ניט פרעגן, וואו איך בּין.. דער אָנקל דאַרף ניט ויסן, אַז 
איך בּין ניטאָ... יו ענדערסטענד? נאָך אַ טאָג, נאָך צװוי--און 
דער אויצער איז מיינער! מיינער! מיינער !... (כאַפּט ארום פריער 
עסטערן, דערנאָך בּאַשעװען, קושט זיי), 
בּאַשע ווע (א פּליעסק מיט די הענט, צו דער טאָכטער אף א קאָל): אידן ! ער אין 
: גערירט ! אַזאַ שטיק גאָלד זאָל מיר קומען מאָשיעך, װי ער איז 
גערירט | ער איז פונם זינען !... די גאַנצע װעלט איז אראָפּ פון 
זינען !.., 
(בּעני לאכט פריילעך, לויפט צו דער טיר, שיקט פונדערווייטן עסטערן א קוש), 


(פ אָ ר ה אַ גנ ג) 


פערטער אַקט, 
ערשטעס בּילד, 


(דאָס אַלטע בּייסאַלמען. --- גאַנץ אַלטע מאַצייוועס.---אייניקע שטייען אָנגע- 
בּוֹיגן, אייניקע זיינען אינגאַנצן איינגעפאַלן.---א פּאָר אַלטע שטיבּלעך מיט 
ווייסן געקאַלכט.---דאָס פעלר איז מיט גרינס בּאַוואקסן.---געשיצט פון איין 
זײט מיט א בּאַרג, פון דער אַנדערער זייט -- גיט קיין הויכער פארקאן.--- 
ס'איז פאַרנאַכטלעך.---אויסגעלאָשן דער לעצטער שטראַל פון דער פאַרגײע- 
דער זון. -- פון די ווייטע בּיימער הערט זיך א געזאַנג פונם בייסוילעם- 
סאָלאָװײ. ---ס'הערשט א פייערלעכע שטילקייט, א שטילע מאָרעשכוירע.--- 
אפן פּאַרקאן בּאַװײזט זיך האָלאָװועשקעס קאָפּו דערנאָך האָלאָוועשקע איג- 
גאַנצן. עמעצער שטופּט אים אונשֿער), 


האָלאָועשקע, 


(אָנגעטון אין א רעגנמאַנטל מיט א קאָלפּעק אפּן פּאָליצײסקי היטל) 


האָל אָװעשקע- (שטיט : אָסטאָראָזשנאָ! פּאַװאָלינקע! איך קאָן מיך 


נאָך פאַרטשעפּען און כאָלילע אױיסבּרעכן א פוס... דיעלאָ ריסקאָ- 


װאַנאָיע!.. (איידער האָלאָװועשקע שפּרינגט אַראָפּי װאַקסט אויס נאָך אים בֹּעֵנִי 
בּען, אויך אין א רעגנמאַנטל), 


בּעני בּען. 
געני שפּרינגט אַריבּער פון דער זייט פּלױט, ציט אויס ביירע הענט צו האָלאָװעשקען): 
העלאָ! גיכער ! זיי קאָנען בּאַלך אָנקומען און פּאַקן אונז אַ-דאָ-- 
דאַן איז פאַרפאַלן די גאַנצע שפּיל, (נעמט האָלאָװעשקען אף די הענט) 
אָט אַזו, אָללרײט ! (גײען בּיידע פאָרזיכטיק בּאם פּלױט צו דער סצענע-צו 


איינגעבּויגן, מיט שטילע טריט, שטעלן זיך אָפּ, גלייכן זיך אויס, רערן שטיל, האַלטן 
קליינע לאַמטערנס אין די הענט), 


בּעני: געדיינקט-זשע, מיסטער האָלאָוועשקע, װאָס איר האָט צו טון.., 
זעט איר ? וווייזט אים מיט דער האַנט אף איינעם פון די ווייסע שטיבּלעך), 
איר דאַרפט זיך אַװעקלײגן אָט-אַ דאָרטן אונטער יענעם שטיבּל 
דאָרט ליגט בּאהאַלטן דער אַלטער ראָוו... דאָרטן זוכן זיי דעם 
אויצער... יו ענדערסטענד? 


ר האָלאָװעשקע: איך פאַרשטײ... דיעלאָ פּאָניאַטנאַיע ! 


געני: שטיל דאַרפט איר ליגן, זיך קיין ריר ניט טון, אױיסװאַרטן די 
מינוט, ווען דער כאַלפן װעט בּלייבּן אַלײן, זאָלט איר אים אָנ- 
רופן בּאַם נאָמען און זאָגן אים דאָס, װאָס איך האָבּ אייך אָנגע- 
זאָגט. געדיינקט איר די ווערטער עקזעקטלי? 

ה אָלאָװעשקע: א קאַק זשע ? איך האָבּ זיי אויסגעלערנט אף אויס- 
װייניק, אַזױ װי ,אָטשע נאַש"... איך קאָן אייך זיי איגערכאַזערן 
אויבּ איר וילט, דיעלאָ מינוטנאָיע !... 

בּ עני: אָללרײט! דעריקער, די שטימע, דאָס קאָל! עס דאַרף זיך דאכטן, 
וי עס גייט אַרױס פון דער ערד. יו ענדערסטענד ?... אָללרײט! 
און איך גי אַהין, דאָרט וואו מיין אָנקל דרייט זיך ארום שוין פון 
א פּאָר נעכט.,. איך װעל אים שוין צורעכט מאַכן אַזױ, אַז ער זאָל 
שלאָגן מיטן כאַלפן קאַפּאָרעס און אָפּנעבּן די טאָכטער צו אייך, 
גוד בּאַי! (ציט אויס האָלאָװעשקען די האַנט), 

ה אֶל אָ וע שקע (קוויינקלט זיך): וי מיינט איר, מעזשדו פּראָטשים? עס 
קאָן זיך ניט טרעפן מיט מיר עפּעס א ניעסטשאַסטני סלוטשאַי? 
איך בּין נאָך קײינמאָל ניט געווען בּאנאַכט אף א קלאַדבּישטשע... 

בּ עני (קלוימערשט קאַלטבּלוטיק) : וועלל ! אַז איר זיינט אזא העלד, װאָס 
האָט מוירע פאר אַ=טױטן... 

ה אָל אָ װעשקע: װאָט טיבּיע זדראַװסטװאױ! (נעמט א העלדישן טאָן) דאָס 
ווייסט איר, אַז איך בּין געווען פּאָד סעװאַסטאָפּאָלעם 1 איך האָבּ 
א נאַגראדע פונם קייסער... איך... (עס זעען זיך פונדערווייטן פייערלעך, 
פריער איינס, דערנאָך נאָך איינס, נאָכדעם אַסאָך). 

בּעני: דער אוילעם גייט זוכן דעם אויצער... לאָמיר זיך -בּאהאַלטן,., 
(צעגייען זיך דער אַהער, דער אַהין, ווערן פאַרשוואונדן), 

(בּעני, האָלאָוװועשקע אָפ), 


(פּאָרלעכווייס קומען זיך צונויף אידן מיט לאַמטערנעס אין די הענט, אַלע 

מאַנספּערזאָנען פון דער קאָמעדיע.---די לעװאָנע, העכער האַלבּ אין רי 

װאָלקנס, בּאַגיסט מיט א העל-זילבּערנער שיין דאָס גאַנצע פעלד און רי מאָ- 

רעשכוירעדיקע פּענימער פון די פיגורן. -- זי גײען האַרט בּאַ דער ערף. . 

בּאַזונדער גייט אידל טאָרבּע, פירט איציקן פאר א האַנט.---די פיגורן בּאַװעגן 
זיך לאַנגזאַם, רעדן צווישן זיך שטילערהייט), 


מאָזגאָװאָיער, בּאָרד, לאַקירדע, דערבּאַרמיקער, 
אידל, איציק, : 
ערשטע פיגור: הערט איר, אידן, עס זאָגט מיר דאָס האַרץ, אז מיר 


וועלן שוין אַזופיל ניש זוכן, װי מיר האָבּן געזוכט... נאָענט אין 


די יעשוֹע (זיפצט), 
צװײטֶע פיגור: די יעשוע איז נאָענט, 
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דריטע פיגור: האַלעװאַ ריבּוינע שעל אַױלעם ! שוין צייט... 
פערטע פיגור: שוין לאַנג צייט. נאָר װאָס קומט ארויס? 
פינפטע פיגור (זיפצט). אוי, ריבּוינע שעל אױלעם! ריבּוינע שעל 
אוילעם !.,, 
(פּױזע). 


ערשטע פיגור װייסט איר, װועמען איך בּין מעקאַנע? די טױטע. 
צ וו ייט ע פיגור: די טױטע. 

דריטע פיגור: זי ליגן זיך רואלק,,, זיי זיינען שוין זייערס אָפּגעקומען... 
פערטע פיגור דאַרפן ניט ארויסקוקן אף ניסים, אַף אויצרעס... 
פינפטע פיגו ר. אוי, גאָטעניו ! גאָטעני! (ויינט שטיל, פאַרשטיקט), 


(פּויזע) 


ערשטע פיגור: אידן זעט איר ניט דאָרט א פייערל בּלישטשען? 
צ וי טע פיגור: עס בּלישטשעט א פייערל.. 
דריטע פיגור: מיר דאַכט אויך, אז א פיערל.. עפשער איז דאָס 
דער אויצער... 
פערטע פיגור: עס כאָלעמען זיך אייך פייערלעך... ס'איז טאַקע פון 
אונזערע- אייגענע לאַמטערנעס.., | 5 
פינפטעיפיגור: אוי, טאַטע, פאָטער!,,, (כליפּעט), 
(פּויזע) 


- ערשטע פיגור: אָט אַזױ איז טאָמיד די טעווע פון אן אויצער: אָט 
בּאַװײזט ער זיך, און אָט וערט ער פאַרשוואונדן, 
צװײטע פיגור: פאַרשװאונדן... 
דריטע פיגור:; מיסטאָמע זיינען מיר ניט זויכע בֹּאם אייבּערשטן,,, 
אָדער עפשער האָבּן מיר זיך מיט עפּעס פאַרזינדיקט,, 
פערטע פיגור: װעמען ליגט אין קאָפּ זינדיקן, משטיינס-געזאָגט ?,,, 
פינפטע פיגור: זיסער גאָט !,. (זיפצט) 


(פּױזע) 


: 7 פיגור: און עפשער איז דאָס דערפאַר, װאָס מיר טרעטן אַף 


די הייליקע קװאָרים ? וי מיינט איר, אידן? דאָ ליגן סאַמע קדוי- 
שים, נאָך פון כמעלניצקיס צייטן,,, | 
צוו סע פיגור: פון כמעלניצקיס צייטן,, 
דריטע פיגור: און גלאַט גדוילים.,. די צוועלף צאַדיקים,,, 
פערטע פיגור: און דער ראָװ א דרייצנטער... 
פינפטע פיגור: האַרציקער געטרייער!. 
' (דאָס פייערל, װאָס האָט זיך געזעען פונווייטן, ווערט אַלעמאָל נעענטער,--- 


עס קומט אָן פון שטאָט דער ראָוו מיט א לאַמטערן אין האַנט.---דער גאַג- 
צער אוילעם רינגלט אים אַרום), 


ראָוו, 

ראָװ; א גוטן אָנט אייך, קינדער! דער, װאָס לעבּט איבּיק, זאָל 
אייך זיין צו הילף, 

מאָוגאָװאָיער גײט צוצום ראָו) בּענטשט אז, רעבּע, מיר זאָלן 
היינט מער מאַצליעך זיין, װי אַלע נאַכט. מיר זאָגט דאָס האַרץ, 
אַז ס'איז געקומען די רעכטע צייט.., 

ר אָ וו ; די רעכטע צייט, מיין קינד, קאָן קומען נאָר דעמאָלט, װען 
ער װעט װעלן.. דעריקער, קינדערלעך, אז אייער קאַװאָנע זאָל 
זיין ניט נאָר צוליבּן גאָלד אַלײן... גאָלד איז אין אַלע דױרעס 
געװען און װעט זײין אן אַװאױדע זאָרע... געקומען בּין איך 
אַהער, כאָלילע, ניט זאָגן מוסער, נאָר פּאַרהיטן אייך פון 
מאַכלױקעס, עס זאָל, כאָלילע, ניט אַרױסשפּרינגען בֹּא אייך אַ 


קריגעניש אין דער מינוט, ווען עס װעט, אימירצעשעם, ניסגאַלע 


ווערן די יעשוע... מאַכלױקעס איז אין די זאַכן אַ סאַמאַמאָװעס... 
זייט ניט כוישעד איינס דאָס אַנדערע, און ניט פאַרלירט דעם בַּי- 
טאָכן... גיט אַכטונג אַף די אַלטע קװאָרים און מאַצײועס, שטערט 
ניט זייער רו,,. מאַכט ניט הערן אייערע קוילעס צו הויך, װאָרום 
אַ ווינט קאָן זי פאַרטראָגן אַהין אין שטאָט אריין און עס קאָן 


אייך, כאָלילע, שאַטן.. איך גײי אהיים בּאַרואיקן די איבּעריקע 


אידן, זי קוקן שוין נעבּעך אַרױס אף א גוטער בּסורע, האַלעװאַי 
איך זאָל זויכע זיין צו זיין דער שאָליעך--זי די בסורע אָנצר- 
זאָגן. אַ גוטע נאַכט. א גוטע נאַכט, 
(לאָזט זיך גין, דער אוילעם לייכט אים צו), 

אַ קְאָל פון אוילעם: לאָז עמעצער גיין דורכפירן דעם רעבּן 
אַהיים,.. 7 

ראָװ: קינד װאָס דו ביסט! אַ מענטש א מענטשן קאָן ניט פירן.. 
ס'איז דאָ װער ס'זאָל פירן... ע ר װעט מיך פירן...- 

(ראָװו אָפּ) 

ערשטע פיגור: סאַראַ ראָװ מיר האָבּן! 

צװײטע פיגור: מיר האָבּן דאָס א ראָװ! 

דריטע פיגור: אן אױצער, ניט קיין ראָװ! 

פערטע פיגור: דערויילע האָבּן מיר א ראָװו, און קיין אויצער ניט.. 
קיין אויצער נאָך אַלץ ניט,,, 

פינפטע פ יגור: אוי, ריבּוינע שעל אוילעם, טאַטע-פאָטער, זיסער גאָט, 
האַרציקער, געטרייער !.., 

ערשטע פיגור: דעם ריבּוינע שעל אוילעם לאָזט צורו. גייט בּעטער 
אַהין, וואו מע גראָבּט דעם אויצער... 

צװײטע פיגור: װאו מע גראָבּט דעם אויצער.. 
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(איינס נאָך דאָס אַנרערע לאָזן זיך די פיגורן אונטערן בּאַרג, לאַנגזאַם װערף+: ז. - 
זי פאַרשוואונדן. אַפן פּלאַץ בּלייבּט איבּער נאָר די ערשטע פיגור----לויוױי 
' מאָזגאָװאָיער) 
מאָזגאָװאָיער (צו זיך אלײן) : מע דאַרף זוכן נאָכאמאָל אָט-אָ דאָרט 
בּאַ מיין טאַטנס קייווער... (נעמט זיך ועכטס) טאָמער װעט זיך בֹּאַ- 
ווייזן עפּעס אַ סליאַד,., (בּייגט זיך צו דער ערד מיט א לאמטערן, זוכט אין 
גראָז) שיין װאָלט געווען, ווען דער אויצער פאַלט אריין צו מִיר 
אין די הענט, ניט צו אידלען... (פיזע) איך װאָלט זיך ניט אַזױ 
בּאַגאַנגען מיט די אידן, װי אָט דער כאַלפן... ניט געצאַפּט -פון 
זיי דאָס בּלוט, װי ער צאַפּט פון אונז אלע טאָג עמערװוייס... 
(זיפצט) איך זאָג דיר צו, אוי, ריבּוינע שעל אוילעם, בּאַװייז דיין 
נעס... (ער גלייכט זיך אויס, הערט זיך צו) װער רופט מיך ?... אָדער עס 
האָט זיך מיר אויסגעוויזן ?4, (װיל זיך אָנבּייגן זוכן, ‏ דערהערט אַ מאָדנע 
שטימע, װי פון אונטער דער ערר, בּלײבּט שטיין האַלבּ. אָנגעבּויגן. הערט זיך צו) 
די שטימע (משט א געאַנג): לייװוי! לייוו !,., 
מאָ זג אָ וו אָיעֶר (גלייכט זיך אויס, שטעלט אוף די אויערן). 
די שטימע: ליװי! לייװי! 
מאָז ג אָ וװאָיער (טרעט אָפּ צוריק, ציטערט), 
די שטימע: ליוי, מיין זון ! קום צו נעענטער, האָבּ קיין מוירע ניט.., 


מאָזגאָֿװאָיער גײט צו איין טריט, גייט אָפּ צוויי טריט צוריק, קאָם וװאָס ער 
האַלט זיך אף די פיס), 


די שטימע פיערלעך, מאָנאָטאָן): הער צו, מיין זון ליווי, פאַרנעם 
מיינע רייד, װאָס איך טו צו דיר זאָגן : דער אויצער איז נאָענט... 
ניט שפּעטער, װי אין צוויי טעג אַרום, װעט ער זיך אַנטפּלעקן 
אינם זכוס פון דיין װײבּס שוועסטער זלאַטע און פון איר זון 
בּעני בּען זלאַטע, װאָס ער װעט דיך צופירן גלייך צום אויצער. 
אויבּ דו װעסט מיך פאָלגן אלץ, װאָס איך זאָג דיר. מאָרגן 
גאַנצפרי, איידער. די זון גייט אוף, זאָלסטו אָפּשיקן די טֹנאָים 
צו אידל דעם כאַלפן, און פאַרנאַכט, איידער די זון פאַרגײט, 
זאָלסטו שטעלן א כופּע צו דיין טאָכטער עסטער מיט איר בֹּאַ- 
שערטן בּעני בּען זלאַטע, ער װעט דיר זאָגן, וואו דער אויצער 
איז,.. איצטער גיי אַהיים און האָבּ ניט מוירע פאַר האָלאָװעשקען, 
און טו, װאָס איך זאָג דיר, װעסטו זיין אָללרײט.., | 

מאָזגאָ וו אָיער (אױסגעהערט מיט גרויס ציטערניש און אופרעגונג, לאָזט אַהױס 
די לאַמטערן פון דער האַנט, פאַלט אום מיט אַ געשריי) ! גװאַלד, אידישע 
קינדער!.., 
(אַף דעם געשריי לויפן זיך צונויף פון אונטערן בּאַרג אלע פיגורן מיט די 


לאַמטערנעס, גײגן זיך אָן צום געפאַלענעם מאָזגאָװאָיער. ‏ עס װערט א 
טומל מיט א גערודעריי) 


אײנער: װאָס איז? 

צװײטער: געכאַלעשט.. 

דריטער: וװער? 

פערטער: ליווי מאָזגאָװאָיער... 

פינפטער: ראַטעװעט אים! װאַסער! װאַסער! 

זעקסטער: ואו האָט איר װאַסער? רײבּט אים בּאַ די הענט! 

זיבּעטער: קװעטשט אים די שלייפן! 

אַלע: רײיבּט אים! קוועטשט אים!.. (מע רײבּט אים און מע קוועטשט אים. 

מאָ זגאָ וֹאָיער (עפנט אוף די אױגן, הײבּט אוף דעם קאָפּ, זעצט זיך אוף, קוקט זיך 
אַרום אף אלע זייטן): אידן! הייבּט מיך אוף!.. איך דארף אייך עפּעס 
זאָגן... (מען הײַבּט אים אוף, ער װישט זיך דעם שוייס). די יעשוע איז 
געקומען... מיר זיינען געהאָלפן... מיר זיינען אופגעריכט געװאָרן... 


מיר זיינען שוין אף א ועג... איר האָט ניט געהערט קיין קאָל? ‏ 


אײנער: געהערט עפּעס א דין קאָל. 

צװײטער: אַ פּישטשען פון א פייגעלע. 

דריטער: א בּרומען פון א טױבּ. 

פערטער: א קאָל װי פונױיבּן. 

פינפטער: אַבּאַסקאָל. 

זעקסטער: אַ בּסורע פונם אויצער... 

זיבּעטער: האַלעװאַי, ריבּוינע שעל אוילעם ! שוין צייט !.. שוין צייט... 
ניטאָ מער קיין קויעך!.. 

מאָזגאָװאָיער: מיר װעלן שוין אַזויפיל ניט װאַרטן, וויפל מיר 
האָבּן געװאַרט... די לעצטע טעג, די לעצטע טעגג... קומט מיט 
מיר, מיט מיר... (לאָזט זיך גיין. אַלע נאָך אים), : 

אײנער (שטעלט זיך אָפּ): און וואו איז דער כאַלפן? 

צװײטער: אידל טאָרבּע מיטן קאַדיש? געבּליבּן זוכן... 

דריטער: סאַמע דעם רעכטן מעכוטן האָט מען פאַרגעסן! 

פערטער: ער זוכט אַלעמאָל אַף א נײיעם אָרט.. אים טאָר מען 
ניט לאָזן אַלײן... 

פינפטער: טאָמער געפינט ער.. אַ קאַשע אף א מאַיסעי. 

זעקסטער: און מאַכט א שוייג.. 

זיבּעטער: אָדער גאָר א װאַיוראַךי. 

מאָזגאָװאָיער: לאָזט אים צורו, אידלען, לאָזט צורו.. ניט ער 
איז דער שאָליעך. ניט ער, אן אַנדערער.. קומט צום ראָװ, 
דאָרט װעל איך אייך עפּעס דערציילן... מאָרגן, אימירצעשעם, װעט 
איר הערן די גוטע בּסורע... מיר זיינען אופגעריכט, אידן, מיר 
זיינען געהאָלפן, מיר זיינען געהאָלפן, מיר זיינען געהאָלפן! 
(גײען צום טויער). 
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(בּאָרֹה, לאַקירדע, דערבּאַרמיקער, מעלאַמער, כאַזן; שאַמעס און רי 
איבּעריקע אָפּ) 


(פון הינטערן בּאַרג לינקס בּאַװײזט זיך אידל טאָרבּע מיט איציקן) 


אידל טאָרבּ ע (פירט איציקן פאר א האנט, אָנגעבּױיגן מיט אַ לאמטערנע צו דער 
- ערד, ניט ווייט פון אַלטן שטיבּל אפן אַלטן ראָווס קייווער) : איציק, נו? 

איציק: װאָס נו? 

טאָרבּע: אָט אַדאָדאָ? 

איציק: װאָס אָט אַדאָדאָ? 

טאָרבּע: האָסטו געפונען דאָס רענדל? 

איציק: אָ. 

טאָרבּע (ווייזט אַבּיסל ווייטער): עפשער דאָ? 

איציק: אאָ! 


טאָרבּע (נאָך אַבּיסל ווייטער): עפשער דאָ? 


איציק: אָ. 

ס אָרבע (אַ צי איציקן בּא דער האַנט) : א, די קאַפּאָרע זאָלסטו װוערן ! אומע- 
טוֹם, וואו מע ווייזט אים, אין יאָ, און יאָ, און יאָ! (װײיוט אים אפן 
זעלבּן אָרט װאָג פריער) ניט אָט דאָ-אָ? 

איציק: װאָס ניט אָט דאָ-אָ? : 


'טאָרבּע: האָסטו געפונען דאָס רענדל? 


איציק: נײן 

טאָר בע (וייזט אים אבּיסל ווייטער): דאָ אויך ניט? 

איציק: נײַן 

טאָ רבע נאָך אַניסל װײטער): און אָט אָ-דאָ אױך ניט , 

איציק: נין | 

טאָרבּע: טפו זאָלסטו װערן, שלימאַזל! פריער איז בּא אים געווען יאָ 
און יאָ, איצט איז ניין און ניין ! (גלייכט זיך אויס) איך האָבּ שוין ניט 
קיין גאַנצן בּיין... מע דאַרף זיך אַבּיסל אָפּרוֹען. זעצט זיך אוועק אף 
דער ערד, שפּאַרט זיך צו צו דער וואנט פונם אלטן ראָװוס שטיבּל. איציק זעצט 
זיך אוועק אבּיסל ווייטער, שפּילט אין זאמד), 5 


- {טאָר בּ ע (קוקט זיך ארום זיצנדיק, רעדט צו זיך אליין): וואו זיינען דאָס אַהינ- 


געקומען אַלע אידן, װאָס מע זעט זי ניט ?.. זיי לאָזן מיך ניט אָפּ 
אַף קיין מינוט... היטן מיר די נעשאָמע, איך זאָל ניט אױסכאַפּן 
| דעם. אויצער און ניט אַנטלופן מיט אים קיין ערעציסראָעל... דאָס 
ווילן זיי ניט ויסן, אַז ווען ניט איך, מעגן זי זיך געזעגענען 
מיטן אויצער. װער זוכט? װער גראָבּט? װער גיט געלט אף צו 
גראָבּן ? װער האַלט אויס א גאַנצע שטאָט מיט אָרעמעלײט, קאַב- 
צאָנים, דאלפאָנים, אַנייַם-װעװיוינים, איין דאַלעס גרעסער פונם 
אַנדערן ? (קוקט זיך אַרום)... וואו זיינען זיי?.,. עפשער האָבּן זיי גע- 
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כאַפּט א נייעם סליאד פונם אויצער און ווילן מיר אָנפייפן ?.. עט ! 
ניט אידלען פייפט מען ! (שטייט אוף, וויל זיך לאָזן גיין, דערהערט א מאָדנע 
שטימע, וי פון דער ערד ארויס. ער בּלײבּט, װי צוגעשמידט צום אָרט; קאָן ניט 
רירן מיט קיין אייווער). 

שטימע: אידל! אידל! זאָלסט זיך ניט דוויגען פונדאַנען ני נאַ שאַג. 
דאָס ראָזגאָװאַרעװעט מיט דיר דער אַלטער ראָוי. זאָלסט וויסן 
אַז דאָ טיעך פּאָר, װאָס דו װעסט זיין עסטערס כאָסן, װעסטו 


דעם אויצער ניט געפינען. מיט לייווי מאָזגאָװאָיערס טאָכטער װעסטו 


קיין גליק ניט האָבּן. דיין גליק װעסטו געפינען בּא דער װדאָ- 
ווישקע עלקע. צו איר זאָלסטו מאָרגן טשוּט סװויעט אַװעקפאָרן, 


נאָר פריער זאָלסטו אָפּשיקן די טנאָים צו לייווי מאָזגאָװאָיער, און . 


זאָלסט קומען צו דער אַלמאָנע, און זאָלסט איר אָפּגעגן דאָס 
רענדל, װאָס דיין זון איצכאָק האָט געפונען, און זאָלסט זי איבּער- 
בּעטן מיט גוטע רייד און זאָלסט פאר איר כאַסענע האָבּן און 
ניעמעדליענאָ בּריינגען אַהער צום ראָװו, און פאַרן ראָוו װעט זי 
זאָגן, וואו דער אויצער נאַכאָדיעט זיך... און מיטן גאָראָדאָװאָי 
האָלאָווֹעשקע זאָלסטו שלאָגן בּלאַט, אים פּילנעװען, װעט זײַן 


דיעלאָ װשליאַפּע !... (די שטימע װערט אַנטשװיגן, אידל טאָרבּע הערט / 


זיך צו נאָך א וויילע, לאָזט זיך אַראָפּ אף דער ערד, װי א אונטערגעהאַקטער בּוים). 

טאָרבּע (אָך א קורצער פּױזע, קאם װאָס ער רירט מיט דער צונג);: איציק ! 
(איציק האָט זיך פאַרשפּילט, הערט ניט). איציק!! איציק!!! 

איציק: האַ? 

טאָרבּע: קום אַהער... הײבּ מיך אוֹף... (איציק הײבּט אים) איציק! 

איציק: האַ? 

טאָרבּע: ואו בּין איך? 

איציק: איך װײיס ניט. 

טאָרבּע: איך בּין געשלאָפן? 

איציק: אָ. 

טאָרבּע: עס האָט זיך מיר געכאָלעמט? 

איציק: אָ. 

טאָרבּע. צי איך האָבּ עס געהערט אף דער װאָר? 

איציק: אָ. 

טאָר 8ע (קיקט זיך ארום: ניטאָ קיינער? 

איציק: נײן 

טאָרבּע: ואו זיינען מיר? 

איציק: איך װייס ניט. 

טאָ רבּע: כידושים!... א נאַכט פון וואונדער... א נאַכט פון קישעף!6. 
מיט מיר האָט גערעדט דער אַלטער ראָװ, זיכרוינע ליוראָכע... 
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א מאָדנער לאָשן!.. א קענטלעכע שטימע... המ... עלקע די אַל- 
מאָנע ?... בּא איר גאָר דער אויצער ?!,. מע דאַרף ניט זאָגן קיי- 
נעם... עס װעלן זיך געפינען בּאַלאָנים... איציק, קום אַהיים!. 
(טאָרבּע, איציק אָפּ), 
(בּעני און האָלאָװעשקע שפּרינגען ארויס פון זייערע פּאָזיציעס) 
בּעני: נו? 
האָלאָװעשקע: נונו! 


- בּ עני: אֶללרײט! אַצינד דאַרפט איר פאָרן, װי מיר האָבּן אָפּגע- 


רעדט. דאָרט װעט איר אַרױסנעמען א בּריוו פונם ראָװ, אזן איר 
זיינט געװאָרן צוריק א איד, װאָרום אַנדערש קענט איר ניט כאַ- 
סענע האָבּן מיט מיין אָנקלס טאָכטער. דאָרט װעט איר דערווייל 
אַכטונג געבּן אפן כאלפן. ער פאָרט כאַסענע האָבּן מיט דער אַל- 
מאָנע, װאָס מיר האָבּן גערעדט... יוּ ענדערסטענד?.. בּיו איר 
װעט קומען צוריק, װעל איך דערווייל צוגרייטן מיין אָנקל, ער 
זאָל אייך כאַסענע מאַכן, און אַז ער װעט ניט װעלן, נעם איך 
אייך מיט מיין קוזינע אף מיינע עקספּענסעס צו מיר קיין אַמעריקע 
און מאַך אייך דאָרטן כאַסענע... 

האָ לאָװע שקע (נעמט אים אַרוּם): גאָלוּבּטשיק !0 

בּעני: איך טו דאָס מער צוליבּ מיין קוזינע --יו ענדערסטענד? 

ה אָ לאָװ'עשקע: מעזשדו פּראָטשים, איך האָבּ צו אייך נאָך א פּראָסבּע, 

בּעני: װעלל, אַבּי ס'איז נאָר מעגלעך... 

האָלאָװעשקע: סאיז מיר זײער זשאַל אַװעקװארפן די סלוזשבּע. 
עפשער איז װאָזמאָזשנע, אַז איר זאָלט-. אױיסכלאָפּאָטשען פאר מיר 
דאָרטן די זעלבּע פּאָליצײיסקע דאָלושנאָסט פון א גאָראָדאָװאָי? 


- } /ב עני: אָללרײט! אַבּי איר זאָלט נאָר האָבּן אלע פּײפּערס, דאָקומענטן. 
ג ה אָלאָװעשקע לעגעדיק);, ראזומעיעטסיא! איך האָבּ מיין טשיסטאָ אָט- 


סטאַװקאַ. איך בּין דאָך געווען פּאָד סעװאַסטאָפּאָלעם, אין האָבּ א 
בּלאַגאָדאַרנאָסט פונם קייסער... 


- / בּ עני; זיינט איר אָללרײט!... בּא אונז נעמט אַזאַ פּאָליסמען וי איר פּונקט 
2 דריי מאָל אַזױפיל... װאָס זאָג איך?-- דרייסיק מאָל אַזױפיל! 


8אַלאָװעשקע: און פון דער זייט פאַלט צו עפּעס א דאָכאָדל? 
{ דיעלאָ סלוזשעבּנאָיע ! 


בּעני: אָהאָ-האָ! בֹּא אונז איז ניטאָ איין פּאָליסמען, װאָס זאָל ניט 
פאַרמאָגן כאָטש צוויי הייזער אייגענע מיט א קערידזש.. ס'איז 
דאָ בּא אונז א פּאָליסמען, פאָרט ער אַנדערש ניט אַרױס, װי מיט 
צוויי שװאַרצע נעגערס: איינער פון פאָרנט, איינער פון הינטן, 
נאָך איין פּאָליסמען איז בּא אונז פאַראַן, איז ער דריי מאָל אַזױ 
רייך, װי װאַנדערבּילד מיט ראָקאָפּעלערן צוזאַמען!-. 


)}| 
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ה אל אָװ עשקע: מאמאָטשקאַ! (כאַפּט אים אַרום קושן) מעזשדו פּראָטשיםן. + 


און דאָס װאָס איך װער צוריק א איד, װעט ניט מעשאַיען מיר +י 7 


צו דער דאָלזשנאָסט? 


בּעני: אַדעראַבּע! דאָס אין נאָך בּעסער! בא אונו איו קימאַט די . 


גאַנצע פּאָליציע פון אידן ! ניטאָ בֹּא אונז איין פּאַליסמען, יה 
5 ן אידן א ן פּאָ װאָס 


זאָל ניט זיין פון אידן... געווען איינער, האָט ער זיך אויך ניט- 


לאַנג מעגאַיער געװען צוליבּ א מיידל אַזױ װי איד, כאיכא-כא! . / 


(שיינקט האָלאָוועשקען א פּאַטש אין פּלײצע) 


ה אָ ל אָ װועשקע (שיינקט אים צוריק א פּאַטש אין פּלײצע): כע-כע-כע! װײ 
נעמען זיך בּיידע אונטער די הענט, גֵייען פאָרזיכטיק צום פּלױט. פריער קלעטערט 
האָלאָוועֶשקע. בּעני שטופּט אים אונטער). 


בּעני (עצט אִים אַרוף): קריכט, האָט קיין מוירע ניט!., 

האָל אָװע שקע: אָסטאָראָזשנאָ! איך קאָן מיך נאָך כאָלילע פאַרטשעפּען 
פארן פּלאַשטש... דיעלאָ אָפּאַסנאָיע !... : 

בּעני: אָללרײט ! אָללרײט ! (קריכם אים נאָך), 


(פ אָר ה אַ נ ג), 
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צװו ײטע בּילד. 


(א גרויסער שאַלאַש,.---לאַנגע גערעקטע טישן : פּלעשלעך, גלעזלעך, לעקעך, 
איינגעמאַכטס.---ארום די טישן זיצן אידן און װײבּער, צװישן זי אַלע 
פּערזאָנען פון דער פּיעסע, אויסער אידל טאָרבּע, איציק, האָלאָװועשקע, װלאָצ- 
לאַװוסקי און עלקע.---גאַנץ אױבּנאָן---כאָסן-קאַלע : בּעני אין א פראַק, א 
צילינדערהוט, א וייסן שניפּס. עסטער אין א ווײס כופּע-קלײיד מיט א 
ווייסן שלייער, --- בּאַ דער זייט אירישע קלעזמער מיט די קיילים אין די 
הענט, װאַרטן מע זאָל זי הייסן שפּילן,---צווישן די טישן דרייען זיך אַרוּם 
מיט שיינענריקע פּענימער לייווי מאָזגאָװאָיער מיט פאַרקאַטשעטע אַרבּל, 
דאָס היטל ארוף, רוט און פאַרשוויצט, בּאַשעװע מיטן זיידן טיכל ארונטער- 
געבּונדן אף הינטן.---בּעטן די געסט זאָלן עסן און טרינקען.---זיי גײט נאָך 
דער שאַמעס און זעלרע די קעכן, העלפן אויסשטעלן טעלער, לעפל און 
גאָפּלען). 


! עטלעכע קוילעס: שששא! שאַט! אידן! דער רעבּע װיל טרינקען 


לעכאַים ! 


- ר אָ װו (מיט א זילבּערנעם בּעכער אין האַנט, זוכט מיט די אויגן): לעכאַים, מעכוטן ! 


- וואו איז דער מעכוטן? 


קוילעס: מעכוטן! מעכוטן ! וואו איז דער מעכוטן? דער רעבּע ויל 


טרינקען מיטן מעכוטן לעכאַים !.. 


- = מאָז גַאָװאָיער (דערהערט; אָט-אָ בין איך. איך גײי. איך גיי. (גײט צו 


צום ראָו, נעמט א גלעזל. דער גאַנצער אוילעם שפּאַרט זיך צונויף הערן דעם 
רעבּן { דעם ראָװס פַּאָנִים שיינט), 


ראָח: לעכּאַים, מעכוטן, רעב לײיװי! דער אייבּערשטער זאָל געבּן, 


ס'זאָל זיין מיט גליק און דו זאָלסט האָבּן גרויס נאַכעס פאַר די 
יעסורים, װאָס דו ביסט אױסגעשטאַנען פון דער צייט,. װאָס ס'האָט 
זיך בּאַװיון בּא אונז א ליכט פון. האָפּענונג,.. איך דארף דיר זאָגן 
א שװאַך, רעבּ לייווי, אין די אױגן, אַז דו בּיסט א גרוי- 
סער מאַימין !... בּא דיר איז די עמונע לעמאַילע מין חאַסײכל... דאָס, 
װאָס דו קענסט ניט מאַסיג זיין מיטן סייכל, בּיסטו מעצאַמצעם 
מיטן גלויבן.., דו בּיסט אין דער בכינע פון אן עמעסן 
| ערלעכן אידן, װאָס פרעגט ניט קיין קאַשעס, װאָרום קאַשעס פרעגן 
האָט ניט קיין, שיר און קיין ערעך... עפשער בּיסטו גערעכט... עפשער 
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אינם זכוס פון דיין װײיבּט שוועסטערס זון איז בּאַשערט, אַז אידן 


זאָלן אופגעריכט װערן... עפשער האָט צוליבּ דעם דער אייבּער- 


שטער אַזױ געפירט, אז ער דאַרף קומען אַהער פון מערכאַקים, 
אַזש פון אַמעריקע... זעט מען דאָך, אַז ס'איז מין האַשאָמאַיִם... 
זעט מען דאָך בּעכוש, אַז מיר האָבּן א גרֵויסן גאָט, װאָס מיט 
איין האַנט שטראָפט ער, מיט דער אַנדערער היילט ער... אַז מיר 
האָבּן א גוטן גאָט, װאָס האָט ראַכמאָנעס, װאָס ער שיקט אונז צו 
די רעפוע פאַר דער מאַקע. אַ סימען האָט איר, אז פּונקט אין דער 
צייט, ווען דער פּאָרעץ האַלט בּא פאַרקויפן די שטאָט און אידן, 
נעבּעך, זיינען אַזױ פאַראָרעמט און פארװאָגלט, בּאווייזט זיך פַּלור 
צים א שטראַל פון האָפענונג, וי אין פּאָסעק שטייט גע... (פּלוצים 
ווערט א ראַש: האָלאָוועשקע איז געקומען. דער ראָוװו ווערט אונטערבּראָכן). 
קוילעס: האָלאָװעשקע! האַלאָװעשקע! 


האָלעװועשקץ. 


(אָנגעטון ציוויל, נאָר מיט א פּאָליצײיסקע היטל אפן קאָפּ, װאַרפט א קוק 
אפן גאַנצן אוילעם, דערזעט אױבּנאָן כאָסן-קאַלע, כאַפּט זיך אינסטינקטיוו 
בּא דער זייט, וואו ער-פלעגט טראָגן די סאַבּל) 

ה אָל אָו ע שק ע (ציט אויס מיט אַ לאנגן טאָן.: װאָט ק-אַדאַק 777 האָט מען מיך, 
הייסט דאָס, נאַדויעט? אָנגעטון א ספּאָדיק ? און װער ? ווייזט אפן 
כאָסן) א אינגל, א מאָלאָקאָסאָס !... ער מיינט, אַז עס װעט אים אָפּ- 
לויפן גלאַט! אז איך װעל מיך לאָזן פירן בּא דער נאָז! מיך 
האָט נאָך קיינער ניט אָפּגענאַרט ! איך הייס האָלאָװועשקע !... איך װעל 
אייך בּאַװײזן, װער איך בּין !... אָט לויף איך און טו אָן צוריק מיין 
אַמוניציע און װער צוריק גאָראָדאָװאָי! װאָס מיינט איר ? איר האָט 
מיך שוין געפּאַטערט ?... איך גיבּ איין אַף אייך, אַז איר האָט מיך 
צוגערעדט, אז איר האָט מיך זאַסטאַװעט, אַז איך זאָל ווערן צוריק 
א איד ! איר ווייסט, אַז איך בּין א מענטש א קאַזיאָנע ? איר ווייסט, 
מיט װאָס דאָס שמעקט? מיט סיבּיר! מיט קאַטאָרגע! דיעלאָ 
אוגאָלאָװנאָיע !... 


מאָזגאָװאָיער צו האָלאָװעשקען): האָט קיין פאריבּל ניט, רעב כאַים-- 


בּער, איר סטראשעט די גענז. מע הערט אאייך מיטן קאָטעפּ. 
ערשטנס, האָבּן מיר צװוישן זיך אַ געשריפטס, שווארץ אף וייס -- 
איר װעט איער כסימע ניט אָפּלײקענען - אַז איר האָט אַ כי- 
לעק גלייך מיט אונז אלע אין דעם אויצער, און אז איר זענט 
מעכויעוו צו האלטן די זאַך בּעסאָד, אז קאזנא זאָל דערפון ניט 
וויסן ; איז װיבּאלד איר גיט איין אף אונז, גיט איר איין אף זיך, 
איז איין מאָל אַװעק. װעהאַשײניס, לאַך איך מיך גלאט אויס פון 


4 


אייער בּאַבּע: "דער אויצער איז שוין, מיט גאָטס הילף, װי בא 
אונז אין קעשעני. איר פאָלגט מיך, מאַכט בּעסער אַ שוייג, 
װעט איר כאַפּן אַ שטיקל, אַניט װעְט איר בּלײבּן, פארשטייט 
איר מיך, אי אַ מאָסער, אי אַ נאַר --צו װאָס טיג עס אייך? 

האָלאָװעשקע: װאָס איז מיט אייך אוי די גרויסקייט? עפשער 
האָט מען דאָס אייך געזאָגט נעכטן אַף דער קלאַדבּישטשע פון 
אייער טאטנס מאָגילאַ? זאָלט איר װיסן, אז דאָס איז ער!.. 
(ווייזט אַפן כּאָסן) אָט דער מאָלאָקאָסאָס !4 

מאָזגאָװאָיער (צעלאַנטזיך): נאַרישער מענטש װאָס איר זיינט! איר 
האָט געהערט קלינגען און קענט ניט נאָכזינגען! דאָס איִז געווען 
דער טאַטע מיינער פון יענער וועלט, 

בּ עני (שטײט אוף): אָנקל, דאָס בּין געווען -- איך, 

מאָזגאָװאָיער (צו בּענין): דו?! 

בּעני: יעס! 

מאָזגאָװאָיער (פאלט שיר ניט אום): בּאשעוע, ואון ביסטון 
(צו בּענין) וואָ-װואָ-װאָס הייסט ? איך פאַרשטײי ניט | 

בּעני: עס טוט מיר לײד, בּאָט איך מוז אייך זאָגן, אָנקל, איך האָב 
אנדערש ניט געקאָנט. איך האָבּ געזעען, װי איר בּלאָנדזעט און 
לאָזט זיך ניט פירן. אפן רעכטן װעג. דער אױצער האָט אייך 
דאָ אלעמען אַזױ פארדרייט דעם קאָפּ אז איר האָט פארלאָרן 
אייער פאַרשטאַנד, איר האָט אָנגעהוֹיבּן גלױבּן אין כאַלױמעס, 
אין איבּערנאַטירלעכע וואונדער. טויטע פון יענער װעלט האָבּן 
אָנגעהױבּן אייך מאַכן װיזיטן, רעדן װי לעבּעדיקע מענטשן. דאַן 
האָבּ איך ארויסגעזעען, אַז מיט ווערטער איז מיט אייך נישט צו 
מאַכן, בּיקְאָז איר זיינט שוין צו װוייט פאַרגאנגען. האָבּ איך צו 
מיר געזאָגט: אָללרײט ! מע דאַרף אייך שמייסן מיט אייער איי- 
גענער רוט, און לאָז מיין נאָמען ניט הייסן בּעני, אויבּ איך װעל 
אייך ניט עפענען די אויגן און אומקערן צוריק צוּ אייערע בּיז- 
נעס. בּיקאָז דער אויצער אין אַ נאָנסענס, אַ פאַנטאַזיע פון אייער 
קאָפּ! מיינע פריינט! אייער זוכן איז ארױיסגעװאָרפן -- בּיקאָז עס 
איז ניטאָ קיין אויצרעס אפן אלטן בּייסוילעם, אף אַן אַלטן בּייסוי- 
לעם זיינען דאָ אַלטע קװאָרים, צעבּראָכענע מאַצייװעס... 


(אין דער גאַנצער צייט פונם ספּיטש איז דער אױלעם אופגעבּראכט, מע 

קוקט איינס אפס אנדערע, און אלע קוקן אפן ראָװו, וועלכער זיצט רואיק און 

הערט. מע ווארפט פייעריקע בּליקן אפן רעדנער. די לעצטע װוערטער קען 

מען שוין גיט אריבּערטראָגן, און עס לאָזן זיך הערן קוילעס פון פאר- 
שיידענע זייטן), 


1'טע שטימע: דאָס איז שוין אַן אַזעס! 


2טע שטימע:אַ כוצפּע! 
3'טע שטימע: אַ העפקיירעס, װאָס איז ניט געהערט געװאָרן! 
4'טע שטימע: האָט ניט קיין דערעכערעץ פארן רעבּן! 


מאָזגאָװאָיער (ועלכער איז עישט געקומען צו זיך):; קומט אויס, הייסט = 
דאָס, אַז דער כאָכעם און דער קאָפּימענטש -- דאָס ביסטו, און מיר, : 


אַלע דאָ זיינען אינגלעך, נאַראָנים, בּלינדע מענטשן, װאָס פאַר- 


שטייען ניט פונדאַנען אַהין ? (צום װײיג) בּאַשעװע! װאָס זאָגסטהּ- 


איך בּעט דיך, אַף דיין פּלימעניק פון אמעריקע? ער האָט דאָך 


אונז געמאַכט נאָר אויסצודרייען ! אַ האַנטשירקע האָט ער פון מיה / 
געמאַכט! די מאַשמאָעס, אז דיין מאַן, לייווי מאָזגאָװאָיער, װאָס ‏ 


די וועלט האָט אים געהאַלטן פאַר אַ בּאלמויעך, װאָס מענטשן 
קומען צו אים זיך אַן אייצע האַלטן, איז גאָר, כאַיכאַיכאַ, א 
איִנגל! אַ טיפּעש!! אַ בּעהיימע!!! 

בּאַש עװע: אַזאַ שטיק גאָלד,., (פארכאפּט זיך) . 

מאָ זג אָװאָיער (ווייזט אף בּענין, רעדט צום אוילעם): אידן! אָט דער 
אימאַכשמױניק האָט געלייגט דעם קאָפּ אף אױיסנאַרן בּא מיר די 
טאָכטער, און -- מע קאָן ניט זאָגן -- ס'איז אים געראָטן. (צו בּענין) 
ס'איז דיר געראָטן, בּעני, לעמאַי זאָל איך לייקענען ? האָסט אפ 
געאַרבּעט א שטיקל אַרבּעט קונציק! דאָס זאָג איך דיר, לְײװִי 


מאָזגאָװאָיער אַלײן זאָגט עס דיר, אַז ס'איז בּעריעש! מיילע, אָפּד - 


געטון, איז פאַרפאַלן. לאָז דיר גאָט געבּן, זאָלסט זיך עלטערן 
מיט איר אין אוישער און אין קאָװועד. ס'איז נאַריש, איך בּין דאָך 


דיר איצטער אַ טאַטע גלייך, וי איר (װייוט אַף עסטערן). עס קומטת ‏ 


דירּ. דו האָסט זי קאָשער פאַרדינט, אַזױ װי יאַנקעװ אָװינו בֹּא 
לאָװאָן האָאראַמי... װאָרום אָפּנאַרן לייווי מאָזגאָװאָיער, פאַר- 
שטייסטו מיך, דארף מען זיך גוט אונטערגאַרטלען !... נאָר דאָס; 
װאָס דו. ווילסט אונז איינשמועסן, אַז ס'איז ניטאָ קיין אויצער -- 
דאָס װועסטו דערציילן דאָרטן אין אַמעריקע, ניט אונז! בּיסט אַ 
גרויסער נאַר, זאָג איך דיר ! אַז דו װעסט זיך אועקשטעלן מיט 


איין פוס אַפן הימל און מיט דער אנדערער אף דער ערד און ‏ . 
שרייען, אַז ס'איז ניטאָ קיין אויצער -- ועט מען דיר דען גלױבּן ? - 


יֹ 


(צום אוילעם) אידן ! װאָס שווייגט איר ? ו 
עטלעכע קוילעס: אַן אזעס !... אַ כוצפּע !... אַ פּאָטעפּאלנאָסט!.; 
אַ העפקיירעס ! (אַ בּאַװעגונג אין אוילעם) : 


האָ לאָװע שקע (צו מאָזגאָװאָיער): מעזשדו פּראָטשים. װאָס מיינט איה / 
אַז איך בּין אַ אינגעלע? איך פאַרשטײ ניט קיין שטוקעס! איױ. / / 
מיינט, איך װײס ניט, אז ס'איז בּאַ אייך מיט אָט דעם מאָלאָקאָ- | + + / 
סאָס (ווייזט אַף גענין) אן אָבּשטשע סאָגלאַסיע! װעמען דערציילט ‏ ! / 


איר סקאַזקעס? מע זעט ניט, אַז ס'איז א סאָבּאַטשע קאָמעדיעץ? 
איך פאַרשטײ ניט, צו װאָס ער האָט בּאדארפט ארויסשטעלן מיך 
אַפן בּייסוילעם פאַר אַ סטראַשידלע צו אָטיאָ דעם אידיאָט דעם 
כאַלפן.., אָט איז ער !.., 


(עס קומט אָן אירל טאָרבּע, נאָך אים גייט נאָך עלקע). 
אידל טאָרבּע, עלקע 


(בּיידע זיינען שטאַרק אופגערעגט, בּיידע װילן רערן, שלאָגן איבּער איינס 
דאָס אנדערע. דער אוילעם קוקט זיי אָן און גאפט) 


טאָרבּע: אַן אומגליק!... אַפּאָנִים, געמאַסערט... איר ווייסט גאָר ניט, 
װאָס סע טוט זיך ?., 


עלקע: איך ווייס ניט, װאָס װיל ער האָבּן פון מיין לעבּן, אָט דער 


איד ? פון גאַנצפרי אָן האָט ער זיך נאַסיאַדעט, װי אַ זאַקוציע... 

טאָרבּע צצו עלקען): שאַ! לאָז אויסרעדן אַ װאָרט! 

עלקע: שלימאַזל, און ואו בּין איך? 

מאָזגאָװאָיער (מישט זיך אריין, װיל זי צענעמען): דערעכערעץ! לאָז 
איינער רעדן פון אייך, ניט בּיידע מיטאַמאָל! לאָז ער רעדן -- ער 
איז אַ מאַנסבּל! 

עלקע צו מאָגאָװאָער): אַזֹי פּאַסקנט איר אַ פּסאקעץ? װאָס זיינט 
איר? אַ ראָוװו אין שטעטל? 

מאָזגאָװאָיער (צום אױלעם: מיר דאַכט, אַז דאָס אין די מעשוגענע 

| = אלמאָנע ! (צום װייב) בּאשעווע ! אַיאָ, ס'איז זי? 

עלקע: ערשטנס, ווייס איך ניט, װער פון אונז בּיידע איז מער מעשוגע: 
איך צי איר ? איך האָבּ אייך דעמאָלט געזאָגט, אַז דאָס רענדל 
איז מיין רענדל, האָט איר מיך אויך, געמאַכט פאר אַ מעשוגענע - 
און געװאָלט איבּערגעבּן מיך אין גאָיִשע הענט, צו א -גאָראָדאָ- 
װאָי, עפּעס אַ האָלאָװעשקע, אימאַך שמוי װעזיכרוי! אַ גליק, 
װאָס ער רעדט אידִיש און נעמט אַ מאַטבײיע, נעמען זאָל ער 
אייך אַ מיסע-מעשונע ! (האָלאָװעשקע ויל זיך אַ לאָז טון צו איר, דערמאָנט 
זיך, אַז ער איז אָן דער אוניפאָרם, ציט אָפּ צוריק) און װאָס איר זאָגט, 
אַז איך בּין אַן אלמאָנע, האָט איר אַ טאָעס; איך האָבּ שון אַ 
מאַן, בּיז הונדערט צוואנציק יאָר, אַפילע אַ כושים, אַ שלימאַזל, 

{ = נאָר פאָרט אַ מאן, װי זאָגט מען: אַ קאַפּאָרע... 

טאָר בע (שלאָגט איר איבּער): װער פרעגט דיך? לאָז אויסרעדן אַ װאָרט ! 

לאָזן זיי וויסן, װאָס סע טוט זיך מיטן אויצער... 


| קוילעס: מיטן אויצער ?... מיטן אויצער?... װאָס איז מיטן אויצער? 


טאָרבּע: שלעכט! בּיטער ! אַפּאָנים, אַ מעסירעלע... איך גיי מיט איר 
נאָר װאָס פון.., 


עלקע: אָט װעט ער אייך דערציילן, וועט זיין װאָס צו הערן! איר 
הערט בּעסער מיך ! היינט, גאַנצפרי, גאָט אין נאָך געשלאָפן, 
קומט ער צו מיר, אָט דער שלימאַזל (װײיזט אף אידל סאָרגע). און 
בּריינגט מיר אָפּ דאָס רענדל, מיין ערשטן מאַנס רענדל, און זעצט 
זיך אוועק און פרעגט מיך אויס, פונוואנען איך לעבּ, און וויפל 
קינדער איך האָבּ, און פארװאָס איך האָבּ ניט כאַסענע? זאָג 
איך : וועלכער מעשוגענער װעט מיך נעמען ? זאָגט ער: איך ! איך 
בּין, זאָגט ער, אַ איך אַ נאָגיד, מע קען זאָגן אַ גוויר,., זאָג איך,,, 

טאָרבּע: װאָס גײט זי אָן? ניט דאָס איז דער איקער. דער אי- 
קער איז.. 

עלקע (פארשטעלט אים דאָס מויל): דער איקער? בּא מיר איז דאָס דער 
איקער ! װאָס טויג אייך, ער האָט זיך נאַסיאַדעט אף מיר, װי א 
גוטע זאַקוציע, און נעמט מיך אוועק צו אונוער ראָוו און שטעלט 
מיט מיר אַ כופע... | 

{מאָזגאָװאָיער (פו אירלען) : קומט דאָך אייך מאַזלטאָװ!.. װאָס 
עפּעס אַזױ כאַפּנדיק? 

טאָרבּע: מיט מאזל זאָלט איר לעבּן.. איך האָבּ געטון אַזױ, וי מע 
האָט מיר געהייסן... מע האָט מיר אַזױ אָנגעזאָגט... 

ה אָלאָװעשק ע (גליך אידלען אין פּאָנים אריין) ! אי-די-אָט | ! 

עלקע: איך זאָג אויך דאָס אייגענע, כאָטש ער איז מיר אַ מאַן, אַ מאַן 
קעדאַס מוישע װעאיסראָל. האָט איר געהערט אַמאָל אַ מאַן אַ 
דעאָט זאָל פירן אַ ויבּ טייקעף נאָך דער כופּע גלייך אַפן בַּי- 
סוילעם ? אַפן אַלטן בּייסוילעם ? 

קוילעס: אַפן בּייסוילעם ?... אַפן אַלטן בּייסוילעם ?... װאָס האָט ער 
צו טון אליין אַפן בּייסוילעם ?.. אָן אונז?.. אונז באגאַנווע- 
נען ז... ער איז אַ גאַנעו!... אַ גאַנעװ!.. 

סאָרבּע (רױט, פארשוויצט, אויסער זיך): א גאַנעװו? װאָס האָבּ איך בא 
אייך געגאַנװעט? 


קוילעס: געװאָלט גאַנװענען !... אַװעקגאַנװענען דעם אויצער !... דעם | 


אויצער !יי 


טאָרבּע: דעם אױיצער? װאָסער אויצער ? איר האָט שוין אַן אויצער? 


גייט זעט, װאָס אפן אַלטן בּייסוילעם טוט זיך! בּאלאגערט פוֹן 
אַלע פיר זײיטן!... דער פּאָרעץ... דער גראף איז געקומען צו פאָרן... 
אַפּאָנים, געמאַסערט... אַ פולער בּייסוילעם מיט פּאָליאַקן !... 
װלאָצלאווסקי איז אויך דאָרטן... מע גראָבּט... מע זוכט דעם אוי- 
צער!.. (בּא די װוערטער גליטשט זיך האָלאָוועשקע ארויס און סטאַיעט ניט), 


(האָלאָוועשקע אָפּ) 


(די יעדיע מאַכט אָן אַ ראש. דער גאנצער אוילעם בליבּט אַזױ װוי גע- 

ליימט, קיינער קאָן זיך ניט רירן פון אָרֹט, קיינער קאָן קיין װאָרט ניט 

ארויסרעדן, אויסער איין לייװוי מאָזגאָװאָיער, װאָס צינדט זיך אָן, װיאַ ליכט) 
מאָזגאָװאָוער: אידן! האָבּ איך ניט געוואוסט, אַז אָט דאָס װעט זיין 

דער סאָף, זאָל איך ניט אוועקגיין פון אָט דעם אָרט!... (צום ויג) 

בּאַשעװע !... װאָס האָבּ איך דיר געזאָגט ?,.. אוי, מיינע כאלוי- 

מעס ! מיינע כאלוימעס !... 

בּאשעװע: אַזאַ שטיק גאָלד זאָל מיר קומען מאָשיעך!... 

מאָזגאָװאָיער (צו בּענין, פונדערווייטן). נו, כאָכעם מיינער פון קלוגן 
7אַנד אַמעריקע ! איצט זעסטו שוין ? איצט װעסטו שוין ניט אָפּ- 
לייקענען, אַז ס'איז דאָ אַן אויצער ?... (צום ראָװ) רעבּע! גיט עפּעס 
אַן אייצע--װאָס טוט מען ? וואוהין גייט מען? װואוּהין לויפט מען? 
(פאַרקאַטשעט די ארבּל, גרייט לויפן אין דער װעלט אריין. אף אים קוקנדיק װוערט 
אופגערעגט דער איבּעריקער אוילעם. מאנסבלען זיפצן; ווייגער בּרעכן די הענט. אַנ- 
דערע ויינען שטיל), 

ר אָ וו (רואיק, מיט אַ לויכטנדיק פּאָנים, פעסט): מע דאַרף ניט גיין,. מע דארף 
ניט לויפן, מע דאַרף נאָר האָבּן בּיטאָכן אפן אײיבּערשטן; אז 
דער אייבּערשטער װעט װעלן, װעט ער טון אַנעס -- זי ועלן זוכן 
און זוכן און װעלן ניט געפינען גאָרניט, אזוי וי מיר האָבּן גע- 
זוכט און געזוכט און בּיז אהער נאָך ניט געפונען גאָרניט ניט,,, 
קינדערלעך ! איך האָבּ אייך געזאָגט ויפל מאָל: מיר האָבּן אַ 
גרויסן גאָט! מיר האָבּן אַ שטאַרקן גאָט !.., 

מאָזגאָװאָיער (גאַגײסטערט פונם ראָווס װוערטער): אידן! דער ראָו איז 
גערעכט! מיר האָבּן אַ גרויסן גאָט און א שטאַרקן גאָט ! 

קוילעס: אַ גרױסן גאָט! אַ שטאַרקן גאָט! 

ר אָ וו (צו לייווי מאָזגאָװאָיער) : דעוווייל בּיסטו, רעב לייווי, אַ מעכוטן, בּא 
דיר איז, הייסט עס, אַ סימכע, בּאדארפסטו פריילעך זיין  ...!‏ (צום 
איג ּעריקן אוילעם) און אויך איר בּאדארפט זיך פרייען בּא אידן אַף 
אַ סימכע. עס איז אַ גרויסע מיצווע מעסאַמײעך זיין כאָסן-קאלע ! 
אַ גרויסע מיצווע ! 

מאָ זגאָװ אָ יער.: אַזאַ יאָר אף מיר, װי דער רעבּע איו גערעכט ! אידן! 
לאָז זיין פריילעך! (צו דער קאפעליע): קלעזמער! אַ פריילעכס, אַ אידיש | 

קוילעס: אַ אידיש! אַ אידיש!.. 
(די קלעזמער טוען אַ כאפּ אַ , אידיש". לייווי מאָזגאָװאָיער צענעמט די 
פּאָלעס, לאָזט זיך אַ ,כאָסירלי, אַקעגן אים גייט בּאשעיוע מיט אַ פרום פּאָנים, 
האַלט פאר זיך אַ פאַטשײלע. אין דעם טאַנץ גיסט זיך אויס זײער גאַנצע 
געשאָמע. דער אוילעם ווערט אופגעמונטערט, פּלעסקעט צו מיט די הענט 


צום טאַקט. דער ראָוו האלט די אוגן ארוף, דאָס פּאָנִים שיינט. לאנגזאם 
פאלט דער פאָרהאנג), 
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3.3 בנ 


טייטשן פון פרעמדווערטער 


(איינגלישע, פּױלישע און העבּרייאישע). 


אי ה ע וו -- איך האָבּ (איינגליש), 

אי לבּעטשיי-- כוועל זיך װעטן מיט אייך (איינגל.), 

אין חלום בּלי דברים בּטלים (איין כאָלױים בּעלי דװאָרים 
לים)---אין יעדן כאָלעם איז פאַראַן נאַרישקײטן (העבּרייאיש). 

אָכיגו אָטאָ - בּיסט אונזער א בּרורער, בּיסט א אונזעריקער (העבּר.). 

ב אָט- נאָר (איינגל.). 

בּאַָס -- בּאלעבּאָס (איינגל.), 

בּאצַודזאָ סל יט שנע -- זיער פיין (פּויליש). 

בּאַרדזאָ פּ זשעיעמגע - זײער איינגענעם (פּױל.). 

בּיזנעס-- געשעפט (איינגל,), 

בּײבּי-- א בּרעקל קינד (איינגל.). 

בּיקאָז-- װיל (איינגל.). 

בּע ה אַ ר כ אָ וו עס האדאס -- גוט אופגעלייגט (העבּר.). 

בּע טװי |-- צוישן (איינגל.), 

נ וד בּאַי-- אַדיע (איינגל.), 

גיװ מי יוּר הענד --- גיט מיר איער האנט (איינגל.), 

ג ר יי פּ ס --- װיינטרויבּן (איינגל.), 

ר אָװידזעניאַ--אדיע (פּױל.. 

האַידוּ יוֹדו? -- װאָס מאכט איר 1 (איינגל.). 

ה אָ 8 -- שטובּ (איינגל.), 

ה על 5 ייר זעלף - העלף זיך אליין (איינגל.), 

וו על-- גוט (איינגל.), 


מ אַרגום אוינקעלוס--לױטן קאָנטעקסט--א אומפארשטענרלעך לאָשן (העבּר.). 
טען --יענער (פּױל.). 

טראנסל ײ טעט-- איבּערזעצט (איינגל.), 

טשיל ד ערן -- קינדער (איינגל.), 

טשעריס - װײנשל (אינגל.), 


יאַכדאָװ - צוזאמען (העבּר.). 

יאַק סיע מאַש?-װאָס מאַכט! (פּױל.), 

יונײ טעד סטײטס אָף אמעריקע -- פארײניקטע שטאַטן פון אמע- 
ריקע (איינגל.), 

יור פר ענד-- אײער פריינט (איינגל.), 

יעס--יאָ (איינגל.). 


כַּל היוצא מ פִּיו (קאָל האַיױצע מיפּיוו) -- אַלץ װאָס זיין מויל בריינגט 
ארויס, אַלץ װאָס ער רעדט (העבּר.), 

כּל ישראל יש ל הם ח לק.. (קאָל איסראָעל יעש לאָהעם כיילעק)--אלע 
אידן האָבן א כיילעק... (העבּר.), 

כנוס -- א קלײַט (העבּר.). 

כשמו כן הוא--(קישמױ קיין הו)---װוי זיין נאָמען איז, אזוי איז ער; זיין 
נאָמען פּאסט אים (העבּר.), 

פִּ עדי-- א דאמע (איינגל.), 

ל עטער - א בּריוו (איינגל.), 


מ אִי דיר -- מײן טײערער (אײנגל.). 

מאָנט -- כוירעש (איינגל.), 

מיסטײק - א טאָעס (אינגל,), 

אָ -- ניין (איינגל.), 

גאָטװי 1 -- א גאָרניט, א טויגעניכץ (איינגל.). 
נאָנסענס - א אומזין (איינגל,), 


. ג יי ם---נאָמען (איינגל.), 


גיץ ניע פּאָטשעבּניץ.- דארף קיין זאַך ניט (פּױל,), 
געװער -- גיין, קײנמאָל ניט (איינגל.), 

נעװערמינ ד -- נישקאָשע, ס'מאכט ניט אויס (איינגל,), 
ם טײט-- אָרט, לאַנד (איינגל.), 

סינג על מען- ניט קיין בּאװײיבּטער (איינגל.), 

סמוּקן ער סמוּקט -- רויכערן, ער רױיכערט (איינגל,), 
פעמעטערי--א בּייסױלעם (אינגל,), 
ספּיטש -- א רעדע (איינגל,), 

ע װעוטינג--אלץ, אַלצדינג (איינגל.). 
ענדערס טענדו! יו ענ דערסט עג דו--פאַרשטאנען! איר פאַרשטײט? (איינגל), 
עסאַיל ום -- קראנקען-הויז (איינגל,), 

עקספּענסעס - הױצאָעס (איינגל.), 


' פֿיטשעס -- פערשקעס (איינגל,), 


פּײפערס -- פּאַפּירן (איינגל.), 
פיקטשור - פאָטאָגראפיע (איינגל.), 

פּל ענטי--- פול, גאָלע (איינגל.), 

פּראָשען - בּיטע (פּױיל.), 

פ יי ף -- פינף (איינגל.), 

צ ורקאַ--- א טאָכטער (פּויל.), ' 
ק אָלו קאָל האקיצין-- לױטן קאָנטעקסט---עק װעלט (העבּר.), 
קאַמין!-- ארײן! (איינגל,), 

קאָגטרי-- לאַנד, ערד (איינגל,), 
קאָנספּירײשאָן--א סאָד (איינגל.), 
קערידזש - א פאַעטאָן (אינגל,), 

ר ומס-- {פ;מערן (איינגל.) 

שׁ ור -- געוויס, זיכער (איינגל.), 


רעדאקציע. 


